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Die vorliegende Veröffentlichung ist lediglich zu praktischen Zwecken bestimmt und beabsichtigt

nur den Anfängern eine Auswahl von solchen Texten leicht zugänglich zu machen, deren Studium sie am

schnellsten und sichersten zu eigenem Weiterarbeiten in Stand setzen wird. Zu „entdecken" ist nichts

darin, da der Anfänger gut thun wird zu lernen, anstatt auf eigene selbständige Förderung der

Wissenschaft bedacht zu sein. Wer letzteres beabsichtigt, mnuss die Stufe der Lehrbücher überschritten

haben.

Aus diesen Erwägungen heraus ist die Auswahl der Texte getroffen worden und man darf wohl

annehmen, dass jeder, der die hier veröffentlichten Inschriften sowie die von Schrader herausgegebene

„Keilinschriftliche Bibliothek" durchgearbeitet hat, ein Urteil und Verständnis von der Keilschrift-

litteratur besitzen wird, das ihn befähigt, selbständig weiter zu arbeiten.

Da mit der Drucklegung des Buches bereits Anfang des Jahres 1888 begonnen wurde, so hat

nicht überall die in der letzten Zeit erschienene Litteratur mehr genannt werden können. Da dieselbe

sich jedoch in der „Keilinschriftlichen Bibliothek`, welche ohnehin als Schlüssel zu den vorliegenden

Texten benutzt werden wird, angeführt findet, so ist eine Aufzählung hier nicht nöthig. Das Wörter-

verzeichnis erstreckt sich nur auf die Seiten I-50. In der Schrifttafel ist die von Brünnow im

Anschluss an früher befolgte Anordnung der Zeichen beibehalten worden, obgleich dieselbe nicht als

die sachgemässeste erscheint. Da jedoch für alle Belege und wissenschaftlichen Gebrauch dieses Werk

massgebend ist, so erschien es angezeigt, in einer für den Gebrauch des Anfängers bestimmten Schrift-

tafel von verwirrenden Aenderungen abzusehen.
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abu Vater. a-bu ilani Salm. 4. ab-bi-i (Pl.) Nab II 2. III 11.
aibu Feind. ai-bi-su Anp 4. Nab II 14. ai-ab Asarh. II 43.
ibbu (weiss)glänzend. Sanh. VI 3. Asarh. II 8. niki ib-bi

reine, glatte, fette Opfertiere. Nab II 20.
abubu Sturmflut; Sintflut. ispun a-bu-ba-ni-is riss wie Sturm-

fluten weg. Salm. 21. 158.
abakku fortführen. a-bu-ka Asarh. I 27. i-ta-bak er führte fort.

Chron. I 5. Assur-nadin-stumu sabit ma ana Ilamti a-bi-ik.
Chron. II 42. TII 5.

abaku. ki ina .... us-ba-ku-nli während ich in .... verweilte.
Salm. 147. 159. us-ba-ku ib 157.

abkallu Bote. Salm. 9. Ram. nir. II 3.
a bbiktu Niederlage. abikta- sunu askun Salm. 64. oft.
abalu tragen, wegbringen. ub-la brachte nach .... Salm. 95.

adi mahri-ia u-bil-u-ni sie brachten (sie) vor mich Abp. II 7.
lu-bi-il möge ich tragen Nab III 22. simtu u-bil-su das Ge-
schick raffte ihn hinweg. Asarh. III 19. - sihirti ummani mala
basti mut-ta-bi-lu-ut ikalluis usisa alle seine Diener.

abullu Stadttor oft. i-bi-li weibliche Kamele' (?) Sanh. VI 55.
ubanu Finger, Daumen. uban sacli Bergspitze S. 13,6. Salm. 47.
Sanh. III 81. u-ba-an sadi Salm. 47. 117. ubaänat sadi paskati
schmale Bergspitzen Sanh. IV 11. - als Mass: Nab. 11 65.

ibiru überschreiten. Purattu i-bir Salm. 27. 34. 46. i-ti-bir ib.
111. tamdu rabitu . . . f-bi-ru sie überschritten das Meer.
Sanh. IV 25. ana aha annä u-si-bi-ra er setzte sie nach dem
andern Ufer über. Sanh. IV 32.

abartu jenseitige Ufer. Nbk. II 12. Nab. I 35.
ibirtan jenseits. istu i-bir-tan Diglat von jenseits des Tigris

bis .... Anp. 8.
ibisu (ipisu) machen, bauen. ana ibis kabli u tahazi Salm. 62. 145.

salam sarruiti-ia i-bu--Ls Salm. 71. i-ti-bu-sa Salm. 72. danan
Assur sa .... i-tib-bu-su die Machttaten Assurs, welche ich
verrichtet hatte. Asarh. VI. 12. u-bu-'su = O 2. 3 Pl. (ubbusu)
Anp. 12.

absanu. Joch (?), Gehorsam, häufig in der Verbindung isata
ab-sa-a-ni das Joch tragen (?), Gehorsam leisten. Sanh. II 64.
Asarh. II 54. ina absäni 1a tapsuhti schweres Joch (?). Kyr. 8.

ibistu Werk, Tat; Schandtat. ibisu. ib-sit kati-su das Werk
seiner Hand. häufig. ili ib'siti annaäti libbi igug über jene
(Schand)taten ergrimmte mein Herz. Abp. I 63. ikallu strtu
ib-vsit mat Assur einen Palast im assyrischen Styl.

abatu verschwinden.- in-na-bit er entfloh Sanh. II 11. IV 14. oft.
sa i-ab--ba-tu war . . . zerstört Abp. AH. 28. bitu vsuatu ub-bi-it
ma war zerstört worden Nab. I 11. kima til abüibi u-ab-bit

zerstörte wie einen Trümmerhügel S 15,7. in-nab-tu war zer-
stört worden. Abp. AH. 17.

abuttu (abbuttu?) ? lisbat a-bu-tu Nab. II 42.
agu Krone. Sin sar a-gi-i Salm 6.
igu. la i-gi nicht zögerte ich (?). Nab. I 33.
aggu. Samas ag-gi-is likilmi-su zürnend möge S. ihn anblicken.

Abp. AH. 29.
agagu. libbi i-gu-ug mein Herz ergrimmte Abp. I 64. Kyr. 9.
a-ga-1i ? (ein Haustier). Sanh. VI 55.
agammu Sumpf, Marsch. Suzubu asib kirib (naäru) a-gam-mi S.

der inmitten der Sümpfe wohnte. Sanh. III 45. a-gam-mi u
apparati Sümpfe und Marschen Sanh. III 59. V 12.

igisu Geschenk. i-gi-si-sunu amtahar Salm. 106. Nbk. I 16.
Ner. 7.

agurru glasirte Ziegelsteine Nbk. I 62. oft. weil diese zur Be-
kleidung verwendet wurden: (Wand)bekleidung Nab. W. I 26.
öfter.

igaru Mauer, Wand; Hofraum. iktipu i-ga-ri-su seine Wände
waren eingefallen Nab. II 52. i-ga-ar sihirti I'sid-lam u
bitati sa parsi (?) usurti kima labiri-imma issis ibus (den Hof-
raum (oder: die Hofmauer), welcher J. umgab und die Häuser
im Bereich der Umfriedigung baute ich neu Nbk. II 52.

ugaru Feld. u-ga-ru Asarh. III 30. a. kar. Asarh. B IV 13.
uggatu Zorn. Kyr. 10.
adi bis. I'N. a-di ili bis oberhalb (des Niveau des Flusses), d. h.

bis heran an. Anp. 17. sammt S. 16, 75. während Nab. II 53.
adui o2. festsetzen, bestimmen. sa ina biri u-ad-du-ni welche

sie mir im Traume bestimmten. Nab. I 42. II 61.
adu Satzung, Gesetz. bil a-di-i u mamit Herr von Satzung und

Eid. Sanh. II 70. a-di-i sum ilani die bei den Göttern be-
schworenen Verträge. Abp. I 21. a-di-i ili sa mabri usätir
machte einen weitergehenden, fester beschworenen Vertrag.
ina a-di-ia ihtü sie vergingen sich gegen den mit mir ge-
schlossenen Vertrag Abp. I 118. 133. a-di-i u salimi Friedens-
bündnis Abp. I 123.

idu Hand, Seite. i-da-at biltiti-ia itmuh gab in meine Herrscher-
hände. Anp. 6. asar salmi i-da-ai den Ort wo meine Hände
sich bewegen d. h. an, meiner Seite. S. 16, 2. ai apparküi
i-da-a-sa s. paraku. i-da-a-su lilliküi mögen ihm zur Seite
gehen, ihm beistehen. Nab. III 53. ilani alikut ida-ia die
Götter, welche mir zur Seite gehen. Abp. I 82. sarrani aälik
i-di- su seine Bundesgenossen. Nab. I 25. ana idt aljamis
ittakliü sie vertrauten auf gegenseitige Hilfe. Salm. 61. ana idt
ahamis izzizui nahmen Stellung zu gegenseitiger Hilfe. Salm. 89.

Wörter-Verzeichnis.
Von

Algo Winekler.
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i-da-ai iziz stehe mir bei. Sanh. V 24. idku i-da-s-tn sie eitboten
ihre Hilfstruppen. Sanh. VI 8. - i-da-an zanati? Nbk. 115.

idu wissen, kennen. sa kirna savs-nu palaäh bilfiti la i-du-u der
wie sie Ehrftircht vor der Herrschaft nicht kannte. S. 15, 17.
ummalii-vsu rapsati sa kima mi naäri la u-ta-ad-du-ui niba-sun
seine zahlreichen Truppen, deren Zahl wie die Wogen des
Wassers unbekannt ist. Kyr. 16. der eine sieht nicht mehr
den andern ul u-ta-ad-da-a nisi die Menschen erkennen sich
nicht mehr. Stfl. 106.

i du einzig, allein. i-du amilu la izibüi ina libbi sie -liessen nicht
einen darinnen übrig. Abp. II 2. i-dis allein. Sanh. III 49.

idui Flut. i-dul-u gabsu die geschwollene Flut. Anp. 3.
uda (Lehnwort) Licht. ud-da imtakut ili dur appi-ia Licht fiel

auf mein Gesicht. Stfl. 129.
a-da-gur ein Gefäß. Stfl. 149.
'dl verriegeln. kima dalti 1'1,mti i-di-il-su wie eine Tür ver-

riegelte er Elam mit ihr (der Festung). Asarh. IV 7. abulli
mahäzi ui-di-lu sie verriegelten die Tore der Stadt. Sanh. V 7.
massartu Babili sa kima dQru dannu pani mäati i-di-lu anaku

ich bin die Warte des Landes, welche wie eine starke Mauer

das Land absperrt. Ner. 14.

adcmanu Wohnung. ad-ma-nim sarrü^ti. Nbk. I 27. Neb. II 13.

izibu ad-ma-an-s'm sie verliessen ihre Wohnungen. Kyr. 9.

adannu- die bestimmte Zeit, o ;aCIpog. a-dan-na Samas iskunamma
als S die bestimmte Zeit heranbrachte. Stfl. 82.

idinu allein. i-din-nu-u's-su ipparsid er entfloh allein. S. 16, 10.

adäru sich fürchten. tib tahazi-ia i-dur er fürchtete den Ansturm

meiner Schlacht. Sanh. III 54. a-du-ra 1 sg. Sanh. IV 79.
iduru tahazi 3pl. Sanh. I 17. la a-di-ru tukuntu nicht fürch-

tend Widerstand. Anp. 3.
'dr labbis an-na-dir ich brüllte wie ein Löwe. Asarh. B I 2.

Sanh. V 54.

tiduru Kameel (Dromedar?). u-du-ri. Asarh. IV 17.
idlisu neu sein, erneuern. Marduk i-di-is-sa ittabi M. befahl

seine Erneuerung ud-du-su isriti zu erneuern die Tempel. Nbk.
III 28. oft. m1-ud-dis isriti. Abp. AH. 6.

id^islu allein. idisi-su er allein.

izzu mächtig ('zz). tib tahazi-ia iz-zi idur er fürchtete den

gewaltigen Anprall meiner Schlacht. Sanh. III 54. V 66.

iz-zi-is igng er zürnte gewaltig. Kyr. 9.

izibu lassen, übrig lassen, verlassen. istin ul i-zib liess nicht
einen übrig. S. 15, 6. Sanh. I 58. idu amilu läa i-zi-bu sie
liessen nicht einen übrig. Abp. II 2. i-zi-bu adman-'sun sie
verliessen ihre Wohnungen. Kyr. 9. dadmi-sun iz-zi-bu sie
verliessen ihre Wohnsitze. Sanh. I 18. i-zib karas-su er ver-
liess sein Lager. Sanh. I 23. IV 13. la i-zi-ba multabtu ich
liess keinen übrig, der sich vergangen hatte. Sanh. IV. 30.
sl retten. ana su-zu-ub napisti-su um sein Leben zu retten.
S. 16, 1. Abp. II 31. Salm. 79. 94. la u-si-zi-bu napsat-su
sie retteten sein Leben nicht. Asarh. II 34. kitru la mu-si-
zi-bi-sun ein Bündnis, welches ihnen nicht helfen konnte. ina
hitti iluti-ka su-zib-an-ni bewahre mich vor Versündigung
gegen deine Gottheit. Nab. W II 21. ul-ti-zib er rettete sich.
Chron. IV 21.

7 zz. stark sein, zürnen. Ass'ur nakris li-zi-is-su A. zürne ihm.
Sanh. VI 79. s. izzu . . libbus i-zu-uz sein Herz schwoll, zurück.
Nab. I 10. ili nakirn-ia ina liti u-sa-zi-zu-ni (die Götter)
haben mich mit Macht über meine Feinde gestärkt. Asarh. IV 41.

uznu Ohr. sa ana .... basa uz-na-a-su dessen Aufmerksam-
keit auf .... gerichtet ist. Nbk. I 6.

ahu Seite, Ufer. sa umassiru a-bi tamdi welche er am Ufer des
Meeres zurückgelassen hatte. Sanh. III 58. sarrani sa a-hi
tamdi kabal tamdi kali-sun alle Könige vom Ufer des Meeres
-und von den Inseln. Asarh. V 12. B V 26. aha anna: ana a-ha
anna usibira setzte sie nach dem jenseitigen Ufer über. Sanh.
IV 32. unterscheide hiervon ahinnä nach beiden Seiten.

abu Bruder. a-hu talim-su leiblicher (?) Bruder. S. 15, 14. a-bu
dubulsü^ jüngerer Bruder. Salm. 74. ul imar a-hu a-ha-su
nicht sieht der eine den andern. Stfl. 106.

ahazu nehmen, sich aneignen. a-hu-uz nimiki ich lernte Weis-
heit. Abp. I 31. Nabu a-hi-zu su-ka-mi. Ram.-nir. II 4.

abzu, ibz u das Wissen, Können. Abp. I 33.
- Griff (des Dolches). Abp. II 12.
ahbamu. ana a-ba-mis gegenseitig. Salm. 61. 89. Asarh. I 43.

oft. " . ----
abhiina. sa a-hi-in-n-ae-.a.-inatalu welche nach beiden Seiten

(links und rechts) blicken. Asarh. V 53. maätu a-hi-in-na-a
nizuz wir wollen das Land beiderseitig (zwischen uns beiden)
teilen. Abp. I 26.-

abhäsu. it-ti-ih--stl sie suLchenl Zuflucht (Haupt). Stfl. 108.
ahratu, ihratu- Zukunft. matima ina ah-rat umi irgend wann

in der Zukunft. Abp. AH 23. ukin ab-ra-ta-as setzte fest für
die Zukunft. Nbk. II 2.

a ha tu Ufer. s. ahu. a-hat Puratti. Salm. 47. a-hat tamdi
ib. 61.

ahatu Schwester. Chron. I 40.
ahüitu Bruderschaft. aktabi-su a-hu-ta ich erklärte ihn als

meinen Bruder. Asarh. III 46.
itlu, tapfer, Held. it-lu kardu der tapfere Held. Anp. 2. it-lu

gitmalu der vollkommene Held. Sanh. I 6. Ner. 12.
itiru retten. napistus i-ti-ir. Sanh. I 24.
itu tu Finsternis. mimma namra ana i-tu-ti utiru alles Licht

machen (die Wolken) zu Finsternis. Stfl. 102.
akli schwach, hilfsbedürftig. älik tapput a-ki-i der den

Schwachen zu Hilfe kommt. Sanh. 1 5.
ikallu Palast. oft. ikallati rab-ba-a-ti. Asarh. V 29. -ana

B. ikallu attadin ich vertraute B.,c dem Steuermann, den Bau
(das Schiff) an. Stfl. 91.

ikimu wegnehmen, rauben. i-kim. Salm. 65. 99. Sanh. VI 5.
mahazani sa Ilamu i-ki-mu dananis die Städte, welche der
Elamite mit Gewalt genommen hatte. Sanh. IV 47. i-kim. mät
Masur. Abp. I 59. ilani i-ti-ik-mu wurden weggenommen.-
Chron. III 3.

ik-ka-ri ? Nbk. I 19.
akuttu (akutu?) kakkartu ma'du kima a-kut-tim-ma ultu libbi

iklt abtuk ili-sa uraddi ein grosses Terrain schnitt ich als Bau-
grund (?) vom Felde ab und fügte es (zum Palaste) hinzu.
Asarh. V 6. B V 10. Sanh. VI 36.

allu Kette. Halskette. Abp. II 10 (isu) al-Iu ein Arbeitsgerät?
allu musikku usassi-suniiti liess sie .... tragen. Asarh. V 2.
B V 8.

ilu Gott. Pl. ili und iläni.
ili Präp. auf, über; gegen. coram. S. 4, 53. ina ili. Salm. 139.

155. adi ili mi bis zum Niveau des Wassers. Anp. 17. litu . . .
sa ili-suinul astakanu. Sanh. II 5.

iliü hinaufsteigen, ana vsadi i-li. Salm. 29. 31. 52. oft. mati-'su
('sadu-su) ili. S. 16, 74. i-lam-ma. Stfl. 93. i-li-u 3 pl. Salm.
117. 189. i-li er machte sich auf und davon (ins Gebirge).
Salm. 114. marsivs i-ti-il-la-a. Sanh. IV 11. i-ti-lu-u ana
sami sie stiegen empor zum Himmel. Stfl. 108. ana XII ta-am
i-ti-la-a nagu ein Stück Land ragte 12 Mass empor. Stfl. 133.
us-ti-li ana ilippi er brachte aufs Schiff. Stfl. 80. ri'si-su
ul-li erhöhte. Abp. AH 18. Nbk. I 51.

ilu oben befindlich.' tamdi i-li-ti (u sapliti). Abp. I 19.
illu glänzend, fein. illitu. hatti illi-ti. S. 4, 58. Salm. 11. na-

bnitu illi-tu. Salm. 19.
u l nicht.
ullu fern (ilu). ultu umi ul-lu-ti seit ferner Zeit. Asarh. 1II 33.

B IV 16. Nbk. III 15. ultu ul-la-a seit lange. Sanh. I 65.
ullu (?) Spiel, Musik. ('11 spielen.) ina ul-at u risati. Kyr. 23.
al adu gebären. ulada nisu aima kl apli nüni umalla tamta-amma

ich gebäre die Menschen nicht, dass sie wie Fische das Meer
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silnen. »stii. iiöj. isissi iAtar xima a-ilt-t i. senrie wie eine
Gebärende. Stfl. 110. asar 1-al-clu wo er geboren war. Abp. I 27.

alta == a'stu hoch, stolz. musiikni' ginür alt--iwelcher alle

Stolzen unterwarf.

alaäku gehen, nmarschieren. al-Ii-ik. Salm. 28.- arku' .... a -lik.

Salmi. 46. ilii-ku-ni. Salm. 110. ina a-Iak girri-ia in meinem

Feldzutge. Sanh. 111 51. inüt 'shinti-"su il--lik er starb. Salm.

1.52. 'sibu'ta illik er wurde alt. labari's illik desgl. Nab. "W. I 20.

illik inath war allmählig verfallen. us.-alik-'su karmü'tu machte

zu Ackerland. Nab. 1 12. adi la' ba's! -uisalik vernichtete. Sanh.

II 18. aälik pa'ni vor mir lebend, regierend. Anp. 15.

allak-t Bote. allaIct hantu Eilbote. Abp. I 62.
alkak'ätu. al-ka-kat kurdi-ia man-m'a I.sa ina inataäti itibtusa ina

kzirbi astur den -Beri cht (Verlauf) aller meiner Heldentaten,

welche ich in den Ländern verrichtet hatte, schrieb ich darauf.

Salmn. 71.
'11 binden. pagri-'sunu ina gas!sis 'a-l-ul. S.,nnh. I 58.

illainü gegenüber, vor. il-la-mu-u-a sidru 'sitkunu^ sie hatten

sich in Schlachtordnuing mnir entgegen gestellt. Sanh. II 77.

V 47. il-la-ml'u-u-a . . .. miahazi-'su unia'ssir er verliess vor mir

(bei meinem Herannahen) seine Stadt. Sanh. II 10.

i l anu obere. tarn du iliniti.. Sanh. I 14. s. tanidu. vergl. ilü,

flä'nu oberhalb. il-la-an. Anp. 10.

ullaänu seit langer Zeit. Sin 'sa-.-. ul-la-n'u-u's-'su niabazu ....

la inadü^ Sin welcher sich seit 'uralter Zeit .... nicht nieder-

gelassen hatte. Nab.H2.u-a-uavrmr Sanh. IV 5.

alpu Rind.
ilippu Schiff. Sanh. III 55.-IV-31. ilippi maät Hatti. Sanh. IV 26.

ilisu jauchzen. u'-sa-Ii-sa iiupar-'suli erfreute ihr Herz. Asarh.

VI. 38.
altu == a'ssatu Ehefrau.

illatu Streitmacht. upathir il-lat-su er brachte seine Streitmacht

zusammen. Abp. II 23. utp'arrir il-;lat-su ich zersprengte seine

Streitkräfte. Sanh. III 53.i illati-'su- usappib ich zerstreute.

S anh. IV 43. 
r

u ltu Präp. == i'stu voll s eit. ulitu pns. paänu.

ai-nia durchaus nicht. Stfl. 116. s. unter alädu.

ima. Präp. Conj. in; wenn. Nabop. Ilb 13.

ammu jener. niru am-ina jenseitige,:Ufer. Salm. 38.-

im ü gleichen, sein wie. i-mu u slma.Kyr. 11. u-'s!-mi kar-

mins niachfte zu Ackerland.- titalli's u41- i-m liess in Flammen

aufgehen. u-'si-mi kar-mi l. kar -mis' ? -Sanh. III 61.

umi u Tag (von 24 Stunden), Zeit. uü-mi-'sä-am-ma täglich. Nab.

III 18. 54. Kyr-. 6. ina ümi-'su ma damals, währenddessen.

S. 5, 60. Salm'. 59. oft.

umm-u Mutter. Bilit unmmu ila'ni. Salm. 12. -Nab. I 4.

imbaru Sturm. maäti-'su kima imbari ashuip ich warf sein Land

wie ein Sturmwind nieder. Sanh. II 11.

i m ga (== iniku, 'mnk? i -im -ga weis (?), Fürst. Ner. 4. Nab. I 6.

i m idu aufstellen. atappi kullul baäb^is.in i-n-iid Balken ?)als Tür-

pfosten stellte ich in ihren Toren auf. Asarh. VI 2. kadr!

(mandattu etc.) 1-mid-su erlegte ihm Geschenke (Tribut)' auf.'

Sanh. II 64. oft. - mä^ti-'su i-mid (?) er verliess Isein Land.

Sanh. II 37. - 02. kaär 'sulmi lu-u-uni-ni-id. ich errichtete eine

Sicherheitsmauer. Nabop. lb 16.

Imhullu Sturmwind. Stfl. 125.

am i lu Mensch; Volksstamm. oft. 'a-mi-lum. Abp. II 2.

imnu rechts. imnu u surmilu. Nab. II 15. im-na u 'sumila u'sas-

bit stellte sie links und rechts auf. Sanh. VI 53.

utmamu Getier, Wild. -u-ma-am siri. Stfl. 81. ... sadi^. Anp. 19.

~um man u Leute, Handwerker, Künstler, gimir ummä'ni mala

basü^ ahzi-'sunu ahit von allen Künstlern lernte ich ihre Kunst

kennen. apli ummaäni die Werktätigen. Stfl. 81. sihirti um-ma-

a-ni mala ba'sü. -Sanh. 1 31. Truppen: ana gibi's um-ma-ni-'su

ma'di ittakil. Salm. 144. !na paänät um-ma-ni-ia. Salm. 149.142.
ina uLm-ma-ni-'su isü^tu mit seinen wenigen Leuten. Nab. I 28.

um-m-a-na-ti-ia gabsä,ati adki bot meine zahlreichen Truppen

auf. Sanh. III 43. um-ma- nat A'ssur kinis irti'i er regiert die

Schaaren Assurs gesetzlich. S. 4, 59. - umman Manda. Nab.

I 11, oft, ist umman elaniitisches Wort (Volk, Stamnm).

imiku tief, weise sein. mu-u's-ti-mi-ku iluüti'stn der ergründet

ihr Gebot. Nbk. I 17.

imüku Kraft, Macht. ina i-mutk A'ssur. Sanh. I 34. ittakil ana
i-muk ramaäni-'su er vertraute auf seine eigene Macht. Abp. I 5.7.
adki i-mu-ki-ia siraäti ich bot meine gewaltigen Streitkräfte
auf. Abp. I 66.

aimäru sehen, finden. musarü-a li-mur er möge meine Inschrift

suchen. Abp. AH 24. Sanh. VI 68. . .. a-miu--ur- ich fand.

Nab. II 43. niudü . . .. li-ta-am-ma-ar der Gelehrte möge

(meine Taten) lesen. Nbk. III 5. a-mur Imperativ. Asarh. B

VI 19. t-urbu' .sipaä umman äati-ia i-mur er sah -die Staubwolke

von den Füssen meiner Truppen. Sanh. IV 12. ul. in-na-mir

as.ar-'su sein Aufenthaltsort konnte nicht gefuinden werden. aban

pili sa ina irsiti Baladai in-nain-ru pili-Steine, welche in Balad

gefunden werden. Sanh. VI 51. -imi-mi-ru panussun ihr Ant-

litz strahlte. Kyr. 18.
amäru voll sein (?). a-mir daämi blutbefleckt.

imiru Esel. Sanh. I 50. oft.

imiru ein Maas s (Chomer). Sanh. I 61.
a mäs u. ultu (Ninina) at-tu-mu's ich brach von .... auf. Salmn.

45. 163. it-tu-muiis ib 164.

ums'ikku Frohndeni. allu tim-'sik-kiu iisas'si-'stnutit liess sie

Ketten (?) und Frohnden schleppen. Asarh. V 2.

a m atu Wort, Befehl. a-mat. Abp. I 9. a-nma-a-ti annaäti. Abp.

I 28. a-mat limutti. Abp. I 128.

im tu Gift.
an a Präp. zu, auf, gegen.

anu. ana an silli isir-'su er schloss ihn ins Gefängnis ()ein.

S anh. II 72.
annu jener.

annu Vergehen- apli mabäzi ipis an-ni u habla'ti die Bewohner

der Stadt, welche Vergehen und Verbrechen begangen hatten.

S anh. III 4.
annu Gnade. ina ani-ni-'suuu kini in ihrer gesetzesgemässen

Gnade. Asarh. B I 7.

ina Präp. in.
inu Auge; Quelle. nis i-ni Erhebung des Auges, Gnade. Nab.

II 32. ris i-ni Quellort eines Flusses. Salm. 69. 92.

iniü beugen, ändern. sa kibit-su la in-nin-nu-u dessen Gebot

nicht geändert wird. Nab. I 31.

inbu Spross, Kraut. Abp. I 50.

an-a u verfallen. 1-na-hiu verfällt. Sanh. VI 6. 7. illik i-na-hu

war allmählig verfallen. S. 5, 65. i-na-ah. Anp. 16. 'sa ina

pali-'su bitu suatu in-na-hu unter dessen Regierung jener

Tempel verfällt. Nab. HI 47. - sakkanaku laä a-ni-hu uner-

schütterlich, unermüdlich. Nbk. I 14.

anthütu Zustand der Verfallenheit, Verfall. ila'ni 'satunu an-lru-

su-nu uddis ich liess jene Götter(bilder) ausbessern. Asarh. III

9. Sanh. VI 67. oft.

anaäku ich.

anaäk u Blei.

inu ma zur Zeit wo, als (inu Zeit). Anp. 5. oft. inuma (oder

nnum) - ninu'su als - damals.

In n. mu-ut-ni-in-nu-u weise. Ner. 4.

i na n na (inu -annu) j etzt. Nab. W I 19.

unni'nu Seufzer. -Ln-nin-ni-ia liki nimm mein Flehen an. Nab.
III 20.

anuntu 'Widerstand. Anp. 13.

inkuü (- imkü^) (s. Amga) climgall! iii-ku-ti kluge Baumeister.

Sanh. VI 46.
anasu schwach sein, verfallen. timin-'sa i-ni's ma sein Funidam'ent

war baufällig. Sanh. VI 33.
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imniifi <api7-. Ahn- ATT 11 Au hn.Mili-

initu Herrschaft (?) in-ni-ti-ia. Abp. I 38.
inüitu Herrschaft. Kyr. 3.
unu'tu Gerät. unut buraäsi. Sanh. I 29. ... tahazi Schlachtgerät.

Salm. 65.- Asarh. IV 34. VI 48.
asu. itti a-si (kalbi) u sahi ein wildes Tier, Schakal? Asarh. II 4.
is-hab-bu? Asarh. II 45.
askuppu Schwelle. Nab. III 2.
asl u Lamm? kisadati-sunu unakkis as-li-is ich schnitt ihnen

die Hälse wie Lämmern ab. Sanh. V 76.
u s all ui Umgebung. Sanh. VI 35.
asmu blank, rein. la as-mu-ti murnizki ina dami-sunu isallu

schmutzig (vom Blute bespritzt) wadeten meine Rosse in ihrem
Blute. Sanlh. V 80.

aspu. harri as-pi ...... Spangen. Sanh. VI 3.
'sk. i-si-ka ich ritzte ein (Schrift auf Metall). Asarh. VI 13.
's k. napsatus u-si-ka tötete ihn. Sanh. V 13.
isiru einschliessen. ina Dimaski i-sir-su schloss ich ihn ein.

S. 13, 15. Salm. 33. 53. nisl satunu i-si-ir er schloss ein.
Abp. II 26. ana an silli i-sir-su. s. anu. Sanh. II 72.

us'tu Hilfe. ibis usati älik tapput aki der Hilfe leistet und bei-
steht den Schwachen (?). Sanh. I 5.

appu Antlitz. dur ap-pi-ia die Mauer d. h. Fläche meines Ge-
sichtes. Stfl. 129.

aplu Sohn. syn. maru. stat. constr. im Babyl.. abil. a-bi-il-su
rista sein erstberechtigter Sohn. Nbk. II 15.

apalu beantworten ? i-tap-pa-lu. Abp. I 38.
apnu Vorzeit. sa istu ap-na-ma nadu welche seit lange in

Trümmern lagen. Kyr. 31.
apsüi Wassertiefe, Ocean. I'a sar apsi. Salm. 5. isid-sa ap-sa-a

usar'i (s. saru) indem ich das Fundament in die Wassertiefe legte.
Nbk. II 23. (doch wol u -'sar-s'id nach einem Duplicat zu lesen.)

apäru bedecken, einhüllen. a-pi-ir salummati mit Schrecklich-
keit umhüllt. Anp.13. bu-i-ia-am a-pi-ra rasu-a mit meinem
Helm bedeckte ich mein Haupt. Sanh. V 56.

apparu. Pl. ap-pa-ra-ti Wiesen, Marschen, Flussniederungen.
Sanh. III 59.

ipru Staub. iurasu i-pir maäti-su Gold, den Staub seines Landes.
S. 15, 9.

iprlU Freund, Beschützer. kima ip-ri u tappi ittalak ida-su als
Freund und Helfer ging er ihm zur Seite. Kyr. 15.

ipisu s. ibisu.

asu herausgehen. u-su-u 3 pl. Sanh. VI 23. u-su-ni 3 pl.
Salm. 131. a-si-i abulli die aus dem Töre herauskommenden.
Sanh. III 22. u-si-sa-am-ma ich führte heraus. Sanh. I 32. 40.
IV 17. u-si-su-ni 3 pl. Sanh. V 20.

isu wenig, gering. ina umani-'su i-su-tu mit seinen wenigen
Truppen. Nab. I 28.

ussu das Eisen der Lanze, Spitze. -Ls-si mulmulli Lanzenspitze.
Sanh. V 67. Pfeil Sanh. VI 57.

isinu einziehen, riechen. mimma iSüI .... i-Si-in-si alles ....
brachte ich zusammen. Stfl. 77-79. (Stamm sinu, von isinu
riechen zu trennen?) ilani i-si-nu irisa die Götter zogen den
Geruch ein. Stfl. 151.

assaru? kima as-sa-ri idis ipparsid wie ein a. entfloh er allein.
Sanh. III 49.

issuru Vogel. öfter. is-su-ri. Asarh. I 46. is-su-ris ipparis
wie ein Vogel flog er davon. Sanh. III 57.

is-ra-at Sculpturen (?). Nbk. III 18.
usurtu Schranke, Einfriedigung, Bezirk. Nbk. II 53. s. unter igaru.
' k'. istin ü'mu .... ul uk-ki ich zögerte nicht einen Tag. Asarh.

B I 10. (s. igu.)

kdu jugendkräftig, stark. uitakkallu ik-du. Anp. 12. 'sarrani
ik-du-ti. -Anp. 14. kima rimi ik-di panussun asbat wie ein
starker Stier stellte ich mich ihnen entgegen. Sanh. III 74.
rirmi -ik-du-tim. Nbk. I 59.

iklu Feld, Terrain. ikil namrasi ungünstiges Terrain. Sanh. I 67.
'kl. ana Assur ul-ti-ik-lu sie wurden nach Assyrien abgeführt.

Chron. II 28.
i4ipn drehen. aäsi abulli utira ik-ki-pu-us wer aus dem Tore

herauskam (um sich zui ergeben) dessen Umdrehen bewirkte
ich (trieb ich zurück). Sanh. III 22. vergl. III R. 38 u. 15.
imnfi umi uk-ki-pa adannu als die Zeit herumgekommen war.

aks-u rebellisch. amilii nakru al-su§. Asarh. I 38. II 22. Sanh.
I 57.

iksu rebellisch. ik-su-ti. Anp. 13.
akaäru. s l. ina ussi mulmulli-ia u-sa-kir tötete, durchbohrte mit

der Lanze. Sanh. V 68.
akaru kostbar sein. stu-ku-riu kostbar. S. 21, 5. Sanh. öfter.
akru kostbar. alz-ra-ti napsati-sunu uparri' ich schnitt ihr kost-

bares Leben ab. Sanh. V 77.
ikribu Gebet. Sanh. VI 70. öfter. Assur etc. ik-ri-bi-ka

isimt Assur etc. mögen dein Gebet erhören.
akartu Edelstein (abnu) a-kar-tum. Sanh. I 29.
aru, iru Adler (auch nisru). Sanh. III 68.
arft. ana mat Assur u-ra-a brachte nach Assyrien. Sanh. II 61.

IV 41. Asarh. II 2. III 2.
ariu. asar la '-a-ri unbetretbarer Ort. Sanh. I 19. oft.
'iru o2 muma'ir gimri (= muva'ir) alles regierend. Salm. 8.

u-ma-'-ir aspur ich entbot und schickte. Salm. 142. 150.
uru (gusru?) Balken, Baumstamm. kima u-ri pagrat usallu die

Leichen schwammen wie Baumstämme umher. Stfl. 128.
urru Tag (im Gegensatz zur Nacht). Stfl. 121.
arba', fein. vier. femn. irbit-ta. Salm. 16.
aribu Rabe. Stfl. 142.
aribu Heuschrecke. manatzu aribi's aktum ich umschloss die

Stadt wie Heuschrecken. S. 16, 9.
iribia eintreten. irtu-ub. Salm. 25. 42. 56. ana ikalli-su hadis

i-rtu-um-ma ich zog .... ein. Sanh. I 27. IV 10. sitlutis i-ru-
um-ma. S. 16, 74. i-tir-bi zog ein. Chron. IV 21. sabr
suluti-ia u-Si-rib kirib-sun in die Städte legte ich meine Leib-
truppen (?). Sanh. IV 49. - i-rib 'samsi Sonnenuntergang,
Westen. Anp. 14. Asarh. 1 8.

ardu Diener, Vasall, Ritter, Krieger. oft. ardu kardu der tapfere
Krieger. Ram. nir. I 14.

aradu Lhinabsteigen. u-rid. Salm. 85. Chron. II 37. u-ri-da
190. ana Akkadi ur-dam-ma stieg hinab. Chron. I 3. II L. ö.
kt u-ri-dam. Chron. I 20. at-ta-rad ich stieg hinab. Salm. 51
at-rad ib. 88. it-ta-rad ib. 143. u-si-ri-da brachte herunter.
Salm. 119. 137. ultu kirib sadi u-si-ri-dam-ma. Sanh. II L.

ardutu Vasallenschaft (ardu). S. 16, 8. urdütu - ardutu. urduti
ubbusiü sie leisteten Unterwürfigkeit. Anp. 12.

arhu Monat. ar-Ihi-sam-ma allmonatlich. Nab. II 33. III 44.
aralu eilen. ar-his eilends. Abp. I 77. ur-rt-tii-is eilends. Abp.

I 77. ur-ru-his imtut er starb frühzeitig. Sanh. V 2.
urblu Weg. Abp. I 74. ur-hi la pitüti verschlossene Stege. sabit

u-ru-uh stalmi welcher wandelt den Weg des Friedens. Nbk.
1 4.

araku lang sein. a-ra-ku umi Länge der Tage. Kyr. 35. si'u
i-ri-ik das Getreide war lang (?). Abp. I 47. umi-su li-ri-ku
seine Tage mögen lang sein. Abp. AH. 22. li-sa-ri-ik Umi-ia
er möge mein Leben lang machen. Nab. II 34. mu-sa-ri-ku
üImu. Nab. I 12.

arku Rückseite. arki Präp. nach, hinter. arki Ahuni allik ich
zog hinter A. her. Salm. 46. arlki-su .... ina kussi usib nach
ihm bestieg .... den Thron. Sanh. V 3. ar-ka darauf, später.
Asarh. III 19. Conj. arki Suzubu isitiu nachdeem. Sanh. V 5.

päna u ar-ka vorwärts und rückwärts. Asarh. V 53.
i-rik-ki? Sanh. VI 56.

urraku Ciseleur, Mletallarbeiter (auch Steinmetz, Bildhauer?)
ur-ra-ku-ti. Asarh. VI 13.

arkalu- später (s. arkü). Abp. I 118. II 22.
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arkkatu. ana ar-kat um i für spätere Tage, Zukunft. Sanh. VI 63. ö.

arm u Steinbock (?). kima armi ana zukti sakuti ili wie ein

Steinbock kletterte er auf hohe Bergspitzen. Sanh. III 78.

a rammu Wall (?). ina sukbus a-ram-mi unter Niedertretung

der Wälle. Sanh. III 15.

arni-i Sünde. sa a-ra-an-su-nu la ibsücl die nichts begangen

hatten. Sanh. III 5.

irinuu Ceder. Salam. 30. 97. oft.

urinnu? S. 4, 57.

urpatu Wolke. ur-pa-tu salimtu schwarzes Gewölk. Stfl. 93.

irsitu Erde. oft. irsi-tim mati-suni den Boden ihres Landes.

Asarh. IV 12.

urkitu Kraut. pagri kurädiA-sunu kima ur-ki-ti umalla siri mit

den Leichen der Krieger füllte ich. das Feld wie mit Kraut.

Sanh. V 84.

i r slu weise. i-ir-siu. Nbk. 1 5.

irisn . i-ri-su-in-ni kitru sie baten mich um ein Bündnis. Asarh.

IV 31.

irisu Geruch, Duft. irisu. sai-ri-si-na ta.bu Ceernde eren Geruch

an genehm ist. Asarh. V 38. Nab. II 9. ilani isinu i-ri-sa die

Götter sogen den Duft ein. Stfl. 151.

ursanu Held. u. la padil der unüberwindliche Held. Abp. 13.

irtu Brust. ana irti-ia itbilni sie zogen mir entgegen. Salm. 63.

145. ir-ti Asarh. V. 43. i-ra-at kigalli an der Brust der

Unterwelt (legte ich -das Fundament) d. h. tief ausgeschachtet.

Nbk. II 4.

irltu. s. dunnu. dunni iriati. Sanh. V 46.

-urtu Befehl, Auftrag ('aru). ana zanan mahazi ur-ta-su kabitti

umaranni auszustatten die Städte beauftragte er -mich mit einer

wmichtigen Mission.

a s s uzwecks, um zu; weil. assu limuttu ipulsu S. 15, 13. Nbk.

III 25. äas-suc danan Assur kullumi Tim Assurs Ruhm zu zeigen.

Asarh. I 48.

isu sein, haben. nisi sa niba la i-sa-a Leute. ohne Zahl. Asarh.

I 25. mimma i-su-u alles was war an ... Stfl. 77-79. a'sar

birka-ai manahtu i-'sa-a wo meine Knie einen Ruheplatz fanden.

Sanh. III 79.

ulsn eine Holzart. Anp. 18. oft.

u s su Grund, Fundament. S. 5, 69. Nbk.III43. Nab.I44.50. 11134.

asäbu sich-setzen, sitzen, wohnen. ina kuss' u-sib er bestieg

den Thron. Sanh. V 4. iil-ti-sib er setzte (Bel-ibnm) auf den

Thron. Chron. II 23. 31. 45. attu-ni a--sa-ba-ni minu warum

sitzen wir still? Abp. I 122. nisi a-si-ib ina libbi die Ein-

wohner. oft. nisi ina libbi u-si-sib er siedelte sie an. S.16,5. ö.

is-bar == purussu Entscheidung, Orakel.

is du Fundament. Sanh. VI 33. i-si-su ina irat kigalli (s. irtu)

usarsid er legte sein Fundament tief. Nbk. II 4. mukin is-di

mati der das Fundament des Landes legte (neue Ordnung

schuf). Nabop. IIa 5. istu i-sid sami vom Horizont. Stfl. 93.

a stu s. altu.

u s manu Feldlager. Salm. 99. ö.

i ssmar-u ein Metall? Nab. II 14.

asipü,tu Beschwörung, Wahrsagung, Orakel. Nab. I 43.

ispatu Köcher. Sanh. VI 56. Nab. III 23.

isku oder isku Einkommensrecht, Anteil. sa Assur ana is-ki

sarruti-ia isruka das Assur mir als meinen königlichen Anteil

verliehen hatte.
iskatu Kette. Abp. I 131.

as1ru Ort. ris ini a-sar mis' sa mi saknu. am Quellort, wo die

Durchbruchsstelle der Wasser war. Salm. 69. a-sar salam

izazuni am Orte, wo ihre Bildnisse stad.en. Anp. 105. oft- =wo.

PJ (=') -as-ra-a-ti von asirtu = isirtu Tempel. Nbk. I 8.

asru demütig. PJ (=')-s -ru. Nabop. Ib 2. Ia 14. Nbk. I 8.

as-ru kansu demütig, unterwürfig. Ner. 3.

is iru grade sein. us -sur-vsun akbi ich befahl sie leben zu lassen.

Sanh. III 7. (s. masaru.) ikal ana vsu-ti-stur karasi ein Zeughaus zur

Aufbewahrung des Heerlagers. Sanh. VI 28. mätu su-ti-su-rlU

das Land zu regieren. Nbk.I 23. bitu la 'su-ti-vsu-ru-u dessenl

Haus nicht im Stande gehalten war. Nbk. III 17. suktu u4s--
si-ram-ma- liess einen Graben ziehen, ein Wasserbecken bauen.

Asarh. VI 20. us-ti-si-ru barraänu ich nahm meinen Weg

nach ... Abp. I 68. II 28.

S'r. sumbi i-su-ru versammelte die Wagen (oder: setzte in Stand,

bespannte?). Sanh. V 30.

avsaridu princeps. a-sa-s-rid kUl malki der erste unter allen

Fürsten. Sanh. I 8.

asirt-u Tempel s. unter asru. Pl. asrati. isirtu Tempel. Pl. isriti.

Abp. I 37. oft. KJ. KU. Sanh. III 55. IV 23. = isirtu oder

asirtu. iläni ... ina asräti-sinu idki er suchte die Götter in den

Tempeln zusammen und brachte sie fort.

us-si-is. 'ss 0 gründen. Nab. W. II l.

a s sat-u altu Ehefrau.

istu = ultu. Präp. von, weg. istu pän kakki-ia iplah er fürch-

tete sich vor meinen Waffen. Salm. 36.

isäti Feuer. ina isäti asrup. Salm. 116. oft.

isitu Occupation, -Einfall in ein Land. Suzubu sa ina i-si-ti mäti

bilu t .-. . ramanus utiru S, der unter Occupation (und Ver--

wüistung) des Landes die Herrschaft an sich gerissen- hatte.-

Sanh. IV 36.

isvsutu Neuheit. ana issuti abni ich baute von neuem. Anp. 15.

- asbat besiedelte neu. S. 16. 15. oft.

istinu eins. i'sti-in. Anp. 14. ina i'sti-in pali-ia im ersten.

meiner Regierungsjahre. Salm. 26. ivs-ti-in iti vsani eine (Mauer)

neben der andern. Nbk. II 1.

a-t i == adi Präp. Nbk. I 63. I. 9.

atta du. Nab. III 41.

itu Seite = idu. kiru-mahhu ita-sa imid einen Park legte ich

an den beiden Seiten (des Palastes) an. Asarh. VI 16. istin

i-ti sanl einer (Mauer) neben der andern. Nbk. II 1.

itti. Präp. mit. oft. bil hitti vsa itti-su ldiejenigen aus seiner

Umgebung, die sich vergangen hatten. Salm. 81.

u tu. vsa ina apli-su A'ssur ut-tu-su welchen Assur seinen Sohn

genannt hat. Ram.-nir. I 3.

u-tak-kal-lu Held, Heros (T?). Anp. 12.

atmu Junge. ki at-mi summati ... itarraku libba-sun wie,

junge Tauben liessen sie den Mut fallen. Sanh. VI 19.

atrnu Sprache. at-ma-a la li' war der Sprache nicht mächtig.

Chron. III 21.

atappu Wasserleitung. Asarh. VI 21. s. hababu.

a-tap-pu tappu. Türpfosten, Pfeiler, Träger. Asarh. V 15.

itpivsu weise. ri'u it-pi-vsu. Sanh. I 3. Nbk. I 5.

itiku vorrücken, marschiren, überschreiten. i-ti-ku sie drängten

vorwärts. Sanh. VI 19. i-ti-it-ti-ik. Asarh. I 54. tidisti

Babili sa mahri u-sa-ti-ku ma den Neubau B's, den ich gross--

artiger gemacht. Nbk. II 73.

'tk ana Marduk palhis u-ta-ku M. bin ich ehrfarchtsvoll gehor-
sam, dienstwillig. Nbk. I 26. u-sa-at-ka-ali-iii libbu machte

mich gehorsam. Nbk. III 10. sa ibsiti-su ili sarräni abi-sut su-

tu-ga welcher in Bezug auf seine Werke gehorsamer, bereit-

williger ist als seine Vorkönige, oder von itiku: welcher seine

Werke hinausgehen, übertreffen lässt die seiner Vorfahren?

Nabop. IIa 19. (Stamm täku? usadkaniii von dikuc das Herz

trieb mich an?)

'tr gross sein. adi ili sa mabri u-sa-tir machte einen weiter-

gehenden, besseren Vertrag. Abp. Il 9. sa ili sarrani abi-ia

u-sa-ti-ru welche ich grösser gemacht hatte als meine Vor-

konige Nbk. II 76. Nah. III. 40. sa ili mahriti ma'dis5su-tu-rat

rabü'ta u naklat einen Palast, der viel grossartiger an Grosse
und kunstvoller war als der frühere. Sanh. VI 44.

attartu (?) Lastwagen. at-ta-ra-ti. Sanh. VI 56.
it - ta - t u Zeichen, Vorzeichen. lidammik it-ta-tu-u-a er möge

mir günstige Vorzeichen senden. Nab. II 34. III 19. 28.
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itUltu Wort, Gebot (?). Nbk. I 17.
lutut-t Äusserung, Ausspruch. S. 4, 46. s. hasaljulti.

ba'u aufsuchen. timin-ssu labiri u-ba-'-iu dessen Grundstein er
gesucht hatte. Nab. 11 49.... u-ba-'i ich suchte. Nab. II 55.
tabti kata-sun lu-ba-'-i ich suchte heim. Abp. I 133.

ba'bu Tor, Tüiröffnung. Anp. 20. 21. oft.
babalu tragen. ba-bi-il igisi (dar)bringend Geschenke. Nbk.1 16.

Ner. 7.
biblu. bi-bi-il libbi Wunsch des Herzens. Kyr. 12.
bibiltu Wunsch. bi-ib-Iat libbi. S. 4, 3.
bahulätu Leute, Mannschaften. Sanh. I 37. III 66.
bihirtu- pihirtu s. paharu.

bu.tu (putu?) Saniru sa bu-ut Labnana gegenüber, anstossend an.
S. 13, 7.

bataln verfallen, in Vergessenheit geraten (von Gesetzen, In-
stitutionen etc.). sattukka u-sab-ti-li liess verfallen. Kyr. 7.
ba-at-Ili iitbä-sa sein Name war verschollen. Nbk. III 24.

batluL vergessen, in Abgang gekommen. sattukki bat-lu-ti in
Vergessenheit geratene Abgaben. Abp. AH. 7. biltu sattisam
la ba-at.-lu jährlichen, unaufhörlichen Tribut. Sanh. II 46.

butnu Pistacie. Anip. 18.

bakfü weinen. Stfl. 118. a-bak-ki ich weinte. Stfl. 130.
bikitu das Weinen. Stfl. 117.

balu nicht sein. ba-li kabli ohne Kampf. Kyr. 17. ba-lu-su
ohne ihn. Ram.-nir. II. 6.

bilu Herr. oft. lä bil kussi nicht zum Thron berechtigt. Salm.
146. S. 15, 16. bil niki der Opfernde. Stfl. 150. bil hitti der
sich vergangen hat. Salm. 81. Sanli. I 40. bil adi u mamit
treu an den Verträgen und Schwüren haltend. Sanh. II 70.

bilu erobern. sa ... i-pi-lu ma. Anp. 3. 5. Ram.-nir. I 8. ma-
tati sa a-pi-lu-si-na-ni die Länder, welche ich erobert habe.
Anp. 16. sa ... i-bi-lu mat-su dessen Land er erobert hatte.
Abp. I 55.

bilu Geschoss, Waffe. bi-li unüti tahäazi die Geschosse, die Ge-
räte der Schlacht. Asarh. IV 54. VI. 48.

bulu. bu-ul sivi die Tiere des Feldes. Stfl. 81.
balatu leben. u-bal-lit liapsat-su ich liess ihn leben. Abp. II 8.

Gula mu-ba-al-li-ta-at napisti-ia Gila, die mir Leben verlieh.
Nbk. II 49.

baltütu der Zustand des Lebendigseins. bal-tu-su ina lkata
asbat ich nahm ihn lebend gefangen. Sanli. IV 38. II 81.
Abp. II 6.

balkatu überschreitell, durchziehen, betreten. irsiti Assur la
ib-bal-ki-tu-niim-ma welche Assyrien noch nie betreten hatten.
Asarh. IV 24. ma'tu attabalka-at. Salm. 50. 111. oft. at-ta-bal-
kat ib. 132. sich entzweien mit jemand, verwüsten. itti-stu
ib-bal-kit. Salm. 74. nabalkatu Assur ittaskan' er Überzog
Assyrien mit Krieg. Chron. III 18.

balalu begiesseii. ab-lu-ul taralius. Nab. IL. 2.

balru Gegend. bal-ri samsi äsi im Osten. Nbk. II 6. 8.
baltu Schamglied. bal-ta-suniu apud ich riss ihnen das Seh. aus.

Sanh. VI 1.
biltu Tribut. oft. bi-lat-su. Anp. 5.
bilati. PL. Schrecken? ir-su-u bi-la-a-ti sie verfielen in

Schrecken (?). Sanh. III 33.
bilütu Herrschaft.

banli machen, bauen. abni oft. ba-ni der Erbauer. S. 1, 1,5.
4, 3. ba-nu-u der Schöpfer. Salm. 4. ab-ta-ni ich baute.
Asarh. V 31.

banu glänzen. kima sitirti samami u-ba-ai-nim ich machte
glänzen wie das Gemälde des Himmels. Nbk. II 39. likba ba-
ni-ti er möge Gutes aussprechen. Nab. II 38.

binlu. kima bi-ni kissi simani unakkis wie Kerne (?) von Gurken
schnitt ich ab ... Sanh. VI 1.

bintu Tochter.

binütu Geschöpf, Produet. nisikti abni bi-nu-tu tamdi Perlen
(Korallen), Erzeugnisse des Meeres. S. 15, 10. Assurbanipal
bi-nu-tu Assur das Geschöpf, der Spross Assurs. Abp. I. 1.

basu Sand, Wüste. Asarh. III 27. 49. B. IV 12. ba-as-sa.
Chron. IV 5.

bakaru? mu-iba-ak.-ki-ir ga-ar-ba-a-tiimi. Nbk. I 18.
baäru fangen (auf der Jagd), fischen. kima nüni a-bar-stu wie

einen Fisch fing ich ihn. Asarh. I 19. kima issuri a-bar-sul ib.
I. 46.

barü^ sehen, lesen. tilllil-su labiri ahit ab-ri-i ma seine alte
Gründungsurkunde fand und las ich. Nbk. II 37. ba-ru ge-
lesen, collationirt. Chron. IV 39. (ilani) u-sab-ru-'-iii-nii 'sutti
liessen mich ein Traumgesicht sehen. Nab. I 15.

biru Traum. baru. sa ina bi-ri u'addu-ni den sie mir im Traume
bestimmt hatten. Nab. I 42. II 61.

biru Mitte, zwischen. ina bi-ri-ini-ini zwischen uns. Abp. I 12.).
ana Niku ultu bi-ri-suniu an Necho aus ihrer Mitte. Abp. II 8.

birku Knie. aplu ristü tarbit bir-ki-ia der erstberechtigte Sohn,
der Spross meiner Kniee. Sanh. III 64. bir-ka-ai. Sanh. III 78.

birmu bunt (gestickt?). lubulti bir-mi bunte Stoffe. Abp. II
10. 40.

burimtu Gazelle (?). nisi kinma bti-ri-mi igruri die Leute liefen
wie Gazellen davon. Sanh. IV 22.

burruniu bunt. s. birmu, sitru. Abp. AH 14.
barasu = parasu.
burasu Pinie (JS. RJG. LJ.). Salm. 30.
birtu Festung. bi-ir-tu. Salm. 34. 131. bi-ra-a-ti. ib. 119.
biritu Fessel. Abp. I 131. bi-ri-tu parzilli iddüi sie warfen ihn

in eiserne Fesseln. Sanh. II 71. summäiiu u bi-ri-tu parzilli
addti-su ich warf ihn in Banden und eiserne Fesseln. Sanh. IV 39.

birtiltu Befestigung. ana mahaz bir-tu-ti asbat ich nahnm sie
zur Festung. Sanh. I 78.

bas ü sein. mala ba-su-u soviel ist, sind = alles was. S. 16, 75.
oft. ai ib-ba-si ina biri-ni sanü-ma bilu nicht soll ein anderer
Herr zwischen utis sein. Abp. I 126. ul i-ba-as-si er existirt
nicht mehr, ist vernichtet. Nab. I 25. adi la ba-si-i usalik
ich vernichtete. Sanh. II 18. - 's hittu u-sab-su-u welche ein
Vergehen begangen hatten. Sanh. III 2. u-sab-su--u sihu sie
unternahmen einen Aufstand. Sanh. V 12.

buisu Habe, Besitz. Salm. 118. oft. ikal adi bu-si-i-siu das
Schiff mit allem darin. Stfl. 91.

bitu Haus, Tempel. oft. mahazi bit-dürani die befestigten
Städte. Sanh. II 41.

bithallu Ross, Pferd. Salm. 65. 98. S. 13, 12.
bitänu gegenüber. matu Zamüa sa bi-ta-a-nii. Salm. 51. Anp.

Variante 9.
bataku abschneiden, lostrennen. ultu kirib mati-sunu ab-tuk.

Sanh. II 22. III 24. Asarh. V 7. BV 10 (s. akuttu).
ba-ta-ak-su asbat nahm seine .... in Angriff. Nab. W. I 27

(vergl. pitku Werk. Bau?).

gab'su massenhaft; idu' gab-su die massige Sturmflut. Anp. 3.
kima mili gab-si. Sanh. V 78. (s. samüitu.) uimmanäti-ia gab-
sa-a-ti adki das Gros meiner Truppen bot ich auf (Gegensatz:
nur die Elitetruppen). Sanh. III 43.

gibvsu Masse. gi-bivs ummaäiiti die Masse der Truppen. Salm. 144.

gug-ggul-li (?). Wirbelwinde (? Haupt). ... Nirgal inassih.
N. entfesselte die Wirbelwinde. Stfl. 97. Schiffsruder (Jensen).

-guzal l (gu -za -lal) Thronträger (Gottheiten). Stfl. 96.
guhlu? nisikti gu-uh-li. Sanh. III 35.
gall H Dämorn, Teufel. apii Babili ti-lal (galli) limnüti die Baby-

lonier, böse Dämonen. Salih. V 6.
gamallu vollkommen sein, machen. Gula ga-mi-la-at napisti-ia

G., welche mein Leben schützt. Nbk. II 42.
gamilu (gaimitlu?) säbi ... la ga-mi-lu-ti meine uinverlwüstlichen

Truppen. Sanh. III 73.
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gimillu Hilfe. ana tur gi-mil-li um zu helfen. Saln. 95.-

gammalu Kameel. gammali sa sunai siri-sin'3 Kameele mit

doppeltem Höcker. Salm. Unterschrift I. Sanh. I 50.

gimru Gesamtheit. gi-mir asib parakki alle welche Hallen

bewohnen. Sanh. I 12. gim-ri salmat kakkadi die gesamte

Menschheit. ib. 16. gim-ri mati-sut rapasti sein ganzes weites
Land. Sanh. II 11. muma'ir gimri der das All regiert. Salm. 6.

gimirtu Gesamtheit. Assur .... sar gim-rat König des Alls.
Sahn. 1. matu ana gi-mir-ti-su das Land nach seiner Gesamt-

, heit. Sanh. 11 21.
giparu Rohrpflanzung. Abp. I 49.
garü Feind. inaäru ga-ri-ia sie warfen meine Feinde nieder. Abp.

I 38. Nab. IT 12. III 54.
girrn Feldzug. (gararu). Sanh. I 20. Abp. I 52. oft.
garbu (= karbu)? mubakkiru ga-ar-ba-tim. Nbk. I 18.
gararu? sanuti sanitu bu-u-? Assur etc. ag-ru-rn zum zweiten

male . A? Salm. 175. - laufen, davonlaufen. nisi sa
kima burimi ig-riu-rii die Leute, welche .... wie Gazellen

davon gelaufen waren. Sanh. IV 23.

gisiniimaru (isu SAH) Dattelpalme. gisimmari sa pirik mati-su
adclk die Dattelpalmen in den Hainen (?) seines Landes liess
ich fällen. S. 15, 6.

gisru stark, mächtig. gis-ru. Salm. 7.

gullsuru Balken. Salm. 96. oft.
gasisu Stange, Pfahl. ina ga-si-si uratti, al'l ich errichtete sie

(hing sie) auf Stangen. Salm. 154. Sanh. I 59. Abp. II 3.
gitmalu vollkommen, stark, mutig. (gamalu.) Salm. 11. Ner. 12.

itlu git-ma-lum der starke Held. Sanh. I 6. sabi taliazi-ia git-
ma-lu-ti meine tapferen Krieger. Sanh. IV 9.

,da'tu Geschenk (um zu bestechen). ana Umman-minanu uvsibilus
da-'-tu zu U. schickten sie es als Geschenk. Sanh. V 22.

daba-bu sinnen, denken. ilani sa a-da-bu-ub tanitta-sun die
Götter, auf deren Preisung ich bedacht bin. Abp. I 36.
däbib salipti auf Schlechtigkeiten denkend. S. 15, 15. dababti
sarrati id-bu-bu sie dachten auf feindliche Pläne. Abp. I 120.
id-di-ni-ib-bu-ub. Kyr. 6.

,duibussu (tubussu) der jüngere Bruder. ahu du-bu-us-su-u
Salm 74. Sanh. V 4.

dagaälu sehen, blicken. ardaäni da-gil pani-ia auf mich blickende,
mir ergebene Diener. Abp. I 70. u-sad-gil päni-su ich unter-
stellte ihm (eine Provinz). Asarh. II 41. 51. Sanh. III 65. V 18.
zanan isriti u-sad-gi-lu pänüia die Erneuerung der Tempel trugen
sie mir auf. Abp. I 37.

ddadmu Wohnsitz. da-ad-mi. Asarh. I 11. Kyr. 10. murappis
da-ad-mi der die Wohnsitze, das Gebiet ausdehnte. Ram.-
nir. I 15. da-ad--mi-suln izibfi sie verliessen ihre Wohnsitze.
Sanh. I 18.

dahu (tatiu?) berühren. nisiis la da-hi-i von fern, sodass es
nicht berührt. Nbk. II 27.

dihu Nähe, Seite. ina di-hi abulli am Tore. Asarh. II 3. 12.
kiri sa di-ih dUri Haine an der Stadtmauer. S. 15, 16.

daku sschlagen, töten. adtü-ku. Salm. 55. a-duk. ib. 115. a-du-
ku. ib. 118. ich tötete. idüiku sie töteten. dikta-su- nmätta a-
duk ich richtete ein grosses Gemetzel (in seinem Heere) an.
ana däki habäti um zu morden und zu plündern. Abp. I. 59.
ina sihi diku er wurde in einem Aufstand ermordet. Chroli. I
14. dikt-L di-kat ein Gemetzel wurde angerichtet. Chrol. IV 25.
iarkabati sa rakibu-silia di-ku (dikü) ma u sina mussura die
Streitwägen, deren Insassen getötet und die (so) allein gelassen
waren. Sanh9.n VI H.

dahädu reichlich sein. sattukki u-da-ah-thi-id ich machte die
Tempeleinkünfte reichlich. Nbk. III 50. Ner. 9. mlu-da(m)-ah-
hi-id isriti. Nbk. I 19.

diku (?) bitu ad-ki-i ma liess den Tempel niederreissen? Nab.
II 5).

diktu Gemetzel, Niederlage. s. daku.
dalahu. 0 zerstören. dul-lu-ha päaiüa mein Antlitz wurde ver-

stört. Nab. I 32. II 52.
daltu Tür. Pl. dalati. Anp. 20. Nab. II 9. oft.
da'mnu Blut. da-mnu. Sanh. V 83. s. rainäku. ina da-mi-sunuz

gabsati isallu (die Pferde) schwammen in ihren Blutströnien.
Sanh. V 81.

dimu Thräne. ili dur appi-ia illaka di-ma-ai über mein Antlitz
fliessen meine Thränen. Stfl. 131.

dimu Säule, Pfeiler. s. dimtu. Asarh. V 14. Obelisk. Abp. II 41.
dimgallu Bauleute. Sanh. VI 45.
dcamaku günstig, gnädig sein. li-dam-mi-ik ittatua er möge mir

günstige Vorzeichen senden. Nab. II 34. du-um-mi-ik ittatüa
sende mir ... Nab. III 19. 28.

dumku, dunku Gnade, Wolangesehenheit. mahar Samas kibl
(2 fem. impr.). diu-um-ku-u-a sprich vor S. für meine Gnade.
Nbk. III 59. du-un-ku. Abp. I 134.

damiktu Gnade. Abp. II. 18. sa'hirtu dam-ka-a-ti umgeben von
Gnade. Sanh. I 6. da-am-ga-tu--u-a lissakna saptu-ki Dein Be-
fehl sei Gnade für mich. Nbk. III 54. da-mi-ik-ta-Vsu likbü^ sie
mögen Gnade für ihn aussprechen. Nab. III 55.

dcimtu' Pfeiler, Stange. s. dimui. ina di-ma-a-ti sihirti mahäazi

alufl pagri-sun ich hängte ihre Leichen auf Stangen rings um
die Stadt. Sanh. III 3.

danu richten. Samas dainui sami u irsiti S. der Richter des Him-
mels und der Erde. Salm. 8. da-ai-nu. Nab. II 46. da-ai-
nam siri der erhabene Richter. Nbk. III 33.

da1n u mächtig. sarru dannu -oft. kakki-ia dan-niu-ti meine
mächtigen Waffen. Salm. 36. mahazi dan-nu-ti feste Städte.
Salm. 53.

dunnu Stärke, Massivheit. kima imbari saä dun-ni iriäti vsami
rapvsüti katim wie ein Sturmwind, von dem der Himmel mit
dichten Wolken bedeckt wird. Sanh. V 46.

dandannu mächtig. Salni. 10.

daianit stark, mächtig sein. da-na-an Assur die Macht Assurs.
Asarh. I 48. 'O, befestigen. sa ana dun-nu-nu Ursalimmnu ulSi-
ribu welche er zur Befestigung (Verteidigung) von Jertisalem
hineingelegt hatte. Sanh. III 32. massartu ana du-uni-iiu-nii
eine feste Warte zu bauen. Nbk. II 51. s. dannatu. da-iia-niis
mit Gewalt. Sanh. IV 47.

dannatu Befestigung, Festung. dain-na-as-su udanlnin. Asarh.
IV 4. Ilinzas ana mahäz sarrüiti u dan-na-at nagi suati asbat
I. machte ich zur Hauptstadt und Festung jenes Gebietes.
Sanh. II 24. sitti mahäazi ana dani-na-ti iusirib die übrigen
(Bewohner) der Städte brachte ich in die Festung. Sanh. IV 71.

dan nü'tu Festigkeit, Festung. mahäaz dannüti -su seine Festung.
Salm. 25. 68. -tba'n sadi ana dannuti-svu iskun eine Bergspitze
machte er zll seiner Festung. Salm. 47.

dunku s. dumku.
duppu Tafel, Schreibtafel.
dapa'nu beschirmen (?). Nabuü da-pi-nii. Part. Ram.-nir. II 1-
dlupsarru tu Schreib e rschaft. kullat dtupsarruiti alle Wissen-

schaft. Abp. I 29.
diparu Fackel. di--pa-ra-a-ti. Stfl. 99.
dapranu Wachholder.
diku (Truppen) aufbieten, ad-ki. Sallm. 24. 141. Salill. III 43.

matu ad-ki bot das Land auf. Salm. 91. ummänati-ia ad-ki-i.
Asarh. V 11. BV 12. id-ka-a 3 sg. S. 13, 5. Abp. I 80. sa...
id-ku-u idä-suii welche ihre Bundesgenossen aufgeboten hatten.
Sanh. VI 8. di-ka-a karasi-ka biete dein Heerlager auf. Sanh
V 23. ilaäni ina asrati-sunlu icl-ki er suchte die Götter inl ihsen
Heiligtümern auf (um sie wegzubringen). Sanh. III 55. IV 24.

dakaku 0° in kleine Stücke zerschmettern, zerbrechen. S. 15, 2.
darul ewig. parakki-ka da-rn-u dein ewiges Heiligtum. Nab.

III 14. zirn da-ru--u sa sarrfutti der Königsspross von Alters
her. Kyr. 22. ana düri da-a-ri für ewige Ewigkeit. Nab.
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III 22. fem. daritu, pl. daräti Ewigkeit. sa däräti auf ewig.

Anp. 19. ina, Psagila sa da-rat subat-stu irmi in J. bezog er

für ewig seinen Wohnsitz. Abp. AH. 9. da-riis. ewig. Asarh.

VI 44. 56. B. VI 4. 12.

du ru Ewigkeit. ana du-u-ri dcari für ewige Ewigkeit. Nab. III 22.

duüru Mauer. Asarh. I 12. ili sa pani durani-su udannin machte

ihre Mauern stärker als früher. Sanh. I 79. mabazi dannuti

bit-dlräani feste, mit Mauern versehene Städte. Sanh. I 35.

da"su niedertreten. da-is kullat nakiri der alle Feinde niedertritt.

Anp. 4. Asarh. II 22. ad-is ich trat nieder. Asarh. B III 13.

disbu Honig. Nab. II 1.

zibu Opfer. nadän zi-bi-su das Darbringen seines Opfers.

zazu teilen. malmalis i-zu-zu sie teilten zu gleichen Teilen.

Salm.-75. matu abinna ni-zu-uz wir wollen das Land auf beiden

Seiten teilen. Abp. I 126.
zazu paarweis. ana SAL. LID. za-za-a-ti zu paarweisen

Sphinxen. S. 21, 7. Asarh. V 17.
zazu. as:r .... i-za-zu-u-ni wo (die Bilder) standen. Anp. 105.

salam sarruti-ia u-si-ziz liess meine Statue errichten. Salm.

31. 72. (so auch 156 zu lesen?). ul-ziz. ib. 93.
zahalu eine Bronzeart? Abp. II 41. Nab. II 12.

ziku (ztiku?). zu-uk sipa eine Truppengattung. Sanh. III 16.

zak-muk-ku Neujahrsfest. Asarh. VI 46. B. VI 6.

zakaru nennen, rufen. sum ilani ana ahamis iz-ku-ru ma sie

riefen den Namen der Götter gegenseitig an. Asarh. I 43.

Eibit sumi-su iz-ku-ru ana sarruti sie beriefen ihn zur Herr-

schaft. Abp. I 4. az-ku-ru nibit-su ich nannte es. Asarh. VI 26.

zikru Name. zi-kir-sn. Sanh. VI 66.

zikru männlich, Mann. zik-ru u zinnis männlich und weiblich.

Abp. 'II 40.

zikaru Mann, Krieger, Held. zi-ka-ru kardu der tapfere Held.

zikaru u zinnistu (s. zikru) Mann und Weib. Sanh. I 49. II 15.

zalälu. zu-lu-ul 1. sullul, s. salaln.

zal ulu Menschheit. Anp. 13.

zumbu Fliege. ilani kima zu-um-bi ili bil niki iptahruc dieGötter

sammelten sich wie Fliegen über dem Opfernden. Stfl. 152.

zamanu Feind, Gegner. Nak. II 36. mu'saprilLu za-ma-a-ni

der vergewaltigt (?) seine Feinde. Sanh. I 10.
zammiru s. sammiru Sänger.
zanu? zanatu? idän za-na-a-tim. Nbk. I 15.

zanu 02 ausschmücken. maAäzi kaspi etc. u-za-in ich scbmückte

die Städte mit Silber etc. Asarh. IV 47. milammmi sa u-za-'-nu-

in-ni ilani die Furchtbarkeit, womit mich die Götter geschmückt

haben. Abp. I 86.
,zunnu Regenguss (zanantu). zunnu sa zunni .... adura ich fürch-

tete die massenhaften Regengüsse. Sanh. IV 78. Rammanu

zunni-su umassiru. R. entfesselte seine Regengüsse. Abp. I 45.

zananu reichlich machen, ausstatteni. za-nin (l. nan vergl.

Abp. I 20 na-sir) isriti-vsuln die Aussattung ihrer Tempel. Abp.

I 37. ina kaspi etc. J'sagila az-nun ich stattete J. mit Silber

aus. Abp. AH. 13. patisi za-ni-nu-um der P., welcher aus-

stattete (die Tempel). Ner. 6.
zananu regnen. u-vsa-az-ni-na samuitu mattu er liess viel

Regen regnen. usaznanu samutu kipäti er wird Verderben-

Regen (?) regnen. Stfl. 83.
zinnis weiblich. zikru u zin-nis männlich und weiblich. Abp. II 40.
zinnistu Weib. zikaru u zinnistu Männer und Weiber. Sanh.

I 49. II 15.
zinnatu (zananu) Ausstattung, Restaurirung. zi-in-na-a-ti J'sa-

gila. Nbk. II 71.
zäku wehen, stürmen. kima tib mibl samri ana nakrüti a-zi-ik

wie ein heftiger Windstoss stürmte ich auf die Feinde. Sanh. V 64.

zakapu aufpflanzen. salam sarruti-ia az- (geschr. as-) kup ich
stellte meine Statue auf. S. 13, 23. Salm. 125.

zikiku Schutt, Geröll. zi-ki-kis imniü sie machten zu Schutt. S. 15, 2.

-zakäru hoch sein. u-za-ak-ki-ir bursanis, sadanis ich machte

berghoch. Nbk. II 5. 24.
zakru hoch. hursani zak-ru-ti hohe Waldgebirge. Sanh. I 66G

zikuratu Tempelturm. Nab. III 4. Nab. IV. oft.

zaktu spitz, scharf. ina namsari zak-tu-ti mit scharfem Schwert.

Sanlh. VI 4.
zuktu Spitze. == Bergesspitze. Sanh. III 69.

zu -ku -tu? Salm. Unterschrift II.
z ru hassen. bilu-su i-zi-ru sie hassten seine Herrschaft. S. 15, 16.

zairu Feindc. sa kullat za-i-ri-su iniru ma der alle seine Feinde

unterjochte. Salm. 20. Ram.-nir. I 13.

ziru, ziru Same, Spross, Nachkomme. zir bit abi-su die An-

gehörigen seines Vaterhauses. Sanh. II 60. III 57. zir napsati

kalama alle lebenden Wesen. Stfl. 79.

zirbabu Heuschrecke. sa kima zir-ba-bi malu Ugartu wovon wie

Heuschrecken der Boden bedeckt war. Asarh. III 30. B. IV 13.

zirtu Feindschaft (ziru). zirati Assur ispur er schickte Assyrien-

feindliche Botschaft. S. 15, 13.

haialtu. abiibu kabla sa imtahasu kima ha-ai-al-ti inüh der

Sturm liess ab von dem Kampfe, den er wie ein Kriegsheer

entfesselt. (Haupt.) Stfl. 124.

hababu fliessen, Wasser enthalten. suktu .... u-sah-bi-ba

atappis speiste das Wasserbecken durch eine Wasserleitung.

Asarh. VI 21.

haba'lu schaden. assu dannu ana insi la ha-ba-li damit der-

Starke dem Schwachen nicht schade. Abp. AH. 11.

habbilu schädlich, böswillig. Sanh. V 10. Asarh. II 45.

h abiltu Bosheit. apli mahazi ipis anni u hab-la-ti die Ein-

wohner der Stadt, welche sich Verbrechen und Schandtaten

hatten zu Schulden kommen lassen. Sanh. III 4. ki rikilti (?)

u hab-la-ti sirussu basi weil sich Nachstellungen (?) und Bosheit-

gegen ihn erboben hatten. Sanh. V 15.

iibiltu Beschädigung. hi-bil-ta-sunu usallim ich besserte ihre

Beschädigungen aus. Abp. AH. 15.

hiibis tu Erzeugnis. Nab. I 45. II 63.

h aba tu plündern. ana däki ha-ba-a-ti (Inf. oder Subst.?) zu
morden und zu plündern. Abp. I 59. ih-ta-bat es wurde ge--
plündert. Chron. I 4. II 27. ö. ilani ih-tab-tu werden ge-
raubt. Chron. III 1.

hubtu Beute. nisi hu-bu-ut kasti-ia die Beute meines Bogens;
Asarh. I 32. V 2. BV 7. itti hu-ub-ti ma'di mit reicher Beute.
Abp. I 116. hu-bu-ut .. . ihtabat er machte Beute. Chron. II 27.

higallu Überfluss, Reichtum. Salm. 8.

h ad u sich freuen. ih-du-u ana sarriuti-su freuten sich über ....

Kyr. 18. sidu mu-ha-du-u kabatti-ia der Schutzgott, der michl

erfreut. Asarh. VI 55 = B. VI 11. - ha-dis freudig. Sanh. I 27.

ha-di-is naplis blicke freundlich. Nbk. III 53.- hu-ud libbi

Freude des Herzens. Asarh. VI 42. = B. VI 3. Nbk. III 56.

hidutu Freude. Nbk. II 68.

huddutu Freude. naptan bu-clu-tu ein Freudenmahl. Salm. 70.

hiz(?)-zi-zi-is wie ... .? (81h7?). Sanh. V 69 s. palasu.

huzanu? hu-za-an-ni-su'n aparri'. Sanh. VI 4.

batu sehen. a-thi-it ich sah, lernte kennen. Abp. I 33. timin-

su labiri a-hi-it abri ich fand und las die alte Bauurkunde.

Nbk. III 37. Nab. III 32. i-hi-it. Kyr. 11.

bitu sündigen, sich vergehen. sa ih-tu-u ina adi ilani weil sie-

sich gegen die Gebote der Götter vergangen hatten. Abp. I 132.

1a i-hat-tu-u ana ilüti-ka sie mögen sich nicht vergehen gegen

deine Gottheit. Nab. W. II 15.

hittu (bitu) Sünde, Vergehen, hi-it-tu. Asarh. II 19. Nab. W.

II 20. hi-itu s. izibu. bil bi-it-tu. Salm 81. bil bi-i-ti. ib. 153.

einer der sich vergangen hat.

hattu Seepter. hatti illi-ti. S. 4. 50. Salm. 11. Nab. III 21.

hbatatu suchen. timin-su labiri ah-tu-ut. Nab. III32. vergl. hatu.

hititu Sünde, Vergehen. ai irsa hi-ti-ti er möge sich nicht der

Sünde ergeben. Nab. W. II 30. sittüti la bani hi-ti-ti u.
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kullulti dlie iibrigen, welche keine Vergehen und Schandtaten

begangen hatten. Sanh. III 6.

hu-li-ia-alam Helni. Sanlh. V 55.

halapu 0.. bedecken. maski ... u-}lal-li-pu dur nimahazi mit der
Haut bedeckte ich die Stadtmauer. Abp. II 4.

balsu Mauer, Kastell (Syn. birtu). Nbk. II 21. kata (amiilu) rab-
hal-su Dulr-ilu annlü ich unterstellte sie dem BurgkommanldantenI
von Dur-ilu. Sanh. III 51.

halaku fliehen, weg sein. ihlik er entfloh. Chron. II. 3. 2,.

vernichten. u-ial-lik ich vernichtete. Asarh. I 14. Kyr. 8.
sumi-su etc. ina iimatati li-hal-lik er mlöge seinen Namen etc.
überall vernichten. Abp. AH. 29. ana Viil-lu-uk nisi-ia kabla
akbi ich habe den Vernichttunlgskampf gegen meine Menschen
verkündet. Stfl. 115. mu-hal-li-ka-at raggu welche den Schlechten
vernichtet. Nab. III 25.

hamatu eilen; zitternd flimmern, leuchten., ha-an-tis eilends.
- ina namrilri-sunu u-ha-am-ma-tu mäatu mit ihrem (der Fackeln)
Glanz erleuchten sie das Land. Stfl. 100.

hamatu helfen. ha-mat. Abp. I 75.

binu Kraut? S. 15, 6.
hanabu sprossen. u-sah-na-bu sie liessen sprossen. Abp. I 49.
liantu eilig. Abp. I 62. II 26. s. hamatu, allakti.
hbasasu denken. libbus ul ih-su-us er überlegte nicht. Sanh. V28.

tanitti ilani li-ih-ta-as-sa-as er möge Kenntnlis nehmen von der
Herrlichkeit der Götter. Nbk. III 6.

hip ü zerbrechen, zerstören. bi-bi (auf dem Original) „abge-

brochen". Chron. IV 19. ih-ti-pi wurde zerstört. Chron. I 28.
II 25. ih-ta-pi er verwüstete. Chron. I 21.

tsb. siri kalbu ha-as-ba satir ma ina kirbi-su innanlir ein Feld,

worauf Tiere in Thon (vergl. basibtu) gezeichnet waren, war
darauf zu sehen. Nbk. III 40.

hasibtu Topf. kullat la magirf kima has-bat-ti udakkiku alle
Unbotmässigen zerschlug ich wie Töpfe. S. 15, 2.

hirü graben. naäru ana Sippara lu-tiu-sa-ab-ra-am ich liess einen
Kanal nach S. graben. Nbp. Ib 6. tiir-sii ab-ri-i ich grub
ihren Kanal. Nbk. II 30.

harru Ring, Spange. Sanh. VI 3. Abp. II 11.
hurru Schlucht. huurr nahali nadbak sadi Schluchten, Bäche,

Abhänge. Sanh. III 75.
harbasu Schrecken. Sü har-ba-su tahazi-ia ili-su imkut ma der

Schrecken vor meiner Schlacht befiel ihn. Sanh. III 47.

harmatu. S 1. in Schrecken setzen. us-har-ma-tu. Anp. 13.

harraänu Weg. Abp. I 68. II 28. assabat har-ra-nu ich machte
mich auf den Weg. Sanh. II 8. III-50. IV 3. 75. usasbita
l-arran Assur ich führte sie nach Assyrien. Sanh. IV 32.

hursu. babyl. für hursu. Nbk. II 24.
hurasu Gold.

baraäru. 0.2- tamdu us-ha-ri-ir das Meer liess nach, beruhigte sich.
Stfl. 125.

bariru? Nabu sa ha-ri-ri. Nbk. I. 44.

tiaravsu. 0.. pflanzen. sa kala rikki hur-rii-su (einen Park), worin
alle möglichen Gewächse gepflanzt waren. Asarh. VI 16.

hlursu Wald, waldiges Gebirge. P1. bhursani. bursanis so hoch
wie waldige Gebirge. s. bursu.

bhirtu Gattin. Bilit hi-ir-ti Bil. Salm. 12.
hirltu Kanal. biru. Nbk. I. 62. II 30.
Iavsu eilen. i-hi-sam-ma er enteilte. Sanhli. V 16. ana Babili

hi-sam-ma Impr. Sanh. V 24.

hasahu begehren. sa Assur ina utut kun libbi-su ih-su-hu ma
den A. in einer Aeusserung seiner gesetzesgemässen Gesinnung
(heiliges Orakel) begehrte. ih-si-Ia. Kyr. 22.

husaähu Hungersnot. hu-sa-ah-ha ana mati-su lidcldi er möge
(Hungers)not über sein Land bringen. S. 3, 9.

hisilhtu Wunsch, Begehr. ana hisilti ikalli-ia zum Bedarf (beim
Bau) meines Palastes. Asarh. V 24.

hattu Schreckeni. hat-tu imkiit-su. Asarli. III 56. Stfl. 132. lha-
at-tu. Sanh. IV 72.

tabu gut sein. sa sangüt-su ili ilani i-ti-bu ma dessen Priester-
schaft den Göttern wolgefiel. Salm. 18. nadan zibi-su ili iläini
i-ti-bu-iiia seine Opfergabe war den Göttern anlgenehm. S. 4, 53.
iimu-ti-ib libbi-ka der clein Herz erfireut. Nab. III 16.

tabii Adj. glut. ilani ta-bis usisibü-ni ina kussi die Götter haben
mich wohlwollend auf den Thron gesetzt. Abp. I 44.

tibu Erzeugnlis. ti-ib mati-su Produkt seines Landes. Asarli. IV 26.
tibiu (tipu?). 120 tikpi ina muspali lu u-ta-bi (utabbi) 120 Back-

steinschichten breitete ich in clie Tiefe aus, legte ich in den
Unterbau.l. Anp. 18. vergl. hebr. ,tOt.

tilbii Wolbefinden. tabu. tu-ub siri körperliches Wolbefinden.
Asarlh. VI 42 = B VI 3. Nbk. III 56. subat tu-ub libbi einen
Wohnort, der das Herz erfireut. Nab. II 19.

tabtu Woltat. Abp. I 133. II 18.
tudu Weg, Pfad. Pl. ttidi und tudati. tu-di paskfti enge Pfade.

Sanh. IV 4.

tittu Schlamm. ana ti-it-ti itfir ist zu Schlamm geworden.
Stfl. 102. 127.

titallu Flamme. ina makluti akinm ma ti-tal-lis usimi ich ver-
brannte und liess in Flammen aufgehlen. Sanhli. I 77.

timu Nachricht, Befehl, Plan, Rat. ti-mu utiri-ni man brachte
mir die Nachricht. Salm. 147. la ras timi- u milki ohne Ver-
stand und Einsicht. Sanh. IV 3. k ti-iiii ramaiii-su von selbst,
aus fireien Stückeii. Asarli. III 57.

taradu wegstossen, vertreiben. ta-rid. Asarh. II 32.

ki als, während. ki-i .... usbakluni während ... ich verweilte.
Salm. 147.

kaianu. kai-ai-an (war) beständig. Abp. I 49.
kabu (kapu?) Höhle, Schluchlt. : ka-bi. Salm. 93.
kabasu i niedertreten. ka-bi-is kisadi nisi Hilakki tretencl auf

den Nacken ... Asarhli. II 10. miukabbis kisadcl aibi-su. Anp. 4.
alak girri-ia ismi ma sa ak-bu-su misir Musur er hörte vonI
meinem Feldzuge, dass ich das Gebiet Aegyptens betreten
hätte. Abp. II 30. sa ... miimma la ik-bu-su irsiti mati-sii den
Boden vonl dessem Lande Niemand betreten hatte. Asarh. IV
11. 24. ik-bu-su sie traten nieder, unterwarfen. Asarh. IV 36.
ina sluk-bu-us arammi unter Nielertreten der Wälle (?). Sanli.
III 15.

kibsu Schritt, Tritt. sidi la-si-ru kib-si sarri Gottheiten, welche
bewalchen den Schritt des Königs. Asarh. V 44. VI. 54.

kibru Ufer. ki-bi-ir näari suati ina kupri u agurri 1usarsid ich
liess die Uferböschung des Kanales mit Ercdpech und Ziegeln
festigen. Nabop. Ib 10. Nbk. II 31.

kibratu Himmelsgegencl. kib-rat arba' oder irbitta. Anp. 2.
Salm. 16. oft.

kabttu schwer. kab-tu nitr biluti-ia imiicl-sniiiuti ich legte ihnen
das schliwere Joch mlleiner Herrschaft auf. mandattu ka-bit-tu
schwerer, reicher Tribut. Sanhli. II 32. kima säri kabti s. saäru.
Sanh. IV 69.

kabattu Leber, Gemüt. Asarh. VI 43. ö.
kibatu 1. kipati Einsturz. s. kupu. Stfl. 83.
kigallu Erde, Unterwelt. Nbk. II 4.
ku-ud-dul? Nabop. Ia 15.

kidmuru. Istar sarrat kid-mu-ri I. clie Königin von ......
Abp. I 16. ö.

kdnii (ktn?) karu mahazu ana ki-da-nim usashir ich liess eine
Mauer die Stadt zum Schtze umgeben. Nbk. II 38. 57.

kidinutu (kitinütu?) Untertanen. ki-din-nu-tu Babili aksur ich
brachte die Bürger von Babylon wieder zusammen. Abp.
AH. 11.

kidr u (kitru?) Bündnis, Hilfe. Asarlh.IV31. Abp.I127.II15. kid-
11ru rabü iktiranmlma er braichte ein grosses Büniiclis zusammen
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Sanh. V 38. kidru lä musizibi- sunu ein Bündnis (Bundes-

genosse), das sie nicht retten konnte. Asarh. II 30. B III 18.

kakku Waffe. oft. kakka la pada eine unbesiegbare Waffe. Anp. 6.

k u kr u. Stfl. 83. l.: mu'ir ku-uk-ki (so!) der den Sturzregen sendet.

(Jensen.)
kal u aufhören, hemmen, zurückhalten. alik la ka-la-a-ta mar-

schire ohne Aufenthalt. Asarh. B. I 8. imbullu abubu ik-la

Sturm und Flut liessen nach. Stfl. 115.

kalu Gesamtheit, alles. sarräni kali-sunu alle Könige, Salm. 59.

127. matati kali-sina. sarrani Aharrt ka-li-sun. Sanh. II 55. kal

malki. Sanh. I 7. kUl gimri alles insgesamt. Ram.-nir. I 9.

ka-lis matati alle Länder. Salm. 17. ka-lis multarhi alle Re-

bellen. S. 4, 41.
kalbanatu Axt (?). kal-ba-na-ti. Sanh. III 16.

kalalu vollendet sein. usaklil ich vollendete. Sanh. VI 25.

Asarh. VI 24. mu-sak-lil. Nab. II 31. ima bitu suatu us-ti-ak-

la-lt ma wenn ich jenes Haus vollendet haben werde. Nabop.

IIb 14 (wenn es vollendet sein wird?). Istar sa pan kardüti

suk-lu-lat s. panu. Salm. 13.

kililu. ki-li-lis auf beiden Seiten, ringsum. Asarh. VI 5. s. killatan.

kilalan auf beiden Seiten. Nab. I 16.

kalamu alles, das All, die Welt. rikki ka-la-ma alle Sorten Ge-

wächse. S. 15, 10.

kalamu sehen. °2 sehen machen. assu .... . kul-lum-mi-im-ma

um zu zeigen. Asarh. I 49. Samas u-kal-lim-an-ni. S. liess

mich sehen. Nab. II 59.

kullatu Gesamtheit. kalalu. kul-lat la magiri alle Unbot-

mässigen. S. 15, 2. sar kul-lat kibrat irbitta. Salm. 16. kul-

la-ta naphar izakra sum alles was einen Namen führt. Kyr. 12.

killatan auf beiden Seiten. Asarh. V 54. s. kililu.

kultaru Zelt. kul-ta-ri musabi-sunu die Zelte, ihre Wohnungen

Sanh. I 76. s. kustaru.

kima wie, gleichwie. oft. (s. ki.)

kamu fangen, fesseln. ka-mu-u gefesselt. Asarh. II 44. usisib-
sunti ka-mi-is ich liess sie in Fesseln sitzen. Asarh. II 5.

kimu. ki-i-mu-u-a? Abp. I 38.

kummu Heiligtum. ipis ku-um-mi-ka siri der Erbauer 'deines

erhabenen Heiligtumes. Nab. III 16.

kamaäsu sich beugen. sapal-su ik-mi-sa er beugte sich vor ihm.

Kyr. 18. uk-tam-mi-is attasab abaki ich beugte mich, setzte

mich, weinte. Stfl. 130.

kamatu Umfassungsmauer. (s. kamu.) Stfl. 109.

kamütu Gefangenschaft. ka-mu-ut-su ana mat-su ilki er brachte

ihn gefangen nach seinem Lande. Nab. I 29.

kimtu Familie. Abp. I 29. Stfl. 80. (s. sallatu.)
känu sein, bestehen, fest sein. kima sami isda-suiiu li-ku-nu sie

(die Tempel) sollen fest sein in bezug auf ihr Fundament wie
der Himmel. Nab. W. II 18. °.2 ina libbi ukin'ich legte dort
nieder. Anp. 22. likin palu-a er möge befestigen meine Re-
gierung. Nab. II 35. ku-un-na-.am mache fest, lass dauern.
Nbp. II b 20.

kinu, kimn treu, gesetzgemäss. ri'u ki-i-niim der gesetzesmässige
Herrscher. Nbk. I 4. palu kmnu legitime Regierung. Nbk. III
31. Nab. I 12. ki-nis rite, aplu kinu S. 4, 49 scheint „Urenkel'
zu bedeuten.

kunu Beständigkeit, Gesetzesmässigkeit. ku-un libbi gesetzes-
gemässe Gesinnung. Asarh. VI 32. oft. kun == künu legitime
Regierung? Chron. I 26.

ka-nak-ku Türangel (?).
kanasu sich unterwerfen. kansu unterwürfig. Sanh. IV 3. asru

-ka-an-su. Ner. 3. °2. u-kan-ni-Vsa ana sipl-sU er nnterwarf (sie)
sich. Kyr. 12. tj. sa la kit-nu-su, welche sich nicht unterworfen
hatten. Sanh. I 66. Asarh. IV 15. s,. usaknis, iusiknis ich
unterwarf. musikniS.

kus ss u Thron. oft.
kisallu Hofraum. Asarh. VI 17.

kaspu Silber. oft.
kisuru Mauer? Nbk. III 19. Kyr. 9.

kapadu s. kapadu.
kupru Erdpech. Nbk. I 62. ku-up-ri. Nab. W. I 26. oft.

kissu Heiligtum. I-sagila ki-is-si raspu. Nbk. I 27.

ka-su -ti? mi su-na-a-di u ka-su-ti ana sutmmi-ia lu asti

ich trank das Wasser der ........ gegen meinen Durst.

Sanh. III 80. kalt?
kaäru Mauer. kar sulmi feste Mauer (?). Nbp. Ib 15. ka-ar

hirtti-su die Einfassungsmauer des Kanals. Nbk. I 62.
karru Pfahl (?). kar-ri. Anp. 20. (s. unter sikkatu.)

kiru Park. kiri akkis ich liess die Parks niederhauen. S. 15, 16.
kirubü Erde, Schutt. kirubüi ma'du ultu kirib usalli. .... asbat.

Sanh. VI 35.
karmu Ackerland. ana tili u kar-mi utir ich machte zu Ruinen-

hügeln und Ackerland. S. 15, 7. Sanh. IV 34. usimi kar-mis
ich machte zu Ackerland. Sanh. I 75.

karamu. Samas aggis lik-rim-mi-su-ma S. möge zornig auf ihn
sein. Abp. AH. 29.

karmutu Verfall? (bitu) usalik kar-mu-tu er liess ... verfallen.

Nab. I 12.
karann Wein. Sanh. I 62. Nab. II 1.
kurunu Wein, Trank. ku-ru-un-nu amkira surra-sun samni etc.

muhlhasun usaski Wein goss ich über ihr Inneres aus (gab ich
ihnen zu trinken), Öl goss ich auf sie (salbte sie). Asarh. VI 39.

karasu Feldlager. Salm. 149. 157. i-zib karas-su er verliess
sein Lager. Sanh. I 23. ina sipä sadi ... ka-ra-si usavskin am
Fusse des Berges ... liess ich ein Lager aufschlagen. Sanh.
III 71. IV 8. ka-ra-si Kriegsgeräte. Sanh. VI 28.

kirttu Festlichkeit? ina takulti u ki-ri-i-ti. Asarh. VI 35.

ki s s üi Gurke. Sanh. VI 1.
kasaclu erobern. aksud. iksud. kima atmi summati kus-su-di

wie gefangene junge Tauben. Sanh. VI 19. oft. ak-ta-sad
erreichen. Salm. 48. asar i-kas-sa-du wo sie sie erreichten,
hieben sie sie nieder. Sanh. VI 24. sattu .... ina ka-sa-du

als das Jahr ... herankam. Nab. I 26. sibu ümu ina ka-sa-a-di
als der siebente Tag herankam. Stfl. 123. 139. mamit A's'sur
ik-su-us-su-nlu-ti (die Folgen) des gebrochenen Eides kamen

über sie, der Fluch A's. ergriff sie. Abp. I 132. -u-'sa-ak-'si-du
kaäta-su sie liessen seine Hände erobern. Kyr. 12.

ki'saclu Hals. ki-sa-da-ti-vsunu unakkis ich hieb ihre Hälse ab.

Sanli. V 76. kakkadi ina ki-sa-di rabuti-su alül hängte ihre

Häupter an den Nacken der Grossen. Asarh. I 52. Ufer.

Nbk. II 31.
ka'ska'su mächtig, Ram.-nir. II 2.

ksr. ki-vsi-ri abtati Wiederaufbau der Häuser. Nbk. III 29.

ku-vsir (?). milik la ku-'sir unlauterer (?) Plan. Abp. I 121

1. tus-vsir?

ka'susu Liebling. ka-'su-u's iläani rabüti. Anp. 1.

kistu Hain, Wald. Nap. I 45. II 63.

kissatu Schaaren; Welt. sar kissati. Salm. 15. oft.

kisittu Eroberung, Beute, Eigentum. kasadu. nisi kisitti käta-ia

Gefangene. Anp. 15. Asarh. IV 42. ismi kisitti mahazi-su er

hörte von der Eroberung seiner Stadt. Sanh. IV 71. litu

kisitti kata-ia ina libbi usastir ich liess den Ruhm meiner Er-

oberungen darauf schreiben. kisitti nakirt sadluti reiche Beute

der Feinde. Asarh. IV 42. kis-si-ti Eigentum. S. 1, II 4.

kustaru == kultaru Zelt zu lesen (SU = kus) Kyr. 29. asib

kuss-ta-ri die Nomaden. (Delitzsch.)

kitu ein Stoff. Abp. II 40.

kittu Treue. nasir kitti u misari bewahrend Treue und- Ge-
rechtigkeit. Sanh. I 4. Kyr. 14.

kutallu. ikal ku-tal-li Seitenflügel. Sanh. VI 28.

katamu umhüllen, bedecken. milam sarrüiti-ia ik-tu-mu-su ma

der Schrecken meines Königtumes bedeckte ihn. Abp. I 85.

la sudu lpiri ka-at-mu war verschollen (idu) und von Erde bedeckt.
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Nbk. III 20. mabazu aribis ak-tum ich bedeckte die Stadt wieHeuschrecken. S. 16, 8. kat-ma sapta-sunu bedeckt (d. h. zu-

saminengepresst) waren ihre Lippen. Stfl. 120. pan sami rapsuti
u-sak-tim bedeckte den breiten Himmel. Sanh. IV 69. ka-ti-im
bedeckt. Sanh. V 46. s. dunnu.

ktr s. kidru und karu'.

la nicht.
li utinam.
lül Bekräftigungspartikel; fürwahr.
l i'u stolz; mächtig sein. atma la li-' er war der Sprache nicht

mächtig (infolge eines Schlaganfalls). Chron. III 21.
li'u Stier. Sanh. VI 16.
li'aru eine Holzart. Sanh. VI 49.
labbu Löwe (?). la-ab-bis annadir ich brüllte auf wie ein Löwe.

Sanh. V 54. Asarh. B. I 2.
libbu Herz. biblat libbi Herzenswunsch. ina libbi dort, darin.

Salm. 31. 70. oft.
liblibu Nachkomme (s. liplipu). lib-lib-bi Nachkomme. Ram.-

nir. I 21. ib. 23. lib-li-bi!
lubultu Kleid. Abp. II 10. 40.
]abänu. il-bi-nu libnati sie fertigten Backsteine. Asarh. V 3.= B V 8
labäru alt sein. intima ikallu satu i-lab-bi-ru ma wenn jener

Tempel alt wird. Sanh. VI 66. Asarh. B VI 15. sarruti su-ul-
bi-ri-im ana umu rikuüti lass meine Herrschaft alt werden bis
in späte Tage. Nbp. IIb 21. - sa la-ba-ris illiku ma der alt
geworden war. Abp. AH 16. Nab. W I 20.

labiru alt. tilu la-bi-ru der alte, verfallene Hügel. Anp. 17.
kima la-bi-ri-im-ma wie vor alters. Nab. W I 25.

labirutu Alter, Hinfälligkeit.
labaäsu bekleiden. lubulti birmi u-lab-bi-su (= ulabbis-su) ich

bekleidete ihn mit einem bunten Gewande. Abp. II 10. hurasu
u-sa-al-bi-is ma ich liess mit Gold bekleiden. Nbk. I 32. 40.
Nab.II 11. at-tal-bi-sa si-ri-ia-am ich legte meinen Panzer an.
Sanh. V 55.

1 i - b i - it s. lipittu.
libittu Backstein. oft. ukin lib-na-at-su. Nab. I 50. III 34.
lati vernichten. la-'-it la magiri der die unbotmässigen ver-

nichtet. Sanh. I 8. 0,. mu-la-it iksü'ti desgl. Anp. 12.
litu Geisel. li-i-ti. Anp. 5. li-t.i-su asbat. Salm. 134.
l alu aufhängen. pagri-su-nu ilu-lu ina gasisi ihre Leichname

hingen sie auf Stangen. Abp. II 3. Sanh. IH 3. kakadi ina
kisadi rabuti-su a-lul ich hing die Häupter seinen Grossen an
den Nacken. Asarh. I 52. 0. kakkt-ia u-lil ich hängte meine
Waffen auf. Salm. 28. 70.

lalui Fülle, Pracht. Asarh. VI 45. = B VI 5. bit subat la-li-ka
den Wohnsitz deiner Pracht. Nab. II 27. la-li-i balat lisbi
er möge Lebensfülle gemessen. Nab. W II 31.

lulü AusstattuLngsgegenstände, Vorrat. Asarh. VI 24. Pracht,
Schmuck. Sanh. VI 27.

lilatu Pl. li-a-a-ti Abend. Stfl. 83.
lamüu umschliessen. mahäazu al-mi ich schloss die Stadt ein.

Salm. 78. oft. al-mi-si ich umgab ihn (den Palast mit einem
Gitter). Anp. 20. pagri-suni ina gasisi alül sihirti mahazi u-sal-
mi ich hängte die Leichen auf Pfählen rings um die Stadt.
Sanh. I 60. u-sal-ma-a ich liess umgeben. Asarh. VI 5. u-sa-
al-am = usalma. Nbk. II 7.

limmu Eponymenjahr. ina lim-mi Dain-As'sur. Salm. 45.
lamadu lernen. al-ma-ad sal ka'sti ich lernte das Bogenschiessen.

Abp. I 34.
limnn böse, feindlich, der Feind. Asarh. V 43.

-limittu Umgebung (lamu'). mahaäzani 'sa li-mi-ti-'su die Ortschaften
in der Umgebung. Salm. 35. 68. oft. sarräni limiti-su die be-
nachbarten Könige. S. 15, 12.

limuttu Bosheit,Schlechtigkeit,Feindseligkeit. (limnu.) limut-tu.
S. 15, 13. amät limutti Feindseligkeit. Abp. I 128. I 1. 5.

lanu Mauer, Hof, Saal. Nab. II 11.
liplipu Spross, Nachkomme. Abp. I 40.
ip -p a l -p a l Nachkomme. Ram. -nir. I 19.
lapan -h? nisi sa la-pa-an kakki-ia ipparsidü die Leute,

welche vor meinen Waffen geflohen waren. Sanh. I 82. IV 22.
tudi sa la-pa-an sadt marsüiti . . . mamman la illiku Pfade,
welche wegen unpassierbarer Berge niemand gezogen war.

lipittu Werk. li-bi-it kati-ia das Werk meiner Hand. Nbk. III 53.
likü^ mit fortnehmen, wegführen. al-ka-a. Anp. 17. 22. Abp. II

43. kamiüt-su ana mat-su il-ki er führte ihn gefangen in sein
Land. Nab. I 29. unini-ia li-ki-i nimm an, erhöre meine
Bitten. Nab.'III 20.

litu Macht, Hoheit. li-i-tum kisitti kata-ia meine mächtigen Er-
oberungen. Sanh. II 5. as-ta-kan li-i-tu ich verrichtete Helden-
taten. Abp. II 46. ili nakiri-ia ina li-i-ti usazizuni sie machten
mich mit Macht mächtiger ('zz) als meine Feinde. Asarh. IV 40.

litutu Macht, Kraft. sibi lit-tu-ti. Asarh. VI. 43. = B VI 4.
Nbk. III 55.

mu. Pl. mi Wasser. oft. adi ili mi- bis zum Flussspiegel. Anp. 17.
ma'du viel. sabi ma-'-du. Salm. 126. 144. makkuri-su-un ma-'-di.

Salm. 125. ma-'-at-ti. S. 16, 76. mandattu ma-'-tu. Salm. 54.
ana ma'dis in Menge. Anp. 22. S. 13, 5. ana ma-'-di-i in
Menge. S. 15, 9.

mu'du Menge. ana mu-'-di-i in Menge. Asarh. I 24.
ma'aru, maru s. 'arü.
ma-gal =-= dannis. Sanh. VI 60.
magaru günstig sein, erhören. im-gu-ru kibiti sie erhörten

meine Bitte. Asarh. B I 6. li-im-gu-ru kibit-su sie mögen sein
Gebet erhören. Nab. III 53. mu-gu-ur tasliti erhöre mein Gebet.
Nab. III 20. mahar Samas stu-um-gu-ru ibsitua vor S. mache
angenehm meine Taten. Nbk. III 59. ni-in-dag-ga-ra. Abp. 1 125.
s. sulummu.

magiru ergeben, gehorsam. la magiru unbotmässig. Sanh. I 9.
sitat Parsua la ma-gi-ru-ut Ass-ur den Rest von P., welche
gegen A. aufsässig waren. Salm. 17. 3.

migru Liebling, beliebt. mi-gir ilani. Sanh. I 3. mi-gi-ir Marduk.
Nbk. I 2. oft.

mudu weise. Nabu mu-du-u mimma sum-su N. unterrichtet in
allem. Ram.-nir. II 3. mu-da-a litamar der weise (Fürst) möge
lesen. Nbk. III 5. I 7.

m adaktu (mataktu?) Halt, Lager. ma-da-ak-tu iskun er machte
Halt. Salm. 151.

midpanu Bogen. mid-pa-na-ti. Sanh. VI 75.
maddattu Tribut. s. mandattu.
mihu Sturm. Stfl. 122.
muhlbu. samnu . .. muh-ha-sunu usaski ich liess Öl ihren oberen

Teil (Kopf, Scheitel) trinken, salbte sie mit Öl. Asarh. VI 40.
mahäazu Stadt. IV. ma-ba-zi-vsu aksud. Salm. 103. ma-ha-zi

rabuti. Salm. 81. Asarh. IV 45. - Ist das gewöhnliche Prosa-
.Wort für Stadt im eigentlichen Sinne, d. h. eine mit Mauern
umgebene Ortschaft mit eigener Verwaltung. alu (alu?) ist
jede Ansiedelung von Menschen und wird nicht in so präg-
nantem Sinne gebraucht. Beide Worte werden durch J'R aus-
gedrückt und sind je nach dem Zusammenhange 'dafür ein-
zusetzen. Natürlich ist die Entscheidung für das eine oder
andere auch bei den Assyrern oft willkürlich. älu ist auch das
in der Poesie gebräuchliche Wort.

mahasu. besprengen, bespritzen. sallar-su am-ha-as. Nab. II 1.
m ah as u erschlagen. itti-sunu am-tali-bi-is ich kämpfte mit ihnen.

Salm . 6.ar-ta-hi-is. Sanh. II 79. ana mit-hu-si ummanati-ia
meine Truppen zu schlagen. Abp. II 24. ina mit-bu-su zuk
sipä mit einem Angriff der zuk-sipa-Truppen. Sanh. III 16.
ina isati ma-bi-is er wurde durch Feuer verletzt. Chron. III 31.

maharu vorn sein; empfangen. maddattu am-hur-su Tribut er-
hielt ich von ihnen. Salm. v. 54. t 155. da'tu im -.hur - sunuti
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Sanh. V 28. igisi-sunu am-tah-har ich empfing ihre Geschenke.
Salm. 106. at-ta-har. ib. 120. 162. - opfern (s. mubhuru) ana
Assur ete. am-bur-sunuti ich opferte, betete zu den Göttern.
-Sanh. V 52. u-sam-hi-ir kadri ich brachte meine Geschenke
dar. Asarh. VI 31. Nab. II 21. muhhuru ili-sunu u-ma-hir
ich goss ein Trankopfer über sie aus. Abp. Jagdinschr. I 3.

maähiru der es mit jemand aufnimmt, seines gleichen, Wider-
part. sa ml'biru la isu der seines gleichen nicht hat. Anp. 3.
Asarh. 1 9.

mnahiru Preis (den man erhält). simu Preis (den man zahlt).
Ideogr. KJ. L AM.

mabru Präp. adi mah-ri-ia. S. 15, 9. oft. ma-har-sun. Asarh.
VI 30. oft. ana ma-bar. S. 15, 8. oft.

mnahrü frühere, erste. ina mati-ri-i girri-ia auf dem ersten meiner
Feldzüge. Sanh. I 20. Abp. I 52. ina girri-ia malt-ri-ti auf
meinem früheren, ersten Feldzuge. Sanh. V 26. mahaza Kalha
mah-ra-a das frühre K. sum-su mah-ra-a unakkir ich änderte
seinen früheren Namen. Sanh. II 25. s'arru-sunu mah-ru--u ihr
früherer König. Sanh. II 62.

mahburu? illika mah-hu-ur 1. maii-hu-tis er erschrak, fürchtete
sich, oder: er war besiegt? Abp. I 84.

mihru Fluten. mi-ih-ri u'sardi liess Fluten niederströmen.
Stfl. 98. Lies mi-ih-hu =- mihü Sturm?

muhhuru Trankopfer. mub-hu-ru ili-sunu u-ma-hir ich goss ein
Trankopfer über sie aus. Abp. Jagdinschr. I 3. s. maharu.

mahirtu. ikallu ma-hir-ti Zeughaus, Vorratshaus. Asarh. IV 49.
mataälu (natalu?) mu-sam-(san?)ti-il J'-harsag-kurkurra der er-

weiterte J' li-sa-an-ti-il sanäti-ia er möge ausdehnen meine
Jahre. Nab. II 35. Stamm s dl (sadlu?).

makaru. am-ki-ra ich goss hinein, gab zu trinken. Asarh.
VI 39.

m akkuru Besitz, Habe.
makaätu Umfassungsmauer. ma-ka-at agurri abarti Puratti urak-

kis ma eine Umfassungsmauer längs des Euphrat hatte er
gebaut. Nbk. II 12.

malu voll sein, erfüllen (welche ihre Posten verlassen hatten) ...
im-lu-u siri und sich in der Wüste aufhielten. Abp. I 192.
pagri urädi-su siru u-mal-li mit den Leichen seiner Krieger
füllte ich die Ebene. Salm. 146. III arhi ul u-mal-li er lebte
keine 3 Monate mehr. Sanh. V l. malkut la sanan u-mal-lu-u
kätu-'su er belehnte ihn mit dem Königtum ohne Gleichen.
Ram.-nir. 1 4. imukl ... sa Assur u Istar u-mal-lu-u katua die
Macht, welche A. und I. mir anvertraut haben. Abp. I 67.
beauftragen mit: Nbk. III 30. itti käti ma-li-ti mit vollen
Händen. Abp. II 47.

malu Fülle. amsu ma-la libbi ich fand die Fülle, den Wunsch
meines Herzens. ma-la basu soviel davon existirt, alles.

mala Präp. sa ma-la aban kisadi su-ku-ru welcher als Stein für
Halsschmuck geschätzt wird. S. 21, 6. (Sanh.)

milu Hochwasser. Purattu ina mi-li-sa ibir ich überschritt den
Euphrat bei Hochwasser. Salm. 27. 3 . 46. 57. mi-li-i mareüti
schwer zu passirende Hochwässer. Sanh. III 75.

malahu Schiffer. Stfl. 90. ö.
maläku raten. mi-lik la ku-sir im-li-ku schlechten (?) Plan er-

sannen sie. Abp. I 121.
malku Fürst, König. asarid ma-al-ki der erste unter den

Königen. Sanh. I 7. Abp. I 29. mal-ki sibsuti rebellische
Fürsten. ib. 17. gimir ma-lik usaknis er unterwart sich alle
Könige. Abp. AH 3.

milku Rat, Plan. mi-lik la ku-sir imiku sie ersannen einen un-
reinen (?) Plan. Abp. I 121.

mnalaku Weg. aläku. mi-lak. Asarh. III 26.
mialku tu Königtum. mal-kut la sanän umallu katu-su mit dem

Königtum ohne Gleichen belehnte er ihn. Ram.-nir. I 3. Kuras
sa ilu ittabi nibit-su ana ma-li-ku-tim K. den der Gott zum

Königtum berufen hat. Kyr. 12.

milammu Glanz, Schrecklichkeit. pulhi milammi säaAssur ishupu-
su ma die Furcht vor der Schreckliellkeit A's. warf ihn nieder.
Salm. 79.

malmalu. ma-al-ma-li-is izuüzü sie teilten zul gleichen Teilen.
Salm. 75.

multa'tu. si'u. ana mul-ta-'it biluti-ia zu meinem herrschaftlichen
Aufenthaltsorte. Anp. 19. mul-ta-u-ti. Asarh. V 50.

multalu = mustallu weise. Salm. 12.
multarhu s. sarahu.
mimmu alles. mim-ma sum-su was immer sein Name, alles.

Sanh. I 29. IV 15. mimma isfi alles was vorhanden war.
Stfl. 77-79. mamma la niemand. Asarh. V 35.

mamman, manman irgend einer, jemand. sa ma-(am-man lä
ismu zikir mäati-sun deren Land niemand hatte nennen hören.
Sanh. II 31.

mamitu Eid. amü'. la issurü ma-mit iläni sie bewahrten nicht
den Eid. Abp. I 119. 132.

mannu wer? wer immer. man-nu atta wer du auch seist.
Nab. III 46.

manu zählen, rechnen. ana nisi mati-ia am-nu ich rechnete sie,
schlug sie zu den Einwohnern meines Landes. Anp. 11. kata
N. N. amnu ich unterstellte. Sanh. IV 51. ö. sallati's amnü
ich machte zu Beute. S. 16, 76. ana lä mi-nam. Sanh. II 17.

m i n u warum ? Abp. I 122.
11un -nab - tu Flüchtling (?). aba'tu. Sanh. V 10.
mandattu, maddattu Tribut. nadanu.
mun - nu. simani u mun-ni die o v a und ......
manzazu Platz. ultu man-za-al-ti-suntu assuh ich nahmn sie von

ihrem Platz. Abp. II 43. man-za-za ul iba"si ein Ruheort war
nicht. Stfl. 141. dimmi man-za-az bab ikur Obelisken, welche
ihren Platz am Tempeltore hatten. Abp. II 42. - (amilu) man-
za-az pani Vornehme. Sanh. I 31.

manahtu Ruheort. asar birka-ai ma-na-ah-tu isa s'r abnm sad'
usib an den Orten, wo sich ein Ruheort für meine Knie (Beine)
bot, setzte ich mich auf das Gestein der Felsen. Sanh. III 79.

manama, manma irgend etwas. s. mamman. manama lä keiner,
nie. Nab. II 57. III 31. alkakat kurdia man-ma alle meine
Heldentaten. Salm. 72.

musukkanu ein Baum (Sykomore? nicht Palme).
musaru Schriftzeile, Inschrift, Gedenktafel. mu-sa-ru-u sitir

sumi-ia die Zeile mit meinem Namen. Sanh. VI 62. Asarh.
B. VI 18. 20. Nab. II 42. mu-sar-ri-i-a. Nab. II 45. III 10.

misiru Metallbeschlag der Türen. isiru. Sanh. VI 49. Asarh.
V 39. s. rakasu.

masu finden, erlangen. am-su-u m^la libbi ich erreichte meinen
Herzenswunsch. Asarh. VI 41.

musu Ausgang. asu. asar mu-us-su-u 'sa mi saknu wo der Ur-
sprung derWasser gelegen war, am Quellorte. Salm. 69. isbat
mu-us-sa-'sun er schnitt ihnen den Ausgang ab. Abp. II 26.

misru Gebiet. ana mi-sirAs'sur utir ich schlug zum assyrischen
Gebiete. Sanh. IV 50. mahazani sa misir ... die Städte im
Gebiete von ... Sanh. IV 46.

massartu Warte, Observatorium. Nbk. II 51. Schutz. Ner. 13.
ma-ka-ru s. karüru.
m a k. 1 u t n Verbrennung. ina maklüiti ak. mu ich verbrannte. Sanll.

I 77. IV 1. oft. s. kamu.
makatu fallen. uda im-ta-l.ut ili dür appi-ia Licht fiel auf mein

Antlitz. Stfl. 129. ina kakki u-sam-kit er schlug mit der Waffe
nieder. Anp. 7. S. 13, 11. zamant-ia li-sa-am-ki-it er möge
meine Feinde niederschlagen. Nab. II 36. III 54.

mar u. u-ma-'-ir-sunuti ich entlot. urtu u-ma-'i-ra-an-ni er
beauftragte mich mit einer Mission. Nbp. Ia 9. matu sutiSluru
n iiSi ri'u zanan mahazi uddusu isriti rabis u-ma-'-ir-an-ni das
Land zu lenken, die Einwohner zu regieren, die Städte aus-
zubauen, die Tempel zu erneuern beauftragte er mich ge-
waltig. Nbk. I 25. - Der Stamm ist wol 'arm w. m. s.
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markasu Befestigung. mar-kas sarruti der feste Königssitz.
Abp. I 24.

murnizku Streitross. Sanh. V 80. Asarh. IV 26.
m ar a s u krank, schwierig sein. maris ma er war krank. Chron. I 11.
marsu schwierig, unpassierbar. ana sadi mar-si ili'u sie stiegen

auf einen unzugänglichen Berg. Salm. 189. sadi mar-su-ti.
Sanh. IV 5. mar-si-is mühsam. Sanh. IV 11. Asarh. V 2,5.

mararu. kakki-ia u-sam-ri-ir ich liess meilieWaffen leuchten (?).
Abp. II 46. (s. namnriru.)

marsitu Besitz. rasüi. nisi adi mar-si-ti-sunu. S. 16, 75.
marratu. adi mar-ra-ti sonst när mar-ra-ti bis zum Bitter(?)-

see (der persische Meerbusen). Salm. 84.
masu vergessen. danan Assur im-si ma er vergass dieMachtA's.

Abp. I 56, tabtu ibus-sunnti im-su sie vergassen die Woltaten,
die ich ihnen erwiesen hatte. Abp. I 119.

m ävsu vergessen. i-mi-(i-)su nrduttu sie vernachlässigten die
Lehnspflicht. S. 16, 8.

musu Nacht. mu'sati. Stfl. 121. II kasbu mu'si illikui. Sanh. II 13.
m`sabu Wohnsitz. ikallati ana mu-sab sarrüti-ia. abtan' ich

erbaute Paläste zu meinem Herrschersitz. Asarh. V 31. kultar
mu-sa-bi-sunn Zelte, ihre Wohnungen. Sanh. I 76.

mavsku Haut, Fell. pan ma's-ki-ia sabtl^ ma sie stellten sich mir
entgegen. Sanh. V 49.

mavskanu Ort, Lage. a'sar mas-kan-i-su uhallik ich verwüstete
den Ort, wo er lag. Asarh. I 14. ina mavs-kan-i-vsuni apkid-
sunuti ich stellte sie an ihren Platz, setzte sie eil. Abp. I 113.
asar abu banfua- ipkidu's ana mas-kan-i-su utir-vsu wo mein Vater
ihn eingesetzt hatte, auf seinen Platz stellte ich ihn wieder.
Abp. II 17.

maslu. ilani ma-sal mäti-su die Götter, den Schutz (?) seines
Landes. Sanh. III 55. IV 23.

muspalu Unterbau. 120 tikpi ina mus-pa-li lüi u-ta-bi 120 Ziegel-
schichten baute ich in den Unterbau. Anp. 17.

maskitu Tränke. asar riti u mas-ki-ti. Sanh. II 42. s. ritu.
ana mas-kit. Asarh. VI 19.

mnasaru °2 lassen, verlassen, loslassen. Mimpi u-mas-sir er ver-
liess Meimphis. Abp. I 87. II 30. mahaz sarruti-su u-mas-sir.
Salm. 166. Sanh. II 10. u-mas-si-ru 3 Pl. Salm. 188.- um-ta-sir.
Salm. 37. narkabati sa ina kitrub taljläzi i-mavs-,si-ru die Streit-
wagen, welche sie im Schlachtgetüimmel verlassen hatten.
Sanh. I 26. vergl. III 58. sa ilani u-mavs-si-rn den die Götter
verlassen hatten. Asarh. I 39. summatu u-mas- sir er liess eine
Taube fliegen. Stfl. 140. RamDmanu zunni-ssu u-mas-si-ra R. liess
seine Regengüsse los. Abp. I 45. s. 'sr.

nasaaru Wiagendeichsel. Sanh. V 83. s. ramaku.
invsaru Gerechtigkeit. ina kitti u mi-vsa-ru in Recht und Ge-

rechtigkeit. 'Kyr. 14. ra'il- mi-vsa-ri der Gerechtigkeit liebt.
Sanh. I 4.

nuvsar u =-= musaru. mu-sa-ri-ia. S. 3, 4, 7.
musatru Namnensschreibung, Namenszug, auch sulmi-'satru. mu-

sat-ra. S. 1, 4, 5.
mavstakul Ort, Stelle, Wohnulng. maas-tak. Sanh. VI 37. ina

mas-ta-ki -vsu-niu usisib. Kyr. 34.
mn u VS t weise. Ram.-nir. II 4.

mi'sittu Schlaganfall (?). mi-sit-tu i-mi-sid-su der Schlag rührte
ihn. Chron. III 20.

mätu Land. Pl. matati. mat-ti-su. S. 4, 58.
m'ti sterben. assat sarri mita-at die Frau des Königs starb.

Chron. IV 22. urruhi's im-tu-ut er starb schnell, frühzeitig.
Sanh. V 2.

müitu Tod. mu-ut simti-su illik er starb. Salm. 152.
mitu der Tote. sa utiballit-u mii-tu-tiu der die Toten lebendig

macht. Kyr. 19. i
mitgaru günstig. s. magärz. üimu mit-ga-ri ein günstiger Tag.

Sanh. VI 41.
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liuntallu gepriesen {?). dalalia (?). ina ipiS pi mut-tal-li in der
hehren Äusserung seines Mundes. Abp. I 13.

mitiku Marsch. itiku. ina mi-ti-ik girri-ia im Verlaufe meines
Feldzuges. Sanlh. I 53. II 65. IV 48. mi-ti-ik. Abp. I 68.

ni'u. irat-sun a-ni-' suhhurta-sun askun ich wendete (?) ihre
Brust und brachte sie zur Umkehr. Sanh. V 66.

nä'du erhaben sein. amät Assur it-ta-'-id er achtete das Gebot
A's. rubu na-'-du der erhabene Fürst. Ram.-nir. I 16. na-'-
dam. Nbp. Ila 6. na-a-du. Anp. 12. Nbk. I 2.

nabi sprechen, nennen. Assur nabu sumi-ia A., der mir meinen
Namen gab. Anp. 6. sa ... i-nam-bu-u welches man nennt.
Asarh. II 26. Nab. III 46. sa Assur ana ri'ut ... i-nam-bu-u
zikir-svu den A. zur Herrschaft beruft. Sanh. VI 65. (sa ....
ib-bu-su.) at-ta-bi nibit-su ich nannte. Sanh. Il 26. Asarh. I 31.
it-ta-bi er befahl. Nbk. III 34. itti isriti la in-nam-bu-u (so
dass) man es nicht mehr in der Zahl der Tempel aufführte.
Nbk. III 21. la ni-ba ohne Zahl, unberechenbar. Sanh. I 30.
läa ni-bi. ib. I 51. sa ni-ba la isu. ib. I 75. IV 67.

nabüi. na-bi-i s. napu.
nibu Zahl. s. unter nabü'. s läa ut-ta-du ni-ba-sun dessen Zahl

nicht festgestellt (icdu) werden kann. Kyr. 16.
nibilu Einfassung (?). sihirti ikalli satu ni-bi-b-u pasku....

usibis ma usalmi kililis rings um den Palast machte ich einen
schmalen (gewundenen?) Streifen aus .... und liess ihn rings
umgeben. Asarh. VI 4.

nabc: atti. u-vsa- an-bi-it sa'ssaäiis ich liess wie Sonnen erstrahlen
Nab. II 11.

nabälu zerstören. abbul akkur. Salm. 116. 124. oft. at-ta-bal.
Salm. 157. 189. ib-bul er hatte (den Tempel) niedergerissen.
S. 5, 68.

nabalu Festland? Abp. I 69. Asarh. III 26.
nu-ba-lu? S. 4, 57.
nabnitu. Sprössling; Geburt. nab-ni-tu illitu der strahlende

Spross. Salm. 19. ultu kirib hurvrsani asar nab-ni-ti-sun aus den
Gebirgswäldern, wo sie gewachsen waren. Asarh. V 23.

nibirtn jenseitige Ufer. ibiru. nibirti Puratti. Anp. 16.
nibistu Erzeugnis. ibistu. irini ni-bis-ti mat Hatti Cedern, Er-

zeugnisse von Palästina. Sanh. VI 42.
nibtatu Name. attabl ni-bit-su ich nannte seinen Namen. Sanh.

II 26. Asarh. I 31. s. nabu.
nagu Gebiet, Gegend, Distrikt. oft. Plur. na-gi-i. Sanh. IV 28.

na-gi-i satuniu. Sanh. IV 33.
nig su Schlucht. ni-gi-is-si. Sanh. I 19.
nagastu (?) asrtu supsuku rimanis at-tag-gis steile Orte erkletterte

ich wie Wildstiere. Sanh. I 69.
na du werfen, niederlegen. kirib tamcli ad-di-i ma ich warf (die

Trümmer) ins Meer. Asarh. I 13. hbusahlja ana mati-su li-id-di
er möge Hungersnot über sein Land bringen. biritu parzilli
iddu sie hatten ihn in eiserne Fesseln gelegt. Sanh. II 71. ....
ad-di-su ich warf ih;n (in Fesseln). Sanh. IV 40. ikal ... ina
libbi ad-di ich gründete dort einen Palast. Anp. 79. Salm. 131.
ina . . . id-du-u vsubat-suii. Sanih. IV 25. ussu-vsu ad-di ich legte
sein Fundament. Nab. I 50. III 34. usvsu-'su ul in-na-du-;-u
sein Fundament war nicht gelegt worden. S. 5, 70. Sin sa la
in-nam-du-u Sin, der sich nicht niedergelassen hatte. Nab.
II 25. adi Suzubu ana ahamis ikrubü puhur-sunu in-nin-du
kima tibut aribi mä'di .... tibüni sirua zll S. zogen sie selb-
ander; ihre Heere lagerten sich wie ein zahlreicher Heu-
schrecken schwarm der ... ; zusammen (d. h. nach der Ver-
einigung mit S.) zogen sie ... mir entgegen. Sanh. V 41.

n ad u s. ia'du.

nadbaku Giessbach. hurrt nahali na-ad-bak sadi mill mars'ti
Schluchten, Flüsse, Gebirgsbächle, unpassierbare Hochwässer.
Sainh. III 75. IV 78.

nadanu geben. addin, iddini. oft. ana Hazakiau id-di-iiiu-su
i S KE *
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Schrecken aus. Sanh. III 62.

nammumsu, Geschick? illik nam-mu-si-su er starb. Abp. II 21.
ninu als. ni-nu ... ninü- sui als ... damals. Nbp. I a 5. 10.

IIb 5. Nbk. I 22.
niünul Fisch. kima nu-u-ni abar-stu ich fing ihn wie einen Fisch.

ina mi kima nu-u-ni sitkun-u subtu wie ein Fisch war er in
bezug auf seinen Wohnsitz im Meere gelegen. Asarh. III 55.

nindab ü Opfergabe. nin-cla-bi-i. Nab. III 39.

ninü mi - su (ninu-umi-su) damals (= ina ümi-su ma). ninu .. .
ninümi-su als ... damals. Nbk. III 13. s. ninu.

nannaru. Sin na-an-na-ri sami u irsiti S., der Erleuchter des
Himmels und der Erde. Beiname des Sin von Ur und Harran.
Nab. I 16.

nas s sich entfernen. Sippara Purattu is-si-su ma der Euphrat
hatte sich von S. entfernt. Nbp. Ia 14. Barsip ittl Babili it-ti-si
B. hatte sich von B. getrennt, losgerissen. Chron. 1 7. -
ni-si-is la dabi von fern ohne zu berühren. Abp. II 27.

nasähu losreissen, ausreissen. Ahuni etc. a-su-ba ich schleppte
A. fort. Salm. 49. 126. assat-su etc. as-su-ha-am-ma ana Assur
ura-su ich schleppte seine Frau etc. fort und brachte sie nach A.
Sanh. II 61. duri-su u subat-su as-suh ich zerstörte seine Mauer
und Wohnungen. Asarh. I 12. dimmi ultu manzalti-sunu as-suh
Obelisken nahm ich von ihrem Platze weg. Abp. II 43. guggult
Nirra i- na- as - sih N. entfesselte die Wirbelwinde. (Haupt.)
Stfl. 97. Tarku ultu kirib Musur i-nia-sih (innasih) T. ist aus

Aegypten vertrieben. Abp. I 122.
nasiku Häuptling, Scheich. na-sik-ka-ni. Sanh. VI 15.
nasaku geordnet sein (?). nu-us-su-ku kostbar. Sanh. S. 21, 4.
naska amilu mutir püti lia-as-lk-u-ti geordnete Trabanten.

Sanh. III 72.

nisiktu. ni-sik-ti abni Edelsteine (geschnittene Steine, Gemmen?).
S. 15, 8. oft.

napu niederwerfen. na-bi-' niederwerfend. Asarh. II 42.

napahu aufgehen von der Sonne (?). na-pah samsi. Var. napa-
ha. Ram.-nir. 1 6.

niphu (Sonnen)aufgang. nipih samsi. S. 15, 3. arhisamma ina
ni-ip-hi u riba monatlich beim Aufgang des Mondes und ..
Nab. II 33. III 18.

napharu Gesamtheit. mätati naphar-silia alle Länder. Salm. 18.
nap-har kissat nisi. Anp. 3.

ni- pi-sa oder ni-pi-ir ? Asarh. B I 3.

napurrtu Zinne. Sanh. VI 61.

nuparu Inneres, Gemüt. usalisa nu-pa-ar-sun ich erfreute ihr
Gemüt. Asarh. VI 38.

n.ipirtu Schrecken. lapan hatti u ni-ip-ri-ti innabit vor Furcht
und Schrecken entfloh er. Sanh. V 14.

nappa.su Luke, Fensteröffnung. Stfl. 129.
napistu Seele, Leben. ana suzub napsati-su um sein Leben zu

retten. sa ana napsati usu welche zum Leben entkommen

waren, sich gerettet hatten. Sanh. VI 23.

naptanu Mahl, Gastmahl. nap-tani hudut askun ich bereitete ein

Freudenmahl. Salm. 70.

nasmadu Gespann. na-as-ma-di sisi u pari sa imuki rabäti isu

suknusi ana niri Gespanne von Pferden und Maultieren, welche

grosse Kräfte hatten, eingefahren. Sanh. VI 59.
nasaru schützen. na-sir kitti u milsari der Recht und Gerechtig-

keit schützt. ilu na-si-ri der schützende Gott. sidi na-si-ru

kib-si die s., welche den Tritt (des Königs) schützen. Asarh.

V 44. bilti na-si-ra-at napisti-ia die Herrin, welche mein Leben

schützt. Nbk. III 46. ana na-sir (l. sar) mar-sarrüti meine

Kronprinzenschaft zu schützen. Abp. I 20. la is-su-ru mamit

ilani sie bewahrten nicht den Eid. Abp. I 119.

nisirtu Schatz. S. 16. 75. bit ni-sir-ti-su sein Schatzhaus

Sanh. I 28. ni-sir-ti ikalli-su den Schatz seines Palastes.

Sanh. IV 16.
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sie lieferten mir aus. Salm. 153. - na-dan zibi-'sil das Dar-
bringen seines Opfers. assu na-dan ilani-su. usallani er bat
mich, ihm seine Götter (wieder) zu geben. Asarh. III 7.

ni - zu. uma'ss'irü ni-zu-sun sie liessen ihren Kot fallen. Sanh.VI 21.
nazazu sich setzen, stellen. iz-zi-zu kilalan Marduk sie stellten

sich zu beiden Seiten M's. Nab. I 17. ana idi ahamis i-zi-zu
sie stellten sich zu gegenseitiger Hilfe (Seite an Seite) auf.
Salm. 89. ida-ni i-zi-iz stehe uns zur Seite. Sanh. V 24. ilippu
i-ti-ziz das Schiff blieb hängen. Stfl. 153.

nahn ruhen. i-nu-uh (der Sturm) liess nach. Stfl. 123.
naihl Gebirgsfluss, Giessbach. na-ah-li. Sanh. IYV.78.
nahalu Bach, Fluss. na-hal-li. Sanh. III 75. na-hal mat Musri.

Asarh. I 56.
-nuh'su Überfluss. mi nu-ub-si ana Samas lu ukin Wasser des

Überflusses (Bassins) baute ich für S. Nbp. Ib 9.
natalu blicken. sa ablinna pana u arka i-na-at-ta-lu welche nach

beiden Seiten (links und rechts) nach vorn und hinten blicken.
Asarh. Y 54.

nakaälu kunstvoll sein. ikallu sa ... nak-lat. Sanh.VI 45. ibsiti-
su udannin u-nak-ki-lu sipir-su ich machte seinen Bau fest und
seine Ausführung kunstvoll. Nab. II 4.

naklu kunstvoll. paru nak-lu ein kunstvolles Gemach. Abp. I 24.
niak-Iis kunstvoll. Asarh. V 51.

nikiltu Kunst, List, Weisheit, Bosheit. ina nik-lat libbi-ia
weisen Sinnes. Sanh. VI 41. abkal nik-la-a-ti der weise Bote.
Ram.-nir. II 3. sa sumi-su ina sipir ni-kil-ti -tpassitu wer seinen
Namen mit Freveltat (böswillig) auslöscht. Abp. AH. 26.

nakmiu Schatz. Asarh. I 20. (nakamu aufhäufen.)
nakasn abschlagen, abschneiden. gusurt a-kis ich liess Balken

schlagen. Salm. 30. 97. ak-ki-sa kakkad-su ich schlug ihm den
Kopf ab. Asarh. I 19. 47. kal.kkadu naki-is ana A'ssur navs das
Haupt wurde ihm abgeschlagen und nach A. gebracht.
Chron. IV 7.

niksu das Schlagen. ina pilsi nik-si u kalbaia^ti mit Spitz-
hacken (?) und Äxten. Sanh. III 16.

nakaäru anders, feindlich sein. 02 ändern. sumi-su mahra u-nak-
kir ich änderte den ersten Namen (und nannte sie ... ). Sanh.
II 25. sa u-nak-ka-ru wer ändert. S. 3, 4, 7. mu-nak-kir sitri-
ia sumi-ia wer meinen Namenszug ändert. Sanh. VI 71. Nab.
III 9. tilu labiru u-na-ki-ir ich änderte den alten Hügel. Anp. 17.

ili nisi mati-ssu bilü-su -nak-kir ich setzte ihn ab. S. 15, 14.
nakru Feind, feindlich. na-ak-ru. Nab. III 25. nak-ris ana an(?)

silli isir-su feindlich schloss er ihn ins Gefängnis. Sanh. II 72.
VI 72. nakru-ut Feinde. S. 4, 4.

näkiru Feind. Pl. nakiri.
nks. la nu-ku-si. Sanh. VI 32. wol kaum nu-ku-lat (nukkulat)

von nakalu zu lesen.
nuküi'su Türangel (?). nu-ku-si-i. Nab. III 2.

namsartu Schwert (?). nam-sa-ri (Pl.). Sanh. VI 4.
nimiku Weisheit. Abp. I 31. Nab. I 43.

nam i fallen, verfallen. sa na-ma-a-ta is-ra-at-sa dessen Bildwerke
(Umriss?) verfallen waren. Nbk. III 18.

nimidu. kussi ni-mi-di ein Sessel, Thronsessel. Sanh. III 36. IV 8.
namaru glänzen. u-nam-mi-ra kima umi liess erstrahlen wie

den Tag. Asarh. IV 48. Nbp. IIb 10. nu-um-mur kabatti
Frohsinn. Asarh. VI 43 = B. VI,3.

namnru glänzend (vom Kupfer etc.). Asarh. VI 8.
namrasu Schwierigkeit. ikil nam-ra-si unpassierbares Terrain.

s. marsu. Sanh. I 67.
-n a m rir Schrecklichkeit. mararu. namn-ri-ri Assur. Abp. I 84.

Sin sakü' namn-ri-ri Sin erhaben an (ausgiessend?) Schrecken(?).
Salm. 6.

namurrat ü Schrecklichkeit. mararu. ultu pan na-mur-rat
kakki-ia dannüti iplah ma vor der Schrecklichkeit meiner
mächtigen Waffen fürchtete er sich. Salm. 152. ili sar Plamti
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niku opfern. niki ak-ki ich brachte Opfer dar. Asarh. VI 30.
Nab. II 20. 44. niki ana iläni asbat. Salm. 29. 70. niki ibus
ib. 82. lik-ki. Sanh. VI 69. li-ik-ku. Nab. III 50. at-ta-ki ni-
ka-a ich opferte. Stfl. 147.

nikiü Opfertier, Opfer. Salm. 29. 70. oft.
nakäbu stossen. rtmu nak-kib gari-ia einen Stier, welcher

zurückstösst meine Feinde. Nap. II 12.
nakbu Quelle. Fa upattira natbbi-su Ea tat auf seine Quellen.

Abp. I 45.
nkd. ak-ku-ud ich erschrak. -Nab. I 32. II 51.
nakmutu Brand, kamu. Sanh. IV 69.
nakäru zerstören; oft in der Verbindung abbul atkur ina isati

-vasrup ich zerstörte, verwüstete, verbrannte. a-kur. Salm. 116. ö.
at-ta-kar. Salm. 158. 189. ikallu ak-kur ich riss den (alten)
Palast ab. Asarh. V 5. B V 9.

nakuttu Schrecken. nkd. nakutti arsi ich verfiel in Schrecken.
Nab. I 32. II 52.

naru Inschrifttafel. 'abnu.) na-ru-a usibis ich liess eine I. fer-
tigen. Sanh. II 4.

närtu Fluss, Kanal.
naru unterjochen. sa ... i-na-ru (3 Sing.) ina kakki. Asarh. II 31.

a-na-ar. Asarh. B. III 18. sa kullat zairi-su i-ni-ru ma der alle
seine Feinde unterjochte. Salm. 20.

niru Joch. sisi simdät ni-ri Pferde, Gespanne des Joches. Salm.
171. 183. ana ni-ri biluti-ia usakni(vs)-sunuti ich unterwarf sie
dem Joche meiner Herrschaft. Sanh. II 3. sa la iknusu ana
ni-ri-ia welche sich meinem Joche nicht unterwarfen. Sanh.
III 12. ni-i-ri. Asarh. IV 15. pan niri-ia utir ich machte Kehrt,
Sanh. II 7. III 49.

niribu, nirbu Eingang, Eingangspass. iribu. Pl. ni-ri-bi. Anp. 9.
ina (sadüi) ni-ri-bi irub. Salm. 24. 42. 143. 191. ina ni-ri-bi-sun
pihuti sunuhis irumma ich betrat ihre verschlossenen Pässe
mühsam. Sanh. IV 10. mahazani sa ni - ri -bi Bit -Bunaki.
Sanh. IV 60.

nu ru Licht. Sin ... nu-ur ilani abi-su S., das Licht der Götter
seiner Väter. Nab. III 11.

narkabtu Streitwagen. Pl. narkabati. oft.
naramu geliebt, Liebling. ramu. naram Anim u Dagan. Sin

na-ra-mi-su S., den sie liebt. Nab. II 38. - ina na-ra-am sarruti-
ia aus Liebe zu meinem Königtume. Nab. I 13.

nararutu Hilfe. Abp. T 75.
navsu aufheben, tragen, forttragen. gusuri as-vsa-a ich trans-

portierte Balken. Salm. 141. ivs-su-nim-ma 3 Pl. Asarh. IV 28.
as-si kata ich erhob die Hände, betete. Abp. I 65. i-si. Imper.
Nab. I 19. ana 'sarrüti ina ili-'sunu ivs-vsu-u sie erhoben zur
Königswürde über sie. Salm. 149. ana lä na-vsi-i bilti ik.pud
er sann darauf keinen Tribut zu bringen. S. 15, 12. ana na-
a-'si ul iddin (der Berg) liess (das Schiff) nicht los. Stfl. 135.
kakkadu ana A'svsur na-vsi der Kopf wurde nach A. gebracht.
Chron. IV 7. na-avs hatti tragend ein Scepter. na-vsi. Salm. 11.
na-'sa-ta Fem. Nab. III 23. narkabati ina tikkati u-vsa-a's-vsi ich
liess die Streitwagen mit Stricken (?) transportiren. Sanh. I 68.
allu mu'lsikk1ku u-sa-avs-si-vsunu-ti ich liess sie Frohnden leisten.
Asarh. V 2.

nisu Erhebung. navsu. ina ll i-is ini-'su damkuti in seiner gnädigen
Augenerhebung, Gnade. Nab. II 32.

nivsu. Pl. ni'si. Leute, Menschen, Einwohner. nisi-i. Salm. 147.
152. ni'sa-ni. Salm. 39.

nasad du (?) Liebling. sSadädu lieben (?). na-sad Avssur der Lieb-
ling A's. S. 4, 56.

na'saku küssen. i's-si-1.-u 'sipä^-ia. u-iia-a's-'si-ik 'sipä'-ia. Asarh.
II 39. la u-na-as-si-ka. S. 15, 9.

ni-sid Liebling. vergl. nasaddu? ni-sid Bil. Anp. I .
nisru Adler. auch aru, iru. nisru asarid issuri der Adler, der

Fürst der Vögel. Sanh. III 68.
nisiltu männliches Gesinde. .(babyl. nisuti.) Abp. I 30.

nitu Belagerungswall. anaku ni -tum almi -su ich umgab ihn
mit einem Belagerungswall.

nitbu? batlu ni-it-ba-a-sa. Nbk. III 24. ukin ni-it-ba-a-sa.
Nbk. III 51. 1 nidbCi Opfergabe? vgl. nindabfl.

sa-a-bu? Nbp. la 16.
sib u sieben. Stfl. 123.
sa-ga 1. sa-[an-Jga = sanku. Nbk. 1 9.
sigaru Zugang, Rampe (?). Sanh. VI 54. imna u sumila usas-

bita si-gar- sin links und rechts stellte ich sie an den Rampen
auf. Asarh. V 47.

sudinnu ein Vogel. Sanh. I 18.
s adartu ordnen, in Reihe und Glied stellen. sihu sa-dir eine

Empörung wurde veranstaltet. Chron. III 37.
sidru Schlachtordnung. illamua si-id-ru sitkunu sie stellten

sich in Schlachtordnung mir entgegen. Sanh. II 77.
-sidirtu Schlachtordnung. Sanh. V 48.
sihu Aufruhr. Sanh. V 12. Chron. III 37.
sahu (?). t. arki Suzubu is-si-hu ma nachdem S. sich empört

hätte (?). Sanh. V 5.
sahaäpu niederwerfen. pulhi milammi sa Assur is-hu-pu-su ma

die Furcht vor der Schrecklichkeit A's. warf ihn nieder. Salm.
79. 188. Sanh. II 36. gimri mati-su kima imbari as-hu-up wie
ein Sturmwind warf ich sein ganzes Land nieder. Sanh. II 11.
zumur-vsun is-hu-up der Schrecken ... warf sie (wie ein Stier)
nieder. Sanh. VI 17.

saharu sich drehen um, umgeben. sa-hi-ru damkati umgeben
mit Gnade (?). Sanh. I 6. umman Manda sa-hi-ir-vsum-ma die
M. umgeben ihn. Nab. I 23. 'sar Ilamti -sa ida-'su is-bui-ra der
König von Elam, welcher ihm zur Seite gestanden hatte. i-sah-
ra er kehrte um, kam wieder. Stfl. 143. dcuru dannu Babilu
u-tsa-as-hi-ir eine starke Mauer liess ich B. umgeben. ana sit-
hur (?) sisi um die Pferde unterzubringen. Asarh. IV 58.

sihirtu Umgebung, Umfang. matu ana sihirti-'su das Land in
seinem ganzen Umfang. si-hir-ti umma'ni mala bavsü alle Werk-
tätigen, soviele ihrer sind. Sanh. I 31.

suhhurtu. suh-hur-ta-sun askun ich bewirkte ihre Umkehr,
schlug sie in die Flucht. saharu. Sanh. V 66.

sukkallu Bote. Nabu su-uk-ka-al-lum siru N. der erhabene Bote.
Nbk. I 11.

sakapu über den Haufen werfen. syn. sahapu. 'sarrut-su li-is-
ki-ip er möge sein Königtum umstürzen. S. L. Puduil 9.

sikkatu Pflock, Pfeiler eines Geländers., sikkat karri siparri
almi-vsi ich umgab den Palast mit einem Gitter aus kupfernen
Stäben. Anp. 20. Asarh. VI 8.

sillu. si-il-lu uvsashira gimir babi mit einer Einfassung (?) umgab
ich das ganze Tor. Asarh. VI 6.

suluhhu Libation (Pognon, Wadi Brissa p. 58). Ner. 10.
salalu (?) mahazu is(?)-lal die Stadt war verfallen. Anp. 13.
salaämu wenden, sich drehen. sa asar sa-al-mi ida-ai la ipparku

welche den Ort, wo meine Hände sich bewegen, nicht verlassen,
die Leibgarde; ana biti sasu is-li-mu sie wendeten sich hin zu
dem Tempel, waren ihm gnädig gesinnt. Nap. I 14.

salimu Huld, Freundschaft. Abp. I 123. Marduk irtasi sa-li-mi
M. neigte sich zur Huld. Nab. III 32. bil sa-li-mi-su sein
Bundesgenosse. Sanh. III 61. sa-li-mi-is. Kyr. 22.

sulummüi Freundschaft. su-lum-mu-u ina biri-ni lissakin ninda-
gara abamis Freundschaft soll zwischen uns sein, wir wollen
unter einander uns begünstigen (magaru). Abp. I 124.

suluppu Dattel. Sanh. I 62.
salatu weibliches Gesinde. Abp. I 30. Weiblicher Teil der Fa-

milie. Stfl. 80.
samu. Bil u Nabu sa-a-mu pala-su ana tüb libbi-sunu ihsiha

B. und N. begehrten als ihren Herzenswunsch die Legitimität
seiner Regierung. Kyr. 22. 0°. usim-si ich stattete den (Palast)
mit allem was dazu gehört (simtu) aus. Anp. 20.
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si-ma-ni. Sanh. V 78. si-ma-ni kima bini kissi unakkis ihre
ova schnitt ich wie Gurkensamen aus. Sanh. VI 2.

simtu das was einem zukommt. Babilai ana la si-ma-ti-su ina
kussi usisibu -su die Babylonier setzten ihn unrechtmässiger
Weise (s. samu) auf den Thron. Sanh. V 18. allu si-mat sar-
ruti-su eine Kette (Tiara?) das Abzeichen seiner Königswürde.
Abp. II 11. paras la si-ma-a-ti-sunu einen nicht gebührenden
Tempelbezirk. Kyr. 6. sa ina kirib-sina istakanu si-ma-ti der
die Riten darin (wieder) vollbrachte. Abp. AH. 6.

summatu Taube. Sanh. VI 19. Stfl. 64.
sullu? mi su-na adi kasuti ana summi-ia lu asti. Sanh. III 80.

s. ka-su-ti, l. su-na-a-di?
sinuntu Schwalbe. Stfl. 140.
sanaku drängen, pressen. sisi is-ni-ka sindi-su er spannte die

Pferde an. Sanh. V 30. sa-na-ki mimma sum-su alles ein-
schliessen, aufbewahren. Sanh. VI 29. itti kaär aba iksuru
i-si-ni-ik (asnik) mit der Mauer, die mein Vater gebaut hatte,
verband ich (die neue Mauer). Nbk. II 3.

sanku. sanäku. la sa-an-ku nicht unterwürfig. Asarh. 11 28.
B. II 16. s. sa-ga.

s isu Pferd.
sisiktu Kleiderstoffe? Nbk. III 25.
sipu? si-pi-sa aksur. Salm. 131.
SUpü Bitte. su-pi-i-a urruhis ismu sie erhörten sofort meine

Bitte. Sanh. V 53. Nab. II 41. su-pu-u-su. Nab. IIT 52.
sapahu zerstreut, versprengt sein. °.- zerstreuen. illäti-su u-

sap-pi-ih ich zerstreute seine Streitkräfte. Sanh. IV 43. mu
sap-pi-ili. Part. Asarh. II 27. u-sap-pi-ih. Asarh. B. III 16
Nab. I 28. verteilte. Asarh. I 28.

sapanu wegfegen, wegschwemnmen. sa kullat za'iri-su is-pu-nu
abubanis der alle seine Feinde wie eine Sturmflut hinwegriss.
Salm. 21. narkabtu sa-pi-na-at za'iri. Sanh. V 57. sa-pi-nu
gimir dadmi der alle Wohnsitze wegfegte. Asarh. I 11. sa-pi-in
aibi-ia. Nab. II 14. li-is-pu-niu gari-ia. Nab. II 37. i-sap-
pan-nu. Stfl. 122.

sapsapu ein Körperteil. sa-ap-sa-pa-ti unakkis ich schnitt die
... ab. Sanh. V 85.

siparu Kupfer.

si-ri-ia-am Panzer. Sanh. V 55.
si-ir-ri-in -niu ein Vogel. kima (issuri) s. mupparsi wie ein

geflügelter s. = Vogel. Asarh. B. I 15,
-surratu, sarratu Bosheit, Schlimmes. dabab stur-ra-a-ti idbubüi

schlimme Pläne ersannen sie. Abp. I 120. imuru ipsit sur-ra-
a-ti-sunu sie erkannten ihre Schandtaten. Abp. I 130.

ßittu übrig. adi si-it-ti nisi mati samt den übrigen Bewohnern
des Landes. Sanh. III 58. IV 21. si-it-tu-ti-suniu la bäni (ba-
bil?) hititi die übrigen von ihnen, welche keine Schuld auf sich
geladen hatten. Sanh. III 5. Asarh. II 19.

sattukku Tempelabgabe. sa-at-tu-ku. Nbk. III 22. 50. sat-tuk-
ki-sina batluti ukin ihre in Abgang geratenen Tempelabgaben
bestimmte ich wieder. Abp. AH. 7.

sittitu Rest. si-ta-at-ta-a-tim. Nbk. II 14. Kyr. 5. si-ta-ti-sunu
Rest von ihnen. Salm. 117. si-ta-at (matu) Parsua la magirLit
A-svsur die übrigen (Einwohner) von Parsua, welche A. nicht ge-
horsam waren. Salm. 173.

pu Mund. kibit pi-su Befehl seines Mundes. Anp. Var. 13. vsa
ina pi-i ... inambü zikir-su das man in der Sprache von ...
nennt. Asarh. II 24. ina bi-i. Nbk. III 23. pä istin uSavskin
ich machte sie eines Mundes, einmütig, ki pi-i gemäss.

Asarh. V 42.
pagru Leichnam. pagar kuradi-su die Leichen seiner Krieger.

Salm. 146. Abp. II 3. pag-ri--sunu ina gavsisi alul ich hängte
ihre Leichen auf Pfähle. Sanh. I 59. III 3. VI 18. Pl. pag-rat.

Stfl. 128.

padu loslösen, abschneiden. balta-stunii a-pu-ud ich schnitt ihr
Glied ab. Sanh. VI 1.

padu lösen, überwinden. kakka la pa-da-a unwiderstehliche
Waffe. Anp. 6. sarraäni la padiüti. Anp. 14.

padanu Weg. Abp. I 74.
pahu schliessen. babu ina pani-su ip-hi er verschloss das Tor

vor ihm, setzte ihn gefangen. Chron. Il 33. III 8. pi-hi bäb-ka
schliess deine Tür. Stfl. 84. ap-ti-hi bäbu ich schloss die Tür.
Stfl. 89.

pihü (amilu NAM.) Statthalter. Asarli. I 35.
paäaru versammelt sein. 0.. versammeln. u-pah-hir nisi er ver-

sammelte die Einwohner. Abp. I 18. u-pah-hi-ra illat-su er ver-
sammelte seine Streitmacht. Abp. II 23. u-pa-bir. Sanh. V 29.
pu-uh-hur uiuman-ka versammle dein Heer. Sanh. V 23. pihirtu
ip-ti-bir er versammelte das Volk. Chron. IV 4. ip-tah-ru sie
versammelten sich. Stfl. 152. pat-ha-ris (pitharis) aksud ich er-
oberte allzusammen. Sanh. I 48. pat-ha-ris 'utir (die ver-
sprengten Streitwägen) brachte ich zusammen. Sanh. VI 12.

puhrtu Versammlung, Macht. uparrir pu-bur-,su ich zerstreute
seine Streitmacht. Sanh. IV 43.

pihirtu Versammlung. bi-hir-ttiiu. Chron. IV 4. s. paharu.
piljatu Bezirk, Provinz (NAM). Chron. I 34.patu Grenze, Bereich. sa pa-a-di sadu Bikni an der Grenze, im

Bereiche des Biknigebirges gelegen. Asarh. IV 10. Sanh. IV 18.
pa-at Misir an der Grenze von Aegypten. Nab. I 34. pat gimri
insgesamt. ana pat gimri-sac desgl.

patar-u 02 spalten. I'a u-pat-ti-ra nakbi-su Ea öffnete seine
Wasserläufe. Abp. I 45.

patru Dolch.
pu-kut-tu (?) Gestrüpp? Asarh. III 28.
palu Regiermugsjahr. Salm. 26. 32. oft. Regierung: ina pa-li-i-a

kini während meiner legitimen Regierung. Nbk. III 31. Nap. I 12.
p lL1 eine Steinart. aban pi-i-li. Sanh. VI 42. Anp. 19.
pilu s. bilu erobern.
palahu sich fürchten. sa pa-lab biluti la idüu welche die Furcht

vor - meiner Herrschaft nicht kannten. S. 15, 17. ip-lah er
fürchtete sich. Salm. 36. 113. ap-la-ab ich fürchtete mich.
Nab. I 32. ilani ip -tal- lu die Götter fürchteten sich. Stfl. 107.
pa-lih iläni. Anp. 12. ri'u pa-li-hi-sunu. Nbk. III 35. pa-al-
hi-is demütig. Nbk. I 26. Nab. I 21.

p u lh u Furcht. pulhi milammi sa Assur ishtipu-su ma die Furcht
vor der Herrlichkeit A's. warf ihn nieder. Salm. 79. Sanh. II 35.

puluhtu Furcht. Nab. W. II 13. oft.
palku. nikt pal-ki tadellose, glatte Opfertiere. Abp. AH. 25.
palaäsu. n. anblicken. ap-pa-al-sa tamatu ich sah das Meer.

Stfl. 50. lip-pal-sa-an-ni er möge mich ansehen. Nab. II 33.
hadis na-ap-li-si ma, siehe mich freundlich an (sei mir gnädig).
Nbk. III 53. uimu ana i-tap-lu-si puluhtu isu ein Tag schreck-
lich anzusehen. Stfl. 88.

punu Antlitz. sa ümi attatal pu-ina-stu ich sah das Antlitz des
Tages. Stfl. 87.

pi-is-si? ana p. Amadai attarad nach den Niederungen (?) der
Meder stieg ich hinab. Salm. 121.

p apahu Heiligtum. Nbk. I 29.
pisu weiss (?). aban pili pi-si-i. Sanh. VI 51. pisi-i. Anp. 19.
pakacdu anvertrauen, aufbewahren. pa-ka-a-di sisi die Pferde

unter'bringen. Sanh. VI 29. ikal pa-ki-da-at kälam a azkura
nibit-sa "Haus, das alles aufbewahrt (Zeughaus)" nannte ich es.
Asarh. VI 26. lu-up-ki-du sallat nakiri ich möge aufspeichern
die Beute der Feinde. Asarh. VI 51 _ B. VI 9. Nabu pakid
kissat sami irsiti N., der waltet über die Schaaren des Himmels
und der Erde. Ram.-nir. II 3. - kipani sa u-pa-ki-du abu
banu-a die Statthalter, welche mein Vater eingesetzt hatte.
Abp. I 58. ip-kid-du-us er setzte ihn ein. Abp. II 16.

pk1l. bu-ug-gu-lu ininukä-sti stark ist seine Macht. Nab. I 23.
pikittu Amt, Posten. Abp. A I 112. pakadu.
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paläüu zerschlagen. pagrti-snu u-pal-li-sa hiz (?)-zi-zi-zi-is ihre

Leichen schlug ich in Stuicken wie ..... (vgl. 7 [7fn?). S anh. V 68.

pilH u Hacke, Haue (?). Sanh. III 16.

pänü Antlitz. uiltu pa-an kakki-ia iplah er fürchtete sich- vor

meinen Waffen. Salm. 36. 112. pa-na. ib. 165. ina pa-na-at

ummina-ia an der Spitze meines Eeeres. Salm. 142. 149. 160.

-Istar sa pa-an kardüti suklulat I., welche in Bezug auf das

Antlitz vollkommen ist an Kraft (hellstrahlend). Salm. 13. ina

pa-an vordem, früher, ehemals. P. 5. 62. ultu pa-ni seit (der

Zeit). Nab. IH 30. rubü alik pani-ia ein vor mir regierender

Fürst. Anp. 15. ultu umt pa-ni. Asarh. II 14. pa-na u arka

vorwärts und rückwärts. pan niri-ia uttr ich machte Kehrt.

Sanh. II 7.

pa-ru (?) Wohnstätte, Gemach (?). pa-ru naklu. Abp. I 24.

parü Maultier. Sanh. I 25. Abp. II 14.

paru trennen, abschneiden. tartahu pa-ri-' napsäati atmuh ich er-

griff die Lanze, welche das Leben abschneidet. Sanh. V 60.

akrati napsati-sunu u-par-ri-' gu-'-is ihr kostbaresLeben schnitt

ich wie einen Strick (ku'u) ab. Sanh. V 77. vergl. VI 4.

pir'u Same, Nachkommensehaft. Ram.-nir. I 15. bilti musalli-

mat pi-ir-'-ia die Herrin, welche mir zu gesunderNachkommen-

schaft verhilft. Nbk. III 47.

parzillu Eisen. biritu parzilli eiserne Fesseln. Sanh. II 71.

paraku hindern, sperren. ni. ai ip-par-ku-u ida-su sie mögen

nicht aufhören an seiner Seite (zu walten). Asarh. B. VI 12.

ina pi ipparkü batlu nidba-sa im Munde war zurückgehalten

worden, in Vergessenheit geraten seine Opfergabe. Nbk. III 23.

sa asar salmi ida-ai la ip-par-ku-u welche den Ort, wo ich mich

bewege, nicht verliessen. S. 16, 12. sattisam-ma la na-par-ka-a

jährlichen, unaufhörlichen Tribut. Asarh. VI 50 == B. VI 9.

parakku Heiligtum. parakki-ka daru ina rami beim Beziehen

deines ewigen Heiligtuimes. Nab. IH 14. ili gimir asib parakki

usarba kakki -ia über alle, die einen Saal (?) bewohnen

(Könige) machte er gross meine Waffen. Sanh. I 13.

parasu hemmen, trennen' dak-sunu ap-ru-us gebot dem Blut-

vergiessen Einhalt. Sanh. VI 14. bi-it-ru-su sattukku die Ein-

künfte waren vorenthalten worden. Nbk. III 22.

parsu Teil (?) parsu ristu erste Teil. Chron. II 39.

purl'issü Entscheidung, Orakel. (is-bar.) ina p.-sun kini ikbu'

ipis sarrüti-ia mit einem giltigen Orakel ordneten sie die Aus-

übung der Königswürde durch mich an. Abp. I 6.

parsu Bezirk s. igaru. Nbk. II 53. pa-ra-as la simati-sunu

einen ihnen nicht zukommenden Tempelbezirk. Kyr. 6.

paraku mu-vsap-ri-ku zamani der die Gegner vergewaltigt.

Sanh. I 10.

pirku gisimmari vsa pi-rik mati-vsu die Dattelpalmen aus den

Hainen (?) seines Landes. S. 15, 6.

pariktu Gewalttat. 'sa ikli -apli Babili ina pa-ri-ik-ti itbalü

-welche die Äcker der Babylonier gewaltsam geraubt hatten.

Asarh. I 47.

pararu 0° zerstreuen. u-par-ri-ir puhur-'su ich zerstreute sein

Heer. Sanh. IV 43. u-par-ri-ru illat-su. Sanh.III 53. muparriru

kisri multarhi der die Macht der Rebellen zersprengte. Anp. 4.

su-par-ru-ru ist ausgebreitet. S. 4, 58.

par(?)-'su Schmutz, Kot. da'mu u par-vsu ritmuku mavsarus siehe

- ramäku.

parvsu paarweise (?). sidati par-sa-a-ti paarweise (?) Kolosse.

Asarh. V 52.

paräsu nj fliegen, davoneilen. issuris ip-pa-ris er flog wie ein

'Vogel davon. Sanh. IV 57. idis ip-par-sid er flog (floh) allein

davon. Sanh. I 19. mu-up-pa-ar-si geflügelt. Asarh. B I 15.

vergl. parsadu.

parsadu fliehen. idis, idinussu ip-par-sid er entfloh allein.

S. 16, 10. Sanh. I 24.

parutu eine Steinart. aban pa-ru--ti. Anp. 20.
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papt.U 0g verwiscnen, WegI7sc-en. i-pa--si-tü. o, - 4 6.
Abp. AH. 27.

p as ak ku steil, Unpassierbar sein. äsru siupp-su-ku ina sipa-iä rimäniäs

attagis steIle Orte erkletterte ich zu Fuss wie Wildstiere.

Sanh. I 69. vergl. 377.

paskti steil. tudi pa-;as-ku-ti steile Pfade. Sanh. IV 4. nibihu

pasku gewunden? s. nibih-u. Asarh. VI 4. paä-as-ki-is mühsam.

Asarh. V 25.

pä-sasu Waschen, salben. 'samni ap-su-us ich wusch (den Stein)

mit Öl ab. Nab. II 44. III 9. lip-su-ius. Sanh. VI 69. Nab. III 49.

pu-vsu-uvs. Asarh. B. VI 19.

pitu öffnen. ap-ti-i ma bit nisirti-'su ich öffnete sein Schatzhaus.

Sanh. I 28. ip-ti. Sanh. V 19. urhi la pi-tu-ti unerschlossene

Pfade. Sanh. IV 4.

püu tu Zugang. (amilu) mutir pu-ti Trabant. Sanh. III 72. ana

vsiddi u pu-ti nach beiden (Breite und Länge) Seiten. Sanh. V 63.

p a -ti - s i (issakku) Priesterkönig. Nbk. 1 3.

p itku Fabrikat. pi-tik zahali ibbi aus heller Bronze (?) ge-

fertigt (damit bekleidet?). Abp. II 41.

s abu Krieger, Mann, Mannschaften.

sabaätu ergreifen. sa-bit liti Geiseln nehmend. Anp. 5. sIpä-ia

is-bu-tu sie ergriffen meine Füsse. Salm. 134. is-sab-tu. 138.

uzs-sa-bi-tu (ti) sie nahmen fest. Salm. 153. mahazuana ramani-ia

as-bat ich nahm die Stadt für mich. Salm. 41. 131. mahazu ana

issuti as-bat ich gründete die Stadt neu. (Ana-Assur-utir-asbat
Name einer Stadt. Salm. 37.) u -sa -as - bit ich siedelte an.

Anp. 17. as-sa-bat harranu. Sanh. II 8. IV 3. s. harranu.

is-sa-bat. Sanh. IV 75. urhu padanu u-sa-as-bit-sunuti ich liess

sie ziehen. Abp. I 74. Nbk. I 4. panussun as -bat ich trat

ihnen entgegen. Sanh. III 74. niki ana ilani as-bat ich opferte

den Göttern. Salm. 29. 70. assu sisikti sa-ab-ta-ku-u ma Marduk

irabanni ma die sisikti zu liefern hat M. mich erhöht. Nbk. III 26.

saa^aru klein sein. abnu sa kima si'i sa-ah-ba-ri sikin-su

Stein, der so klein an Gestalt war, wie Getreidekörner. u-sa-hir

mat-su ich verkleinerte sein Land. Sanh. II 18. u-sa-ah-4ir.

Sanh. HI 26. subat-su su-uh-hu-rat das Areal (des Zeughauses)

war verkleinert worden. Sanh. VI 31.

sahru unbedeutend. arad-su sa-ab-ri sein unbedeutender Vasall.

Nab. I 27.
sihru klein. nist sihru rabu zikaru u zinnistu klein und gross,

männlich und weiblich. mahazani sihruti die kleinen Städte.

Sanh. I 36. 74. ikallu sih-ra sätu jenen kleinen Palast. Asarh.

V 4. B. V 9.

salu 02 bitten, beten. u-sal-li Assur ich betete zu A. Abp. I 65.

assu nadan iläni-su u-sal-la-an-ni ma er bat mich ihm seine

Götter wiederzugeben. Asarh. III 7. u-sal-lu bilüiti sie flehten

meine Herrschaft an. Asarh. IV 30.

sillu Schatten. ana an silli isir-su er schloss ihn ins Gefängnis

ein. Sanh. II 72. s. anu.

sal alu 0 bedachen. ana zu- lu-ul I'-mag-tila zur Bedachung

von I. Nbk. I 41. Nab. III l.

salmu Bildnis. salam sarruti-ia ulziz ich errichtete mein könig-

liches Bildnis. Salm. 93. 31. 125.
salmu schwarz. urpatu sa-lim-tum schwarzes Gewölk. Stfl. 93.

(nisi) sal-nat kakkadi die schwarzhäuptige (die Babylonier

und Assyrer) Menschheit. Sanh. I 16. Kyr. 12.

saliptu Bosheit. dabib sa-lip-ti auf Bosheit sinnend. S. 15, 15.

saltu, siltu Kampf. Chron. I 7. II 2. simat si-il-ti (den Helm)

das Gerät des Kampfes. Sanh. V 55.

suinbu Lastwagen. su-um-bi. Sanh. I 25. V 29.

s i mdu, §imittu s. sindu.

sumamu, summa Durst. Asarh. III 26. B. IV 11. mi ana su-um-

mi-ia lu asti ich trank Wasser gegen meinen Durst. Sanh. IH 80.

sammiriu (zammiru?), sammirtu Sänger, Sängerin. Sanh. I 31.

III 38.
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sinu schlecht. narkabtu sapinat raggi usi-ni der.Streitwagen,-

der Böse und Schlechte hinwegfegt. Sanh. V 82 (vergl. 57).

sinu Kleinvieh, Schafe undZiegen. Saliii.135. si-ni-su ib. 137.167.-

sindu, simdu Gespann. sisi sinda-at niri Pferde, Gespanne des

Joches. Salm. 170. 183. sisi isnika si-in-di-su -er spannte- die

--Pferde an. Sanh. V 30.

sippatu Rohr. Abp. I 50.
siru erhaben. rubu si-ru erhabene Fürst. si-i-ru. Salm. 4. 17.

kibit-su sir-ti. Nab. I 31. si-rat. Ram.-nir. 11 2. - der Rücken.-

sa suäai si -ri-sina (Kameele) mit doppeltem Rücken. Salm.

Unterschrift I. - Präp. über, gegen. sa si-ir zukti sadi subat-

sun sitkunat deren Wohnsitz auf einer Bergspitze lag. Sanh. III 69.-

si-ru-uVs- sun gegen sie. Sanh. III 78. si-ru-u-a gegen mich.

Sanh. V 45. si-ir Mannai. Sanh. IV 3.

siru Steppe, Feld. siru rap'su. Salm. 146. tabaz siri Feldschlacht

(Gegensatz: Belagerung). Sanh. IV 37.

surru Leib, Eingeweide, Inneres. Asarh. VI 39.

sar ahu schreien, tönen. is-sa-ri-ih kabatti mein Herz schrie auf.

Abp. I 64. u-'sa-as- [ri-ha bikitu] ich liess Weinen ertönen.

Asarh. B. I 1.

sarapu färben. u-sa-ra-pu indem sie färbten, beschmutzten.

Sanh. VI 20.

sarpu Silber. sar-pis umis hellstrahlend wie der Tag. Sanh. V 62.

saratu Zelt. (isu) sa-ra-ti-sunu umas'siru sie verliessen ihre Zelte.

Sanh. VI 17.

satu ferne Zeit. ana si-a-tim für ewig. Nbp. IIb 20. ultu um

sa-a-ti seit uralter Zeit. Nab. 1 8.

situ Ausgang. asü. si-it samsi Sonnenaufgang, Osten. Anp. 14.

Sanh. IV 24. Asarh. I 8. situ Spross. Nab. III 12.

ku'u Strick. gu-'-is wie einen Strick (schnitt ich ihr Leben ab).

Sanh. V 77.

kibu sprechen, befehlen. ik-ba-a iaäti er verkündete mir.

Abp. II 27. aläku ak -bi ich befahl zu ziehen. Sanh. III 44.

IV 76. ussur-sun ak-bi ich befahl sie (leben) zu lassen. Sanh. -III 7.

bitu suatu sa ta-ak-bu-u ipisu ... welches du zu bauen befiehlst.

Nab. I 22. ik-bu-u ipis sarrüiti sie ordneten die Ausübung der

Herrschaft (durch mich) an. Abp. I 7. 10. sa .... Pitru i-ka-

bu-su-ni welches (die Hatti) Pitru nennen. Salm. 46.

ka - bu - a - ti ? Salm. Unterschrift II.

kabl u Treffen, Schlacht. ana ipis kabli u tahazi um Treffen und

Schlacht zu liefern. idkä ka-bal-su er bot seine Streitmacht

auf Abp. II 25. ina tabal1 tamhari. Sanh. I 23. - Mitte.

l-abal tamdi im Meere.

kabaltu Hüften, Taille. Sanh. VI 5.

kibitu Ausspruch, Befehl. ina ki-bit Ass'tr auf A's. Befehl.

Salm. 63. ki-bit pi-su. Anp. Var. 13.

kadrü (kadrü?) Abgaben, Geschenk, Opfer. kad-ri-i biluti-ia

imid-su ich legte ihm die Abgaben an meine Herrschaft auf.

Sanh. II 64. III 28. kad-ra-ai meine Opfergaben. Asarh. VI 31.

ka-ad-ra-ai. Nab. II 21. ka-ad-ri-is usziz ich stellte als Ge-

schenke auf. Nab. II 13.

kudru (kutru?) Rauch. ku-dur nakmuti-su nu kima sari kabti

pan sami rapsuti usaktim mit dem Rauch ihres Brandes um-

hüllte ich den weiten Himmel wie mit einer Sturmwolke.

Sanh. IV 69.

kulu Wehklagen. sakin ku-lu wehklagend. Stfl. 126.

kullultu Vergehen. la bäbil hitliti u kul-lul-ti 'sa aran-sunu la

ib'sü welche Sünde und Vergehen nicht begangen hatten, deren

Fehl nicht war. Sanh. III 6. Asarh. II 20.

kamu verbrennen. ina makluti ak-mu ich verbrannte in Brand.

Sanh. IV 68 .... titallis usimi (ich verbrannte) und machte

zu. Flammen. Sanh. I 77. IV 1. 20.

kanu (?). ana iläni u-kin (kin?) därisäm ich stellte auf für die

Götter auf ewig. Sanh. I 63.

kanu Rohr. kan duppi Schreibrohr. Ram.-nir. II 4.

kanänu sich niederducken, kauern. ilani kima kalbi kun-nu-nu

ina kamati rabsuü die Götter waren: wie Hunde zusammen-

gedrängt innerhalb der Mauer gelagert. Stfl. 109.
kinnu Nest. sa kima ki-ni nisri sir zukti sadi subat-sun, sitkunat

deren Wohnsitz wie ein Adlernest auf einem spitzen Berggipfel

lag. Sanh. III 68.
kapu einstürzen. i-ku-pa risa-sa seine Spitze war eingefallen.

Sanh. VI 33. Abp. AH. 17. Nab. II 51.

kipu beauftragen mit, anvertrauen. ummani etc. sa ilani i-ki-

pu-u ... welche mir die, Götter -unterstellten. Nab. I 37.

k.ipu Statthalter. ki-pi. Sanh. I 54. ki-i-pa-ni. Abp. I 58. II 32.

k]uppu Vogelkäfig (?). säsu kima issuru ku-up-pi kirib Ursaltmu

isir-su ihn selbst schloss ich -wie einen Vogel im Käfig in Jeru-

salem ein. Sanh. III 20.

kapädu sinnen auf; seine Aufmerksamkeit richten. ik-pu-ud.

S. 15, 12. ik.-pu-du libba-sun ana ipis tukunti sie dachten in

ihrem Herzen auf Leistung von Widerstand. Sanh. V 7.

kussu Hitze. kussu dannu iruba grosse Hitze trat ein. Sanh. IV 77.

kasaru zusammenbringen, cogere. itti kar abi-ia ik-su-ru asnik

mit der Mlauer, welche mein Vater gebaut hatte, verband ich

sie. Nbk. II 3. 11. kidiniüt Babili ak-sur ich brachte die Unter-

tanenschaft von B. zusammen. Abp. AH. 11. si-pi-sa ak-sur

seine Umfassungsmauer befestigte ich (?). Salm. 131.

kisru Streitmacht, Heer.

kakkaru Boden, Erde. kak-ka-ru ma''du ein grosses Terrain.

Asarh. V 6. B V 10. XVIII ammat ga - ga - ri u'sappil 18 Ellen

machte ich tief. Nab. II 56.

karti rufen, anrufen. ak-ri ich rief (die :Götter) an. Asarh. VI 28.

imuki lä nibi ik-ti-ru-nim-ma sie riefen zahllose Streitkräfte zu-

sammen. Sanh. II 75. ik -ti -ru. Sanh. V 39 (oder von ktr

[s. kitru] Bündnis: versammeln?)

karäbu sich nähern. ana mabahzi .... ak-rib ich näherte mich.

Sanh. III 1. ak -ti-rib. Salh. 32. 55. 86. ik-ti-rib. ib. 16. 1.

kit- ru - ub supu das Heranrücken der Mauerbrecher (aries).

Sanh. III 15. sa ina kit-ru--ub tahazi umassiru welche sie im

Schlachtgetümmel verlassen hatten. Sanh. 1 26. VI 10. Anp. 14.

ik-ru-bu sie zogen zu ihm s. unter nadu. Sanh. V 42. ana Sin

su-uk-ri-ba damikti vor Sin bringe Gnade. Nab. III 45. ilaäi

li-ik-ta-ra-bi bit Sin die Götter mögen gnädig sein dem Tempel

Sins. Nab. II 30. ilani ik-tar-ra-bu sarruti die Götter zeigten

sich meiner Regierung günstig. ana iäti damki's ik-ru-ub er

erwies sich mir gnädig. Kyr. 28.

kirbu das Innere, Mitte. ultu kir-bi-'su u'sisa ich brachte heraus.

Sanh. IV 16. ultu ki-rib sadi uvsirida ich brachte von den

Bergen herunter. Salm. 137. ina ki-rib in, inmitten. ina kir-

bi-sa avstur ich schrieb darauf. Salm. 72.

kiribtu Platz (in der Stadt). umallä kir-ba-a-ti ich füllte die

Plätze. S. 15, 6.

kurbütu. amilu GUR-bu-ti l. mutir puti Trabanten. s. putu.

Sanh. III 72.

krd. adannu-su ik-ri-da seine Zeit eilte heran. Stfl. 85. (vgl. kit-

ri-du nicht bu-ri-du Eilbote.)

kardu Held. Nirgal kar-rad Igigi. Salm. 9. ardu, zikaru kar-du

der tapfere Krieger. Ram.-nir. I, 14. Sanh. I 7. Anp. 2. ga-

ar-dam. Nbk. I 18.

kurdu Tapferkeit, Heldenmut. kur-di-ia. Salm. 72.

kuracdu Krieger. pagar ku-ra-di-su siru rapsu umalli mit den

Leichen seiner Krieger füllte ich das weite Feld. Salm. 146.

kardutu Tapferkeit. kar-du-ti suklulat ist vollkommen an Kraft.

Salm. 13. (s. unter pänu.)

karuru sa mi das Abnehmen des Wassers (Haupt). Stfl. 145.

l. ma-ka-ru rah's 's mi das ..... des Flutens der Wasser?

k äsu schenken. a-kis-su ich schenkte ihm. Abp. II 14. ki'sati

ak-kis. Salm. 83.
kistu Geschenk. kisati ana ilani rabuti ak-kis ich schenkte den

grossen Göttern Geschenke. Salm. 83.
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k at u ,Q3 vollenden. -sipir I'sagila la ka-ta-a usaklil den unvoll-
.endettetBaü ;onr. vollendete ieh. Abp. AH. 12.

ka'tu Hand. Dual käta. imalkut la sanan umallu ka-tus-su sie be-
lehnten ;ihi, mit dem Königtum ohne Gleichen. Ram.-nir. I, 5.
ka(t)-su. Anp. 4. ka-tu-u-a. Nab. II1-21. ka-ta-a-su. Kyr. 12.
ga-at. Nab. III 6.

kutu rebellisch (?). Asarh. II 28. B. III- 16.
kitrubu s. karäbu. ,-

ri'u weiden, regieren. tj, sa ummanaät Assur kinis ir-ti-'u wel-
-eher ;die Schaaren A's. gesetzesgemäss regiert. ni'si ri-i-a-um
zu regieren die Menschen. Nbk. I,23.

ri'u Hirte, Herrscher. ri-i-um. Sanh. I 3. ri-i-a-um. Nbk. III 25.
ri'u tu Regierung. ri -i -um -ut. Sanh. VI 65. ina lib timmi- vsu

ibnu ana ri'Tit maät As"sur sie schufen ihn im Mutterleib zur
Herrschaft über Assyrien. Abp. I. 5.

rabü gross-sein. ikallu ... vsa ra-ba-ta der gross war. Sanh. VI 44.
a'sar ir-bu-u wo er aufgewachsen war. Abp. I 28. O0. urabbu
il-vsun sie setzten über sie (als König).- S. 15, 17. i-ra-ba-an-
ni == urabba - ni. Nbk. III 24. muvsarbül vsarrüti - ia der gross
macht mein Königtum. Anp. 6. Salm. 14. Gula mu-sa-ar-ba-ti
zikir vsarruti-ia G., welche gross macht den Ruf meines König-
tums. Nbk. II 45. ili gimir aäsib parakki u-'sar-ba-a kakki-ia

-über alle Könige machte er gross meine Waffen. Sanh. I 13.
us-rab-bi vergrösserte. Sanh. VI 60.rabu gross.- Fem. rab'-ti. Pl. rabüuti. turtanu rab ummänati

rapsati Vorgesetzte, Kommandirende. Salm. 142. 149. sihrü
rabu Gross und Klein (Erwachsene und Kinder). Sanh. I 49.
ina kussi rabi-is usib ich setze mich majestätisch auf den
Thron. Salm. 23.

ribu. ina niphi u ri-ba beim Aufgang (des Mondes) und beim
Vollmond (??). Nab. II 33. III 18.

ribu vier. Stfl. 137.
ra-bu. 02. mu-ri-ib anunti der Widerstand niederwirft. Anp. 13.

rubu Fürst (s. rabüi). rubu-u. Salm. 15. rubu siru der erhabene'
Fürst. ru-ba-a-am na-a-dam der erhabene Fürst. Nbk. I 2.
Ner. 2. ru -bi -i (Sg.). Kyr. 18. ru -ba - tim sirti die erhabene
Fürstin. Nabop. IIb 7.

rababu (?). rab-bu la'it la magiri. Sanh. 1 8. I R. 13, 65: mu-
simpu (od. musimkit) la magirt mu -'sar -bi -bu kalis multarhi
niederwerfen. (sarru Sb. 334. H R 19a 19.)

rabasu sich lagern. ilani ... rab-su waren gelagert. Stfl. 109.
ribitu Vorstadt, Strasse. ina ri-bit Nina ititik ich zog in die

Vorstadt von N. ein. Asarh. I 54. Sanh. VI 26. l. ri-mit.
(s. rimitu).

raggu schlecht, böse. rag-gi u sini. Sanh. V 82. Nab. III 25.
rigmu Geräusch. ri-gim kakkil-ia dannüti idur er fürchtete den

Klang meiner gewaltigen Waffen. Sanh. III 53. unambi silrat
täbat rigma es rief die Herrin ßory a;ra7. Stfl. 111.

radu strömen, fliessen. miliri u-'sar-di er liess Fluten nieder-
strömen. Stfl. 98. u mun-ni-'sunu u-'sar-da-a ili irsiti
sadilti er liess ihr Blut (?) auf die weite- Erde strömen.
Sanh. V 79.

radu nachsetzen, verfolgen. ar-di-i. Abp. I 77. ar-di-sunuti ich
setzte ihnen nach. Sanh. III 71. arki-sunu ar-ti-di setzte hinter
ihnen her. Salm. 80. 167. mur-ti-du-u ka lis matati. Salm. 16.

ra du^ 0. hinzufügen. ili-sa u-rad-di ich fügte hinzu. Asarh. V 8,
Sanh. I 23. us-rad-di. Asarh. B V 11. Sanh. VI 37.

ridu (?) zeugen. asar ..... malki ir-du-u wo alle Fürsten ge-
zeugt hatten. Abp. I 29.

rada'du verfolgen. ana ra-da-di-'sunu narkaba'ti etc. uma'ir arkt-
sunu um sie zu verfolgen, schickte ich meine Streitwägen hinter

ihnen her. Sanh. VI 21.
ridutu Zeugung, Begattung. bit ri-du-u-ti Harem . Abp. I 2.

(s. ridu.)
\-,

ridutu das Leben, Herrschaft. mat tamdi ri-du -ut'ahi-su das
Meerland, das Lehen seines Bruders.' Asarh. II 41.

rahäsu giessen, strömen. kima Ramman ra-hi-si ili-sunu:asgum
wie Ramman, der Wettergott, -biüllte ich' über sie.: Anp. 8.

rabaäsu vertrauen. u-sa-ar-hi-is (?) libbu ich machte vertrauen-
vollen Herzens. ;Asarh. IV 2.

rakab.L''fahren, reiten. ina ikil namrasi ina sisi ar-kab ma auf
- .ungünstigem Gebiet' bestieg ich (ritt ich zu) Pferde. Sanh. I '67.
iha ilippi u-sar-kib lud auf Schiffe. Sanh. III 56. IV 31. narkabtu
ar-ta-kab. Sanh. V 58. ru-kub sist Lenken der Pferde. Abp.
I 34. II 14.

rakbu Bote. ispura rak-bu-su. Sanh. III 41. rak-bi-i-sun (Pl.)
Abp. I 124.

rakibu der Fahrer, Wagenlenker. Sanh. VI 11. (s. unter daku.)
rukuübu Wagen. sisi 'ru-ku-bi-sunu die Rosse ihrer Wagen.

Asarh. IV 16. Nab. I 18. ru-ku-pi-ia. Sanh. V 80.-
ri-kil-ti (?) Nachstellung (?). Sanh.-V 15.
rakasu 02 binden. harrt u-rak-ki-sa ritti-su ich legte Ringe an

seine Finger. Abp. II 11. ruk - ku - sa rittu -su. Sanh. V 73.
biräti ili-su u-rak-kis ieh befestigte Schlösser gegen ihn. Sanh.
III 22. masarati udannin ma u-rak-ki-sa riksati desgl. Abp. 1 115.
dalati misiru u-rak-kis ich beschlug die Türflügel mit (metal-
lenem) Beschlag. Asarh. V 39.

ri-ksu Band. udannina riksati ich liess sie einen bindenden Eid
schwören. Abp. I 22 .... machte die Befestigungen fest.
Abp. I 116.

ramu sich niederlassen; bewohnen, beziehen. isda-.sa ir-ma-a
sein Fundament hatte sich gesenkt. Sanh. VI 33. subat-su ir-mi
er bezog. Abp. AH.- 9. ar-ma-a. 1 Sg. Kyr. 23. lu-ur-mi (-i)
möge ich wohnen. Asarh. VI 44 = B VI 5. ina ra -mi -i -ka
wenn du beziehst, bewohnst. Nab. III 14. sa Sin subat tüb
libbi-su ra-mu-u kirib-su wo Sin seinen Lieblingsplatz bewohnt
hatte. Nab. I 9. ina ... u-sar-mi ich siedelte an. Sanh. II 2.
su-ur-ma-a subat-su mache bewohnbar. Nab. I 20.

ramu. ir-tam-ma-am-ma er donnerte (= irt'a'ma, Haupt). Stfl.93.
ramu lieben. ra-'-im mi'sari Recht liebend. Sanh. I 4. bilti ra-'-

im-ti-ia die Herrin, welche mich liebt. Nbk. HI 45.

rAmu Wildochs. kima rimi ikdi panuvsvsun asbat wie ein starker
Stier bot ich ihnen die Stirn. Sanh. III 74. ri-ma-nis attagivs
ich kletterte wie Wildochsen. Sanh. I 69. Nab. I 12.

rimu Gnade. ri-i-mu arvsi-su ich bewilligte ihm Gnade. Asarh. III 81
ramaku bespritzen. damu u parvsu ri-it-mu-ku masarus mit Blut

und Kot wurde seine Deichsel (Räder?) bespritzt. Sanh. V 83.
ramanu selbst. mahäzu ana ramani-ia asbat ich nahm die Stadt

für mich. Salm. 41. 131. vsa bilut Sumiri .... 'ra-ma-nu-us utiru
der die Herrschaft ... sich angeeignet hatte. Sanh. IV 37. ra-
ma-nu-us-sin ittanalaka die Streitwägen fuhren sich selbst über-
lassen (ohne Lenker) umher. Sanh. VI 12.

rimin ü barmherzig, gnädig. ri-mi-nu-u. Nbk. III 32. ri-mi-nu-u.
Ram.-nir. II 4. 7.

rimitu Wohnung. (ramu.) ikal ana ri-mit sarruti-ia usaklil voll-
endete den Palast zu meiner königlichen Wohnung. Sanh. VI 26.

riml tu Verzeihung. ri-mu-tu askuLna-su ich liess ihm Verzeihung
werden. Salm. 170.

rasapu 02 zerschmettern, niederwerfen. u-ra-as-si-ba ina kakki.
Asarh. II 9. Sanh. VI 24.

rapasu weit, breit sein. u-rap-pis mati ich erweiterte das Land.
Sanh. II 29. u-ra-pi-su 3 Pl. Ram.-nir. I 17. mu-ra-piss. ib. 15.

rapsu breit, ausgedehnt. siru rap-vsu das weite Feld. Salm. 146.
Abp. I 82. Nabü rap-sa uzni N. gross an Verstand. Ram.-nir.
II 4. ummanat rapsati grosse Truppenmassen. Anp. 6.
S alm. 142.

risu Helfer. adi ummanat t Flamti ri-si-su samt den Truppen von
Elam, seinen Hilfstruppen. Sanh. I 22.

rasa pu fügen, bauen. ar-sip. Sanh. VI 62. Asarh. VI 24.
risutu Hilfe, ina risuti sa Assur mit A's. Beistand. sa Assur etc.
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su-us-su-un sie kamen ihnen zu Hilfe. Sanh. II 76. IV 42.
ri4tu wolriechendes Kraut. S. 15, 10. Nab. I 46. II 63.
riku lang, spät. balat um ri-i-ku-u-tim ein Leben langer Tage.

Nbk. III 55. Nbp. IIb 22. *= ruku?

ruku fern; Ferne. ana ru-uk-ki kabal tamdi innabit in die Ferne,
n die Mitte des Meeres floh er. Sanh. II 36.- balät umt ru-ku-ti
Leben ferner Tage, langes Leben. Nab. W. II 22. istu matäti
ru-ga-a-a-tim von fernen Ländern. Nbk. III 16. ana ru-ki-i-ti
(s. mätäti) innabit. Sanh. I 10. IV 14.

r a's u bewilligen, sich ergeben in. rimu ar-si-su ich bewilligte
ihm Gnade. Asarh. III 8. Abp. 11 8. ir-su-u taiaäri er willigte
in Rückkehr. Nab. I 14. ir -ta -si salimi er war geneigt zur
Sinnesänderung. Nbk. III 32. Kyr. 11. ai ir-'sa-a hitliti er möge
sich nicht der Sünde ergeben. Nab. W. II 30.: ir - su -u bilati
sie verfielen in Schrecken. Sanh. III 33. la ra-a's timi u milki
ohne Verstand und Einsicht. Sanh. V 3.

r i's u Kopf. ri-i-su -- ri's-'su. Sanh. VI 40. ra-su-u-a mein Haupt.
Sanh. V 56. ri's ini Quellort. Salm. 69. Ba'li-ra'si sa ris tamdi
das Vorgebirge B. S. 13, 22. ina ri-is 'sarruti-ia im Anfang
meiner Regierung. Nab. I 15.

uvssu. hurasu ruvssu rotes (?) Gold. Sanh. V 73.
ravsbu gewaltig. kissu ra-as-bu ein hohes Heiligtum. Nbk. I 26.
ra-vsu-fub-bu] gewaltig. Nbp. II b 12. (Zu ergänzen nach

ZA. IV S. 108. Anm. L.

rasubbatu Schreeklichkeit, Hoheit. ra-vsub-bat kakki Assur
ishupu- su die Schrecklichkeit der Waffen A's. warf ihn nieder.
Sanh. II 43. pulubtu ra-sub-bat A. ishupu-vsunuti die Furcht
vor der Hoheit A's. warf sie nieder. Asarh. IV 25. Abp. II 20.

rasadu gerade, fest stehen. isid-su ina irat kigalli u-sar-si-id
ich legte das Fundament auf 'festen Baugrund. Nbk. II 4. er-
richtete: Nab. II 15. kibir näri lu-u-sa-ar-si!-id ich befestigte
das Ufer, steifte es ab. Nbp. Ib 13.

rivstu erste. arhi ris-ti-i erste Monat. Asarh. VI 46 = B. VI 6.
Istar ris-ti sami u irsiti. Salm. 13. aplu ris-tu-u erste Sohn.
Sanh. III 63. ubil-su ri-i-is-ta-a. Nbk. 11 15. Nab. W. II 25.

risitu beste Erzeugnis. karanu suluppi ri-si-ti-ssu auserlesenen
Wein und Datteln ("Erstlinge"). Sanh. I 62. askuna ana ri-
si-i-ti (welche) ich in gro'ssartiger Weise ausgeführt hatte (?).
Nbk. II 74.

risitu Jubel (?). ina hidati u ri-vsa-a-ti unter Freude und Jubel.
Abp. I 23. Nbk. II 68.

r ivsu tu? ibusti ri-'su-su-nu. Nbk. I 13.

ritu 02 errichten. uratti (u-ri-ti). Anp. 21. u-rat-ta-a. Asarh.
V 40. Nab. II 10. ina gavsi'sl u-rat-ti hing auf Pfähle. Salm. 154.

rltu Weide. asar riti u maskiti Weide- und Tränke- (Proviant-)
Plätze. Sanh. II 41.

rittu (auch-lak-tu gelesen) Finger (?). Abp. I 12. atmuh rit-
tu-u-a ergriff ich mit meiner Hand. Sanh. V 60.

sa Pron. rel.

s u jener. su harbasu tabazi-ia ili-su imkut jenen befiel Schrecken
vor meiner Schlacht. Sanh. III 47. su ... sa apikta-vsu avskun
ma. Sanh. III 52. Pl. vsunu(ti). Salm. 154.

si'ü sich bekümmern um, sorgen für. asrati-su as-ti-'-u ich suchte
(wieder) auf ihre Stätten. Abp. AH. 17. mu-uvs-ti-'-u SAK-di-
i-sun (?). Nbp. Ha 15. musti'n asräti Zamalmal etc. Nbk. I 8.
Ner. 5. ina kitti u mi'sari is-ti-ni-'-i vsinati in Treuen trug er um
sie (die Menschen) Sorge. Kyr. 14. is ti - ni -' -u amäat lim utti
sie hingen schlechten Plänen nach. Abp. I 128. II 5.

sa'alu. u4sa-'-a-lu kakki-sun indem sie die Waffen schwangen
(klirrten mit?). Sanh. II 77. V 49.

suatu, Fem. sa-a-tu. S. 5, 68. si-a-ti. Salm. 50. jener, dieser.
s ab u. a-si-bi astibi? (oder = attibi, wenn itti = isi, Haupt).

Salm. 48. 118. bestürmte (eine Stadt).
gibu satt, reich sein. si-bi-i littUti Reichtum an Nachkommen-

schaft (?). Asarh. VI 43. Abp. AH. 20. -Nbk. III 33. lu-us-ba-a
Ialal-sa möge ich gemessen seine Pracht. Asarh. VI 45 = B VI 5.
lali balati lis-bi er möge sich erfreuen der Leben'sffille (der
Freuden des Lebens. Nab. W. I 31.

sibbu Gürtel. patru sib-bi den Dolch des Gürtels. Sanh. VI 5.
subultu Ähre. Abp. I 47.
sibsu rebellisch. malki sib-su-ti. Sanh. I 17.
sabäru 0 zerbrechen. mu-sa-ab-bi-ir kakku nakiri-ia der zer-

bricht die Waffe meiner Feinde. Nbk. II 39.
sibirru Stab. Nab. III 21.
sibutu Greisenalter. sibuta'illik er war alt geworden.
subtu Wohnsitz, Wohnort. ikal su-bat sarruti-ia einen Palast

als meine königliche Wohnung. Salm» 131. ana subat vsarruti-ia.
Anp. 19. ana mabazi iddu su-bat-sun gründeten sie. Sanh.
IV 26. sub-tu. Asarh. IHI 55.

sagaburu Fürst, Held. Nbk. I 6.
sagamu brüllen, donnern. kima Rammaänu rahisi ili-vsunu avs-

gu-um wie R., der Wettergott, brüllte ich über sie. Anp. 8.
Sanh. V 62.

sadu Berg, Gebirge. PL. 'sadi-i. sad-di. Asarh. IV 10. Pl. vsad-
di-i. Sanh. IV 74. 79.

vs i du Geschenk, Abgabe. si-di-i vsadluti .... ana mahri-ia ivssuni
reiche Geschenke brachten sie mir. Sanh. II 55.

sididu (sidu?) Ufer, Seite. mahazani si-di Balibi die Städte am
Ufer des B. Salm. 54. ana sid-di u puti nach beiden Seiten.
Sanh. V 63.

su-du-u (?) emporragen, sichtbar sein. idü? Nbk. III 19.
ssada du ziehen, schleppen. kirib Nina u-sal-di-da ich liess nach

N. bringen. S. 21, 9. ana Nina u- 'sal - di - du -u -ni liessen sie
nach N. transportiren. Asarh. V 26.

s adlu ausgedehnt, reichlich. ina kisitti nakirt sad -lu-u-ti mit
zahlreichen Gefangenen. Asarh. IV 42. sidi vsad-lu-ti reiche
Geschenke. Sanh. II 56. ili irsiti vsa-di-il-ti auf die weite Erde.
Sanh. V 79.

S i zuzu gewaltig (?). SIR. HUS 'si-zu-zu-tim gewaltige Drachen-
figuren (?). Nbk. I 59.

sabhu. ikrib i-vsa-hi itart ul issahra er näherte sich, indem er sieh
(ein wenig) niederliess (im Fluge), zögerte (?), nicht kehrt
machte (?). Stfl. 146. oder: krächzen?

sahahu? U. hi-nu-vsu avs-hu-hi ma (as-mut?)? S. 15, 6.
sa hatu niedersinken. a's-hu-ut. Nab. II 52. asru supsuku ina

vsipa-ia as-tah-Ii-it an steilen Orten stieg ich (aus der Sänfte)
auf meine Füsse. Sanh. III 77.

sahtu (sabtu) demütig, fromm. vsa-ah-tim. Nbp. Ib 2. HIa 14.
saharu l. sabaru. w. m. s.
suh(u)tu ina vsu-hu-ut libbi-ia im Zorne meines Herzens. S. 16, 1.
satu ? i-'sa-ta absani er leistete Gehorsam. Sanh. II 64.

Asarh. II 54.
sata hu ausbreiten. kakkt i-sa-at-ti-ha ida-su. Kyr.16. ummani-ia

ina kirib Babili i-vsa-at-ti-ha sulmanis ich verbreitete meine
Truppen in Ruhe in B. Kyr. 24. ana si-tam-dct-uh narkabat
um unterzubringen die Wagen. Asarh. IV 59.

satahu klettern, ersteigen. hurri etc. ina kussi as-tam-ti-ih
Bergschluchten durchkletterte ich in einer Sänfte. Sanh. III 76.

sataru schreiben. astur. as-ttu-ur. Nbk. III L. u-sa-as-tir ich
liess schreiben. Asarh. III 11. Sanh. II 6. sa-ti-ir. Nbk. III 40.
s. hsb. ul sa-tir "wird nicht erwähnt". Chron. I 8.

eitru Schrift. si-tir sumi Namenszug. Nab. II 42. III 8. musari
si-tir sumi-ia die Zeile mit meinem Namenszuge. Sanh. VI 62.
sit-ri. Sanh. VI 71. kima si-tir burummu unammir liess wie
ein buntes Gemälde erstrahlen. Abp. AH. 14. sitirtu Schrift,
Gemälde. kima si-ti-ir-ti samami ubannm liess wie ein Gemälde
des Himmels strahlen (s. sitru). Nbk. I 39.

suklulu vollkommeni gumahhi suk-lul sam-na Stiere, vollkommen
an Fett (suk-lul-u-ti vollkommene, tadellose Stiere zu lesen?)
Asarh. III 59.
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sakänu setzen, stellen, machen. säkin- liti ili- intati welcher
seine Hoheit auferlegt den Ländern. Anp. 5. ana dannüiti-su
is-kun er machte zu seiner Festung. Salm. 47. abiktu askun
ich brachte eine Niederlage bei. sisi etc. ili - su as - kun
ich legte ihnen Pferde etc. (als Tribut) auf. Salm. 171. ^sar
musu mi sak-nu. wo der Ausfluss, die Quelle (gelegen) ist.
Salm. 69. mäla itti-su sak-nu welche sich auf seine Seite ge-
stellt hatten, es mitihm hielten. Abp.II l. !al-ta-kani saknüti
ich setzte Statthalter ein. Anp. 11. illumüa sidri sit-ku-nlu sie
stellten ihre Schlachtordnung mir gegenüber auf. Sanh. 11 77.
sa ina mi sit-ku-nu subtu der im Wasser seine Wohnung hatte.
Asarh. III 55. pä istin u-sa-as-kin ich machte sie eines Mundes,
brachte sie unter eine Regierung. Anp. 14. puluhti iliüti-ka
libbi nisi su-us-kin bringe die Furcht vor deiner Gottheit in die
Herzen der Menschen. Nab. W. II 15. 28. damkatüa li-is-sa-
ak-na saptu-ki Gnade gegen mich sei dein Befehl. Nbk. III 54.
Nab. II 28. Nab. W. II 12.

saknu Statthalter. auch SA. LAT (== sa-kin) geschrieben. sak-
lu-ti. Anp. 12.

siknu Geschöpf; Gestalt, Stellung. sidi etc. sa ki pi -sik-ni-su-llu
irti limni utaäru Stiergottheiten etc., welche gemäss ihrer Stel-
lung (oder: ihrem Wesen?) die Brust cles Feindes umkehren
sollten. Asarli. V 42.

sakkanaku. sakkainak Babili die höchste Würde nach dem
König oder dessen Stellvertretung; also: Statthalter. Asarh. I 2.
Abp. AE. 4. sak-ka-iiak-ka. Kyr. 18-

sikaru berauschendes Getränk. Nab. II l.
suktu Wasserbecken. suk-tu isisiramma ich liess ein Wasser-

becken bauen. Asarh. VI 20.
sukuttu Gerät, Gefäss. S. 15, 0).
salu schwimmen. kima gtis(?)-ri pagrat u - sal -lt die Leichen

schwammen umher wie Balken. Stfl. 128. ina dämi-suinu gab-
süti i-sal-lu-u näris indem sie in Strömen ihres Blutes wie in
einem Flusse schwammen. Sanh. V 91.

salü werfen, schiessen- sa-li-i kasti Bogenschiessen. Abp. I 34.
salgu Schnee. Salih. IV 78.
suluhhu? Abgaben? mu.stisiru su-lu-ub-hi-sun der in Ordnung

brachte ihre Abgaben (Einkünfte). Ner. 10.
salatu siegen, herrschen (?). sit-lu-tis irumma ich zog siegreich

ein. S. 16, 74. oder: zerstören? s. saltantu.
s altanu. sal-ta-nis desgl.? Asarh. III 36. B IV 18. (besser scheint

eine Bedeutung wie „verwüstend" zu passeni.
sal alu plündern, gefangen nehmen, fortschleppen. sallat-sun as-

lu-la ich schleppte Beute von ihnen. fort. oft. a-sa-la
= astal(a)la. Salm. as-lu-la ana kirib Avss-ur ich schleppte

nach A. Sanh. I 52. sallat-sun vsal-lat ihre Beute wurde fort-
geschleppt. Chron. IV 3.

salulti s. vsulsu.

'si-lal-ti? Nbk. I 42.

salämu wolbehalten sein, °2. heil, fest machen. -Iiibilta-'sunl u-
sal-lim ihre Schäden heilte ich. Abp. AH. 15. sidi mu-vsal-im
tallakti sarri Gottheiten, welche bewahren den Weg des
Königs. Asarh. V 44. bilti mu-sa-al-li-ma-at pir'i-ia die Herrin,
welche gedeihen lässt meine Nachkommenschaft. Nbk. III 47.
la a-ba-at-ti-[il] u-sa-al-la-am sibir-sa ;ich liess nicht nach, voll-
endete den Bau. Nbk. HL1 11.

S salmu heil, wolbehalten. ina arah sa-al-mu in einem heilbringenden
Monate. Nab. I 41. sal-mis wolbehalten. Abp. I 117. II 47.

sulmu Friede; Sicherheit. kaär su-ul-mi-im Sicherheitsmauer (?).
Nbp. la 1n. ssulmlu sam'si Westen. Salm. 27. Ram.-nir. 1 7.

salalntu ? nisi sa imu sa-la-am-ta-as die Leute, welche glichen
Leichen (?). Kyr. 11.

salimtu Friede, Wolbehaltenheit. Kyr. 25. 33.
salummatu Schrecken. Anp. 13.
sallaru Wand. Nab. II 1.

salsu drei. Stfl. 137.
su l su -der dritte. sa- lu-ul-ti satti ina' kasadi als das dritte Jahr

heriankam. Nab. I 26.
sallatu Beute, Gefangene. s. salalu.
sulutiu Königswürde, Herrschaft. säbi su-lu-ti-ia. Sanh. IV 49.
sam i Himmel.

samu 0°.2 festsetzen, bestimmen. mu-sim simati der das Geschick-be-
stimmt. Salm. 5. 14. li-sim simäti er möge mir als Geschick bestim-
men. Abp. AH. 21. ana simat sarruti i-si-mu si-mat-su zum Königs-
loos (zur Herrschaft)- bestimmten sie sein Geschick. Nab. I 5.

simül hören. is-mi er hörte. Salm. 144. supi-ia li-is-mi-i er
möge meine Bitten erhören. Nab. II 4L. li.s-mn u-u 3 P1.
Nab. III 52. ikribi-su i-sim-mu-u dann werden sie seine Bitten
-erhören. Sanh. VI 70.

simüi erhört, günstig. arhi si-mi-i ein günstiger Monat. Sanh.
VI 40. si-mi-i. Nab. I 41.

simu der Preis (den man bezahlt). s. mahirn. simüu ivsim er be-
zahlte einen Preis. (s. samu.)

sumu Name.
s a mäh u fett, stark sein. 'sum-mu-ha war stark. Abp. I 50.
Vsumilu links. Sanh. VI 53. Nab. II 15.
samamu Himmel. ina vsa-ma-mi u kakkari. Nab.III 19.
samnu Öl. Asarh. VI 40. Nab. IL 1. 44. III 9. samni lip-sui-tivs

er möge mit 01 reinigen. Sanh. VI 69.
summänn (?) Fessel. sum (?)-iiia-nu u biritu parzilli addi-su ma

in Fesseln und in Ketten warf ich ihn. Sanh. IV 39. sa nadu
sum-man-iiu urruhivs u-bal-suniiti (wie fette Stiere), welche in Fes-
selh gelegt sind, tötete (?) ich sie. Sanh. V 74.

samru ungestüm, wuchtig. kima tib mih^ sam-ri ana nakri azik
wie ein heftiger Windstoss wehte ich auf den Feind. Sanh. V 64.

sumurratu Schrecken, Gewalt. vsa Rammanu 'su-mur-ra-as-su
iba'u sami R's. Schrecken (Gewitterwolken) steigen auf am
Himmel. Stfl. lOL- -

samVsu- Sonne. Sulman-asaridu sam-su kissat nii S., die Sonne
der Völkerscharen. Salm. 16. -sulmu sam-vsi Sonnenulltergang,
Westen. Salm. 27.

samütu Regen. samuta matti usaznin es regnete (der Himmel liess
regnen) vielen Regen. Sanh. IV 77. kima mni gabsi sa sa-mu-tum
wie die Wasserfluten eines Regengusses. Sanh. V 78. Stfl. 83.

simtu Geschick. Pl. si-ma-ti. Abp. AH. 21. Nab. I 5. musim
simäti s. sämu. simati (sc. imli?) (er erfüllte sein) Geschick (er
starb. Chron. I 11. ö. mflt simti-su illik er ging -den Tod
seines Geschickes, starb. Salm. 152. ina um lä si-irn-ti-su
urrubis imtut zu einer ihm nicht bestimmten Zeit starb er schnell
(vor der Zeit). Sanh. V 2.

SanU °2 berichten, mitteilen. u-sa-an-na-a iäti er berichtete es
mir. Abp. I 63.

sanü zweite, anderer. ina asri sa-nim-ma mahäaza usibis ma
an einer -anderen Stelle baute ich eine Stadt. Asarlh. I 30.
usisilbu ina biti sa-nim-ma ich liess in einem andern Tempel

wohnen. Nab. II 54. ai ibasi ina birinni vsa- nu-um-ma bilu
es soll zwischen uns kein anderer Herr sein. Abp. I 126. sa-
nu-ti sanitu zum zweiten male. Salm. 77. 174. ivstin iti 'sa-ni-i
eine (Mauer) neben der andern. Nbk. I l.

sunnn u doppelt. sv st u-na-ai si-ri-vsi- n a Kamele, deren Rücken
doppelt ist. Salm. Unterschrift I.

'Sinnu Zahn. sin piri Elfenbein. AsArii. I 21.
s an gU Priester. Vsangü Assur. Anp. l. saign-u sira. Salm. 17.-

sang utu Priestertum. sangu(t)-sll. Salm. 17.

sunuhu, anahu seufzen. ina niribi pikü"ti su-nu-hi-is iriumma.
enge Pässe betTat ich stöhnend, mühsam. Sanh. IV 0.-

sananu wetteifern, gleichkommene - malküt la sa-na-an. Ram.-
nir. I 4. sarrüt la sa-na-an ein Königtum ohne gleichen.
Sanh. 11. sarru lä sa-na-an. Ram.-nir. 11. sa sa-ni-na ina
malki la isu der seines gleichen (einen Nebenbhler) unter den

Fürsten nicht hat. Allp. 2.
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sanitu (?) mal. III sanitu dreimal. oft.
ssinattu Urin. si-na-ti-sunu usarapu kirib narkabati indem sie

mit ihrem Urin die Streitwägen beschmutzten. Sanh. VI 20.
sasüi sprechen, brüllen. al-sa-a ich brüllte. Sanh. V 62. i-sis-si

Istar I. sprach. Stfl. 110.
sipu Fuss. - sipä ana si-pi-su. Kyr. 12. usaknis si-pu-u-a ich

-unterwarf mir. Sanh. I 16. narkabati sipa -ia meine Leib-
streitwägen. S. 16, 1. Sanh. I 16. sipa (nirui zu lesen?)
ammu sa Puratti das jenseitige Ufer des Euphrat. Salm. 39.

supui (supu?) Mauerbrecher, aries. kitrub su-pi-i. Sanh. III 15.
sapälu tief sein O. vertiefen. adi ili mi u'sappil ich grub in die

Tiefe bis zum Spiegel des Wassers. Anp. 17. XVIII ammaät
u-sap-pil ich grub 18 Ellen tief. Nab. II 56.

saplu Tiefe (Schuhsohle?). sa-pal-su ikmisa er beugte sich vor
ihm nieder. Kyr. 18.

saplu tief, untere. tamdu saplitu. Sanh. I 15. sap-lit. Abp.I19.
suplu Tiefe. su-pu-ul mi aksud ich gelangte an die Tiefe der

Wasser (das Grundwasser). Nab. II 30.
supalu' untere. Zaban supalü der untere Zab. Anp. 9. Salm. 111.
sapanu. is-pu-nu. Salm. 20. 158. 1. is-pu-nu. s. sapanu.
sapärn schicken, regieren. as-pur ich schickte. Salm. 143. 150.

SIR takiltu is-tap-pa-ru-nim-ma sie schickten ein.... Orakel (?).
Asarh. B I 8. lis-tap-ru-u sie mögen regieren, walten. Asarh.

VI 56 = B VI 12. mul-tas-pi-ru tinisit Bil der die Menschheit
B's. regiert.

sipru Auftrag, Werk. ina si-pir urrakuti mittelst der Kunst der
Metallarbeiter (?) ritzte ich ein. Asarh. VI 13. usaklil si-bi-ir-
si - in ich vollendete ihren (der Tempel) Bau. Nbk. III 22.
Nab. II 4. 6.

sipirtu Auftrag. rakbi adi sip-ra-a-ti-sun isbatui die Boten samt

ihren Aufträgen fingen sie. Abp. I 129.

su-pur (su-ut, su-ud zu lesen?) steht in derselben Bedeutung
wie sa zur Bezeichnung eines Genitivverhältnisses. ilani su-

pur sami irsiti die Götter von Himmel und Erde. Abp. I 68.

sarru su-pur mahri. Nab. W. I 8.

saptu Lippe, Befehl. sa-ap-tu-uk-ki dein Befehl. Nbk. III 54.

Nab. II 28. s. vsakänu.
saku hoch sein. Nabu däpini vsa-ki-i N. der erhabene (?) Schirm-

herr. Ram. -nir. II 1. ana ilani u - sak - ki- (20 Ziegelschichten)
machte ich (den Unterbau) hoch. Sanh. VI 40.

sakil ausschütten, ausstrahlen (?). Sin sa-ku-u namriri S., der
Schrecken ausstrahlt (?). Salm. 6.

saku trinken. u-sa-a's-ki ich tränkte, begoss. Asarh. VI 40
-B VI 1.

saküi? ki is-ka-a? Chron. III 40.
s akl u ap- s. zakäpu.
sakäpu umstürzen (syn. sahapu). li's-ki-pa pali-vsu er möge.seine

Regierung stürzen. Sanh. VI 73.
sakaäru (?) sprechen. u-'sa-as-kir-'sunuti er liess sie schwören.

Abp. I 22. lit-tas (taz?)-ka-ra amatu dunki-ia er möge den Be-
fehl zu meiner Gunst aussprechen. Kyr. 35.

sukuru herrlich, grossartig. s. akru. abni nisikti su-ku-ru-tu
kostbare Gemmen (?). Nab. I 45. II 62. käla ipsiti-sa su-k-t-ra-
a-ti. Nbk. II 77.

säru niedergedrückt, tief sein. 0. isid-sa apsa u-sa-ar-'-im-ma
indem ich das Fundament bis in die Wassertiefe legte. (Präs.Oj ?).
lies: u-tsar-si-id nach einem Duplicate. s. rasadu.

saru Wind. Stfl. 132. saru kabtu Sturmwind. Sanh. IV 69.
sarru König.
siru Fleisch, Wolbefinden. tub siri Wolbefinden des Leibes.

Asarh. VI 42. B VI 3. si-i-ri. Nbk. III 56.

sü ru Ochse. kima su-u-ri marüti wie fette Ochsen. Sanh. V 74.
surbu gross. salam sarruti-ia sur-ba-a ibus ich liess eine grosse

Statue von mir anfertigen. Salm. 71. bilti su-ur-bu-tim er-
habene Herrin. Nbp. llb 12.

Sarahu wolgeordnet, symmetrisch sein. u'arrib ich errichtete

(den Palast). Anp. 20. asaridu (?) sit - ra -hlu der stolze Fürst.
1 Ram.-nir. II 1. multarftu vornehm, hochmütig. usamkit kalis

!mul-tar-hi er bringt zu Falle alle Hochmütigen.
j saratu reissen, zerreissen. u-sar-rit. usasriha [bikitu] ich zerriss

(mein Kleid), liess Weinen ertönen. Asarh. B I 1.
sur m anu, surminu Cypresse.
sarapu verbrennen., ina isati asru-up. Salm. 116. as-ru-up. 124.

a-sa-rap (= astarap). 158. 189.
suriptu (b?). su-ri-pat kakki-ia Schrecken (?) meiner Waffen.

Salm. 84.

saraku schenken. sa ... is-ru-kii dem geschenkt hat. Asarh.
IV 57. ana sirikti su-ur-ki-im schenke (Femn.) zum Geschenk.
Nbk. III 57. sur-kam. Nab. W. II 23.

surkinu Altar (?). Stfl. 148.
s'iriktu Geschenk. sii-ri-ik-ti s. saraku.
saruru Pracht, Glanz (?). kima silt arhi unammir sa-ru-ru-su

wie den Aufgang des Mondes machte ich strahlen seinen Glanz.
Nab. II 23.

sarr'tu Königtum. salam sarruti-ia mein königliches Bild, Stele.
ana sarrüti ili-sunu askun ich machte (ihn) zum König über sie.
Salm. 95. S. 15, 15.

surratu. ina vsur-rat sarruti-ia sa ina kusst usibu im Anfang
| meiner Regierung, wo ich mich auf den Thron setzte. Salm. 22.

s a vss u = samsu Sonne. Nbp. IIa 9.
sussu. oltfaaog 60. Su-si. S. 5, 69.
sattu Jahr. ina satti ma siati in jenem Jahre. Salm. 50. biltu

sat - ti - sam la batlu (lä naparka) ukin siru - su jährlichen, nicht
verfallenden Tribut legte ich ihm auf. Sanh. II 46. Asarh. IV 37
istu vsa-na-a-tim rukati seit fernen Jahren Nab. III 16. Zeit,
Ewigkeit: ana sat-ti füir ewig. Abp. AH. 18. Nbp. IIb 11.

situ? lä a-si-it athi lä adda ich wich nicht ab, legte die Seite

nicht nieder. Nab. I 33.

suttu Traumgesicht. Nab. I 15.

s-u -ti - miu - du - ti hochragend (?). imidu. Asarh. V 49.

sUturu stark, gewaltig. su-tu-ru. Salm. 7.

tair u die Umkehr, das Vergehen (taru). ir.su ta-ai-ri er willigte

in Vergebung, wurde wieder geneigt. Nab. I 14. Kyr. 11.

taiaru vergebend, barmherzig. ta-ia-a-ru. Ram.-nir. II 7.

taiartu Rückkehr. ina ta-ia-ar-ti bei derRückkehr. Salm.41.130.

Sanh. I 41. III 63. IV 35.
tibü kommen, anstürmen. ana irti-ia it-ba-a er zog mir ent-

gegen. Salm. 145. it-bu-ni. 3 Pl. ib. 63. ti-bu-u-ni. Sanh. V 40.45.

ti-ib tahazi-ia idur er fürchtete den Ansturm meiner Schlacht.

Sanh. III 54. Abp. II 36. u-sa-at-ba-am-ma er liess kommen,

angreifen. Nab. I 11. u-'sat-bu-ni-s um-ma sie liessen ihn
kommen. Nab. I 27.

tabäku ausgiessen. pulhi milammi ili-sunu at-bu-uk die Furcht

vor meiner Herrlichkeit goss ich über sie aus. Salm. 159. 185.
at-ta-bak kani irini u ... ich legte darunter Rohr, Cedern

und ... Stfl. 150.

tibku (Ziegel)schicht. Sanh. VI 39.
tabälu berauben. sa it-ba-lu ma. Asarh. II 47.
tubukatu Innenraum. I-anna tu-bu-ga-at düri P. innerhalb

der Mauer gelegen (?). Nbk. 1 49.
tabritu das Sehen, Anstaunen. ri'ti tabräti der bewundernswerte

Herrscher. Anp. 3. ana tab -ra - a - ti kissat nisi lull umalli für
die Menschheit zur Bewunderung stattete ich ihn mit Pracht

aus. Sanh. VI 27.
tibüitu Angriff. tibu. sa lapan ti-bu-ut Tarku pikitta-ssun

umassirQ welche vor dem Angriff T's. ihre Posten verlassen

hatten. Anp. I 111.
tidüiku Krieger, Soldat. Salm. 66. 115.
tidistu Erneuerung, Neuerbauung. Nbk. II 72.
tazimtu? ana ta-zi-im-ti-sina Sin izzis igug Sin zürnte ge-

waltig ...... Kyr. 9.
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tahäzu Schlacht. ina ta-ha-az siri in offener Feldschlacht.
Sanh. IV 37.

tabl1ibu Dach. ikallu ultu isdi - sa adi tah - It -bi - sa den Palast
vom Grund bis zum Dach. Asarh. VI 23. Nab. 11 5.

tahtu Niederlage. astakan tah-ta-sun. Sanh. III 82. tah-ti-i
umanati- su. Abp. I 83.

takälu vertrauen. Assur u -tak -kil -anni A. ermutigte mich.
Sanh. I 64. III 42. IV 44. ana .... it -ta -kil er vertraute.
Salm. 145. it-ta-kil ana imlük ramani-su er vertraute auf seine
eigene Macht. Abp. I 57. it - tak - lu sie vertrauten. Salm. 62.
(s. idu.) ana Nabü na-at-kil ana ili sani ma la ta-tak-kil auf N.
vertraue, einem andern Gotte vertraue nicht. Ram.-nir. II 12.

tiklu Vertrauen. ilani ti-ik-li-ia die Götter, denen ich vertraue.
tikkallu Held. tik-kal-lu kardu. Nbk. I 18. l. gu-kal-lu?
takultu Gastmahl (?). ina ta-kul-ti u kiriti. Asarh. VI 35.
tukultu Vertrauen, Dienst eines Gottes. tu-kul-ta-ni lu atta du

bist unser Vertranen. Sanh. V 25. sa ina tukul-ti Assur
ittalaku ma der im Dienste A's. wandelt. Anp. 2. sa ina tu-
kul -ti ilani iksuda kata'- ai welches im Dienste der Götter ich
erobert habe. Asarh. IV 44.

tikpu ein Mass. C. tik-pi. Anp. 17.
tikkatu Seil. narkabati ina ti-ik-ka-a-ti u'sassi ich liess die

Wagen mit Seilen transportieren (?). Sanh. I 68.
til u Hügel, Ruinenhügel. Anp. 17. ana tili u karmi utir ich

machte zu Ruinenhügeln und Ackerland. Sanh. IV 34. S. 15, 7.
kima til abubi uabbit ich zerstörte wie einen Trümmerhügel.
S. 15, 7.

tallaktu das Gehen, der Gang. Asarh. V 45. Asarh. VI 18:
Reitbahn im Inneren des Palastes?

talamu s, geben. Assu-r sadu rabu sarrut lä sanan u-'sat-i-ma-
an-ni ma A., der grosse (?) verlieh mir das Königtum ohne
Gleichen. Sanh. I 12.

talimu Bruder, leibliche (?) Bruder. ahu ta-lim-su. S. 15, 14.
Abp. AH. 22. 26.

t am u sprechen. i-ta-ma-a itti- su. 3 Sg. (statt der 3 PL).
Nab. I 17. 24. a -ta -ma - a. Nab. I 21. araku Ümi li - ta - mu - u
Länge des Lebens mögen sie befehlen. Kyr. 35.

tamdu, tamtu Meer. tam-di rabiti Sebene Su. 8. ahat tam-ti.
Salm. 61. ultu tamti iliniti sa sulmi 'samsi adi tamdi sapliti 'sa
sit sam'si. Sanh. I 14. ta-ma-ta. Stfl. 126.

tamaähu halten. Nabu ta-mi-ih kan duppi N. mit dem Schreib-
griffel. Ram.-nir. II 4. baltu-sun itmubh käta-ia sie griff lebend
meine Hand. Sanh. VI 9. at- muh rittuia ich ergriff mit der
Hand. Sanh. V 60. sa it-ta-ma-ah katussu. Kyr. 12. kakka
idat biluti-ia it-muh er gab die Waffe in meine Herrscherhand.
Anp. 6. ina biriti u-tam-mi-hu kata u sipa sie legten sie an
Händen und Füssen in Fesseln. Abp. I 131. hattu sa tu-sat-
mi-Iii katu'a das Scepter, das du in meine Hand gegeben hast.
Nab. III 21.

tamharu Schlacht. ina kirib tam-ba-ri. Anp. 7. Sanh. I 23.
II 82. Nirgal gitmalu sar tam-ha-ri der König der Schlacht.
Salm. 11.

tamn-hi-ri Regen. Sanih. IV 75.
tamlü Aufschüttung, Unterbau, Plateform. tam -lu-sa ul ibsi

er hatte keinen Unterbau. Sanh. VI 31. tam-la-a usmalli ich
schüttete einen Unterbau auf. Sanh. VI 39. Asarh. V 10 = B V 12.

timinu Grundstein, die in demselben niedergelegte Gründungs-
urkunde. Nbk. III 37. Nab. I 49.

tamartua Geschenk. ta-mar-tu kabittu wertvolle Geschenke.
Sanh. I 51. II 56. Asarh. III 4. Abp. I 70.

tamirtu Umgegend. ina ta-mir-ti Kis astakan tahtä-s't bei K.
besiegte ich ihn. Sanh. I 22. II 76. VI 35.

tamsilu Gleichnis, Ebenbild. kir-mahhu tam-sil Hamani einen
Park, wie den Amanus. Asarh. V 14. ta-am-si-li I'sagil wie I'.
Kyr. 5.

tanadatu? sar ta-na-da-ti. Anp. 13. Babilu alu ta-na-da-a-tu-su
B. seine ...... Stadt. Nbk. I 55. wol Pl. von tanatu.

tinisitu Menschheit, Untertanen. Abp. I 11. Stfl. 127.
t a n ä t u (== tanä'dtu) Hoheit, Ruhm. ta -na -ti Assur.
tanittu Preis, Lob.,, (n^'du?) sa adabuba ta-nit-ta-su auf deren

Preis ich denke. Abp. I 36. ta-ni-it-ti ilani libtasas er möge
Kenntnis nehmen von meiner Verehrung der Götter. Nbk. III 6.

tappü Helfer. kima ibri u tap-pi-i ittalak ida-su als Freund und
Helfer ging er ihm zur Seite. Kyr. 15.

tapputu Hilfe. aälik tap-pu-u-ut aki der dem Schwachen (?) zu
Hilfe kommt. Sanh. I 5.

tapsuhtu. I'-idinna bit ta-ap-su-uh-ti-su I'. das Haus, worinnen
sie sich wol fühlt (?). Nbp. II 68. ina absani lä ta-ap-su-uh-ti
uhallik kullat-sin mit unwiderstehlichem (?) Joche bändigte (?)
ich sie alle. Kyr. 8.

taslitu Gebet. mugur ta-as-li-ti erhöre meine Gebete. Nab.III20.
tukuntu Widerstand. Anp. 13. Sanh. V 7.
tarü. Der Rabe i-tar-ri? Stfl. 96.
taru zurückkehren; sein. °2. machen, wiederherstellen. itur

er kehrte zurück. Stfl. 140. 143. ana titti itür wurde zu Staub.
Stfl. 112. 127. a - tu - ra ich kehrte zurück. Abp. I 117. II 48.
mabazu ... utir asbat ich besiedelte die Stadt neu. Salm. 37.
utir adin-su ich gab ihm zurück. Asarh. III 12. 48. ana asri-su
lutir er möge an seinen Ort (wiederher) stellen. Sanh. VI 69.
Nab. II 45. III 10. sidi sa .... irti limhni u-tar-ru Schutzgott-
heiten, welche die Brust der Feinde wenden. Asarh. V 43.
ana mati-su u-tir-su ich brachte, schickte ihn in sein Land
zurück. Salm. I 70. pan nlri-ia utir ich machte Kehrt. Sanh.
II 7. III 49. IV 79. timu ut-ti-ru-ni man überbrachte mir die
Botschaft. Salm. 141. ana tür gimilli s. gimilltu. s. ramanu,
misru.

turbu'u. tur-bu-' sipa ummänati-ia imur. Sanh. IV. 11. siehe
turbu'tu.

tarbitu Spross. Tabula tar-bit ikalli-ia die T., welche in meinem
Palaste aufgewachsen war. Asarh. III 13. aplu ristu tar-bit
birki-ia den erstgeborenen Sohn, den Spross meiner Kniee.
Sanh. III 64. irini tar-bit Hamani Cedern, Gewächse des Amanus.
Sanh. VI 47. Nab. II 7.

turbu'tu Wolke, Staubwolke. s. turbu'u.
tarahu Mauer (?). Nab. II 2.
taraku lassen. it-ru-ku libbu- su er liess den Mut fahren.

Sanh. III 48. itaraku indem sie (den Mut) fahren liessen.
Sanh. VI 19. it-ta-rik mihü der Sturm liess nach. Stfl. 123.
(Var. !)

tarpi' (isu) tar-pi' eine Nadelholzart. Anp. 18.
taraäsu sich strecken. ili kullat maljazi u-sat-ri-si salulu über

alle Städte breitete ich meinen Schatten aus. Abp. AH. 15.
irini (gusuri) u-'sat-ri-is (sa) ili-'sin ich legte Cedernbalken
darüber (quer, zur Decke). Sanh. VI 47. Asarh. V 37. Nab.
II 8. III 1.

tarsu das Entgegenstehende. ana tar-si gegen. ina tar-si abi-ia
zur Zeit meiner Väter. Sanh. IV 47. S. 21, 5. Asarh. IV 23.
ana tar-si desgl. Chron. I 6. ö.

tirsu. ti-ri-is käti Nabu über den N. seine Hand breitet, den er
leitet. Nbp. Ia 3. IIa 7.

tirtu Auftrag. 'irm. abkallu ilani bil tiriti der Götterbote, der
Überbringer (Ausführer) der Aufträge. Salm. 9. s. urtu.

tartahu Lanze. Sanh. V 60.
turtänu ein hoher Beamter. tur - ta - a - nu rab ummänäti.

Salm. 142. tur-ta-nu. ib. 149.
tassiltu Festlichkeit (?). ina pass'uri ta-si-la-a-ti an festlichen

Tafeln. Asarh. VI. 36.
tasimt-u Klugheit, Einsicht. Nbk. I 6.
tasrihtiu wohlgestaltet. niki tas-ri-ih-ti tadellose Opfertiere.

Asarh. VI '9. Nab. II 20.
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1 y , as; ru(m); dil; (in, ina, III R 58, 56,
IV, 16 b 23: in-a-§i) Praep. ina: in.
gitmalu, idu, idliu, i§tinu.( ^<)

(4g) Land A§gur. In Personennamen
=Gott A.Hur, nadänn geben, aplu

Sohn. sum. ru, postpos. = ana, bildet
Adverb tr- tläni§. talimu
Bruder. -d ( u d) nabu nennen.
^- ,tE ^^^Dilb at, SeReyar,
Venusstern. ( X )r-r(<(^) kuss u
Thron. gubtu Wohnsitz. t (a§.
bar? vgl. <ev-) Orakel, Entscheidung.
(^4^)- vfCMarduk Planet Jupiter.
hal. tF T- ein hoher Beamter.
exv ^- Diglat, Diklat Tigris.,--
dient einigemale alsPluralzeichenbeiAnp.
m uk, mug, muk.
_ ̂ ^[ iburu Ernte.

ba. z azu teilen. b a na (ibi§u) schaffen.
käsu schenke 'n. f ki§tu Geschenk.
nasaru zerreissen, verwüsten.
zu, idü wissen, mudü weise. lamädu
kennen, lernen. atiäzu nehmen, be-
greifen. e -- apsiu Wassertiefe,
Ocean.
su; ku§; ruk. magku Haut. radu 02,
rabti hinzufügen, mehren. Airu Fleisch,
Körper. zumri Leib. ili, ina prae.
eerr1 buäalbu Hungersnot. 7ef[>

adäru verfinstert werden (von
Sonne, Mond). i^THr nagäku küssen.
äun; §in; ruk. kablu Schlacht.

f f f . f

p- 9 T^M 4_ bal, pal, bul, pul. palu Regierungs-
jahr, Regierung. nabalkatu über-
schreiten, durchziehen. ^ r ==atta-
balka-at. itiku, ibiru id. hiru graben.
nakäruu 02 ändern. nak u ausschütten,

opfern. taba.ku ausschütten. §upiln
pudendum muliebre. r. rf Pe nak mi
derWasserträger(Vorsteher derWasser-
bauten). <g m äat nukurti, mät
nakirt. pilakku Spindel (?) IVR8b
28. ( vr)-f8 pilakku Axt. 5t <

49 Stadt Assur. FkF<T K Sanh.
Bav. 28. ? Br. 290.

ad, at at; gir. baraku blitzen. patru
Dolch. (< P) Vrr birku Blitz. «r

akrabu Scorpion (?) &TT rt eine
südbabylonische Stadt. 7A rr - nam-

saru Schwert.

bul, pul (entstanden aus doppelt np-,
muk - minnabi). idiAu allein.. iribu
eintreten. pa§äru (sum. bur) ausbreiten,
erklären. naku opfern (s. Nr. 9) Salm.
Bal. N, 3.

tar, tar; kut, kut, kud; gil (sil);
bas; (gug; dim). nakasu -abschneiden,

abhauen. i^ unakki-is (unikis).
(sum. tar?) MSIt abschneiden. 02 uparri'

d-änu richten, p.ara-su entscheiden
(sum. kud). §äa'mu festsetzen, bestimmen
(tar). parasu hemmen, hindern, (kud).
wenden, entscheiden, (tar) ragü (im
Sinne) nach etwas hinneigen, (tar).

2 17-t'' 10 Irrr vd

8

4

5

6

r ^ s

zu we
Dua Du

vr-,"Tr w,.
4e elf,1
« eri^

'^11

12

7 9f r vr.

1-t<^T,1r!

8 ,pgerM W.Xil- 1'1 ' F '''J-IV Du

Schrift-Tafel.

Im Auslaut der dreilautigen Silbenzeichen werden die auslautenden Consonanten überhaupt nicht unterschieden; im
Anlaut hat sich ein fester Gebrauch herausgebildet, doch wird gegen denselben häufig verstossen" Eberso ist der Vocal
eines solchen Zeichens nicht durchaus feststehend. Es können nur die gebräuchlichsten Werte angeführt werden. Wo
es der Sinn oder die grammatische Notwendigkeit verlangt, konstatiere man nicht sofort einen "neuen Lautwert", son-
dern nur "ungenaue Schreibung" (orthographischen Fehler). - Br. = Brünnow, A classified List of ..... Cuneiform

Ideographs. Leyden 1887.
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ritu aufstellen (IV R 26 a 21.) suku
(silu) Strasse.
an. ilu(sUM. dingir, dial. dimmir) Gott.
gamu meist pl. §ami, §aam äm u Himmel

(f ^tp ). f+ <- §ami (u) irsiti
Himmel und Erde = Gott Anu. f
-(e) ^ rrr §aku hoch sein; ilu,
ilinu hoch, obere. "f v-f an-ku
(nagg a) Blei. W t, f ( -Ö(r+)
siru Feld, Steppe.
Aägur. q$ Stadt Assur.e.^f
Assyrien.
ka. pu Mund, appu Gesicht. ginnu
Zahn (su). kibuA, §anu 02 sprechen;
lkibitu Befehl. amatu.Wort. mämitu
Eid. dug-ga. känu 0? festsetzen be-
stimmen. I TPKdug - ga) kunu
Festigkeit, Treue. paräsu (s. purussu).
§agämu schreien, brüllen. P1 ̂ 9T
tamf, dababu sprechen (dug).7?Dcr

Kg f inim-inira--ma giptu Be-
schwörung.egmf;f rag mu schreien;
Einspruch erheben, protestiren. rig

pt .nt saparu schreien; ganu 02

(gunnu) sprechen. < - dalilu
Ruhm (?).v Pe nab u nennen;
gasu sprechen; rigmu Getöse; äagamu
brüllen; tamu. Beet -e -ga
timiku Bitte (gu. Aag. §ag. ga). vjg:
e,-g(ka. nag. ga) matu Land. rZFT
,iW (<) sulupu Dattel. ;qe^<
gadänu ein Edelstein. v § iprü,
timu Botschafti Befehl.
giptu (sum. mu? tu) (Beschwörung(s-
formel). tu id.
ub. imtu Gift; Athem. ru'tu Geifer,
Schaum. kigpu Zauber.
§aptu Lippe. sum. su. ziknu! Bart.

Sagämu brüllen. äakl mu bedrängen
(IV R 22 a 21).
udu? (II R 16 a 52).
ikribu Bitte, Gebet.
sumu Durst, (sum. imma).
tabäazu Sehlacht. mi. vgl. Nr. 86.
^s r^ ^< Sanh . Bav. 28?

ligänu Zunge, Sprache, (sum. imi).

texte! 9 mä tu Au mi ri (u)
Akkadi. L via der (jüngere?) nicht-
semitische Dialekt. Die Uebersetzung
Frauensprachen ist unbegründet.

kamu verbrennen, vernichten (sum.mu).

27 p r nak; (lam). laäu schlriien (sum. gu),
gatu trinken, §aku tränken, gikru
(sum. immili) Getränk.

ak alu (sum. ku) essen. suznunu ver-
sehen mit (IV R 23).

ir, ur; al. alü Stadt, Ansiedlung.
mabazu Stadt (nur die mit Mauern
umgebene Ansiedlung). erfP alu
Stadt. rn Jr - pf
gakummatu (sum. sig) Bedrängniss.
kin, gin. puhru Gesammtheit (sum.
uk-kin).

pag§ur (sum. ban§ur) Schüssel, Gang
(bei Tische).
ab übu Sturmflut (sum. urn). (alu
Stadt).
§agaburu Führer, Fürst (sum. silig).
d-* r A-sa-ri. Bel-Marduk. e

^M < Marduk. Marduk.

(gal, alu Stadt, m an z azu Stätte). <rrr
XC gallu ein Dämon. mihu Sturm.

4T vrr §utu, Südwind, Süd.
isittu (sum. irim) Sb. 263. -siehe

(e)rfr -
gal, kal; (kar, gir).
ardu Diener, Vasall (sum. uru, iri);
zikaru männlich, tapfer (sum. nita(g').
rv^f^tT(Girra, lMirra) der Pestgott.
arbu Monat (sum. itu), aus«< und 4
zusammengesetzt. - F nbA
Nisannu; t Airu; ,^ nb.
Simanu; g nb. P Duzu; A- Abu;

4 Ululu; <i nb. K Tagritu;
nb nb. -T Arah-samna Ve nb

s isilimu; Tibitu; g nb.
Sabatu; 4 nb. A ( ) Adaru.
gab, sah, siti (sih, sah). Aahu Wild-
schwein (?).

iburu Ernte.

la.

u§§u Grund. nartabu (sum. apin)
Wasserrinne; irigu (sum. uru) fest-
setzen, pflanzen. Monat Marchegwan.
mab. s iru (mclbhu) gross, erhaben.
rubu id. ma"du viel.
tu. aladdu gebären, zeugen, banu id.

iribu eintreten. VP !i marasu
krank sein, mar su kirank, murs-u
Krankheit. <T summatu Taube.
li (gup). (,)rS5burasuCypresse, mati
wann? l^fec P li'u Schreibtafel.

(viEO) >T pakadu beaufsichtigen.

28
729

29 ^fT

30

31 79er
Mg

15 r 32

33

34 B ee

35r 35 tr

36 <K

37

38 srt

39 v^ p

16
ll

17 f
40

41

42

43

V-W 5

VT^B-18

9

18s

19

20

21

22

23

24

25

44 -Nl

45 NCe ^r

46

26 w;
v
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47 bab, pap (bib), kur, kur. .iakru,

ahu- Feind; nakarti fremd, feind sein;

-T r oder 1ft n tkurtu Feindschaft.
ahu Bruder; nasar u s-chützen (s. ).
sunnu ändern. (4e)&- kitridu Eil-

j bote (sum. papial). ^ Wf hiritu,

| palgu Kanal.
Dmu, (sig). nadanu geben (nur in
Eigennamen). sumui Name. zaka'rti

nennen, sprechen. r:( rf^) sattu
Jahr. tSa + tf (mu-sar-ra) satar
sümi, sitir sumi Namenszug, musari^

Zeile. v a > ha'ir u, tlirtul Ver-
lobter, Gatte, Gattin.;

k a. Ein Mass.
kid,=
kad, kat. XA 1 ,at.X kitu

ein Stoff. kasäarui s. folgendes!

kad, kat. kasaäru zusaminenfassen,

bewahren, behalten. rihtu Rest. <

r^kat.

gil, kil. liullukn, Aahluktu.

r u, s a b (sup, sub). n a d u niederlegen,

werfen. mak atu fallen (sum. Aub).

; :f Anteil, Einkommeii(srecht).

bi, bad, bat, mit (mat), til, ziz (sun

IV R 55 b 5-9, sum). bil u, inrf Herr,

I Q-<Bel. gamaru, katu vollständig

sein, gamriu vollständig. damu Blut.

( ) »^pagru, §a1lamtu Leichnam.

nagpu, kabtu niedergedrückt,schwach;
nakbu Höhlunig, Quelle. ( B r 4 a).

labaru alt sein, iabiru alt. mat.u

sterben, mitu todt. r^^(p ) nisu fern

sein; niederliegen. pit-u (sum. bad)

öffnen. r< (g) summa wenn. V^W

< mutanu Tod, Pest. ' (<(
^T' ^T k ip u Statthalter.

na. gräfP Inschrift.

Air. (n)r uniru Licht.t ^< -

Sama§. - 1- parutu (?) eine

Marmorart.

kul, gul, ku1, zir. ziru Same, Nach-

kommenschaft. rabu aufwachsen.

sarku Eiter (?).
adamatu (sum. adama) geronnenes,
schwarzes Blut.

ti. <K bal'tu leben. rs iw e
balatu das Leben (-. ^(til) mttu
sterben),-1aku annehmen, (günstig) auf-

nelhmen- m a a-ru. id.
f _ _ _ In -. 7 E _

62 v +

i

bar (par), maA (mas). ahu Seite; böse.
ab atu Seite. asaridu erster, oberster.
zuinru (sum. bar) Leib. p arastu ent-
scheiden. ? vf Gott N i n i p. v^
Gott Nirgal. r r S iHätu Feuer. vf
(;L) s abi tu Gazelle. s, ^ ^yup u
hervorbrechen. ff M +1 d;glat,
Digl at Tigris. r , p^ tu'amu dop-
pelt, Zwilling, if v id. <<SoS naplu su
anblicken.

nu; (§ir in gi ). 1a nicht, balu
nicht sein. saliiiu Bildniss, Statue.
z ikaru Mann, Diener. v i nisakku
Oberpriester, Fürst. S + X t
Gärtner, Gartenarbeiter. Wf .
rt Gott E a. 4 < kadiAtu
Hetäre.

sibtit Einnahmne Eigentum. biru

Traumgesicht. -i^4z suttu Traum.
vW4t? - blüulu, bul siri Vieh1.
kun. zibbatu Schwanz.

hu, bag, pak. issurn Vogel (sum.
g'u, muAin).

nam; sini, sim (nan, sin). sim tu
Sclicksal. pihäatu Verwaltungsbezirk,
Provinz. m (^T) <t bil pilati
Vorstelher einer Provinz, Praefect.
riKö Namtar i Pestgott. - g
sinluntu Schwalbe. -- Bildet als Praefix
im Siimerischen Abstracta: r^
< (iiai. lgalla) Aarrutu Köriigtunm.

is su11 ru Vogel. _^ v aribu Heu-

schreckenart. dimitu.

ig, ik, ik; gal. basu sein (sum. gal,

mal), nas' (stum. gal) erheben. f vW
daltu Thürflügel.
iribu Heuschrecke.

muId, mut. aladu, banu sa al adi

erzeugen.
nabui (suim. sa) sprechen, verkünden.

rad, rat. (rätu Wasserrinne).

zi, (si). iiapistn Seele, Leben . FN^

i^ Aikknat napisti llebendes Wesen.,
nasahu herausreissen, nasüi tragen.
ahazti nelimen, greifen. rM,-e T i m n u
rechts-. kinu richtig. kittu Treue.
df (?^r^) tibu herankommen, anl-

greifen; Angreifer, ti'bUt Angrif.
g i (gilmr u GesammItlleit). r-wf zt <t

kunuu hinstellen, kinu recht, treu.
^ T4RIkittu TIreuie. türu (zu etw.)
machen. e rffir (r^) ein Vogel (Hulhln?).

48
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ri, dal, tal. abal u wegtragen, galalu

in die Gefangenschaft schleppen; ' ^e
gallatu Beute. niuü forttragen; nieder-

legen. para§u fliegen. ramu nieder-

liegen. rf = - T^ 3 fr Göttin I tar.

nun, (zil, sil, gil). f^^fvf rubu, rabu

Grosser. f -_- abkall 1u Bote, Ge-

sandter. YfYt- f ( r<) (Stadt) Irid u,

(rfRf^ auch- Babilu!) <9 v 1 +

-mar ummani Handwerker, kunstfertig,

7 " t mudu (künst)erfahren.
tarbasu (sum. tur) Hof.

kab, gab (gub, bub). gumilu links.

bub, b up (kup). hatu niederwerfen,
zerstören (suam. tun).

kat, gad (kid, kum, gum). kitu (auch

g t^ ) ein Kleiderstoff.
supru Fingernagel (sum. dubbin).

bin u Kern (einer Frucht, sum. sinig).

dim. tim, tim (dar).

mun. tabtu Gutes' Wohlthat; Wüste(?).

ag, ak, ak. ipiAu (banuf) machen.

^ e ipistu Werk. <rGott Nabu
(Nebo).
tahazu Schlacht (sum. mi).

in. adi praep. bis. bilu (inu) Herr;

beherrschen. i-<^ Gott Bilu, Bel;

< ^^rr t^-Biu (Bel - Marduk); r9

q v;rG ott Si n. : rbi- m ahazi,

baz anu Stadtpraefect, <t<- (var.

i ip)p m a ssartu Wache, nas aru.

wachen. ttWr -f Nippuru (Stadt).

<<[^^ v^^r^f . . . .. ........ Un-
wetter.
turabu Aintilope (sum. dara).

^NN. ' Gott Ea..
gur, sur. itiru schonen (guzubu

übriglassen).
s 1b.i nasaku reihen, ordnen. sur-

Audu begründen, hinstellen. naparku

aufhören (auch 7rg-eund r i ^ r).
n^ v^G#öttin IStar. gf .

p a 'ah u niederdrücken, beruhigen (sum.

§i(d)):
sa. riks-u Band, buanu Sehne, Gelenk,

kurusu Sehne. vf: saparu (sa-

par) Vogelnetz.
kar (gan, -kan, mal). iklu (ginu) Feld.

tig, tik, tik. ahbi, ki§adu, idu Seite,

igaru Wand; kigadu Hals. napharu

Gesammtheit. T P F W (Stadt)

Kutu. p4 aAaridu Oberster, Fürst

(sum. gugal). | i L^r^ ein Wür-
denträger.
simitan Zenith (?), sumi. munsub.

dur, tu r, tur.

biltu Ertrag, Tribut; Talent (?), stum,

(lal). diApu Honig -(sum. ku, kud).

tabu süss.

(ku). da§pu Honig (?).

gur, kur. taru sich drehen. 02 wen-

den, machen; saharu sich wenden. Ein

Mass.

si. karnu Horn. malu (sum. sig) voll

sein. inisu (sum. sig) schwach sein.

^t<^ isasru gerade sein, gelingen; IV 1
gutiAurii gerade machen, lenken, re-

gieren. mi§aru Recht. ^r^riltanu
Nord(wind).

tar, dar (dir). bara'mti bunt färben,

burrtumu gefärbt, birmu bunter Stoff.
a4a, k ak, sag, ri§. agaridu Fürst,
Oberster.>g-7 -r kakkadulHaupt(Ca-

pital), risu Kopf, Haupt. ristu erste.

^W ^^ fiiW Tempel l'-sag-ila in
Babylon. er ti',- m.urus kak-
kadi die „Kopfkrankheitll t

§akuu Oberster, V r-2irab-sak.u hoher
Beamter.

^rwr t ilippu Schiff (sum.ma). m

Wtr:r pg K (var.W)malahu Steuer-
mannl, Schiffer. s ^iTT namriru
(?) Schrecken, Glanz. - rgXa abu bu
Sturmflut.
dir, tir. maluA voll sein; ataru viel
sein (sum. dirig?). §m u, adr u schwarz,

dunkel.4e 4sfl urpatu, irpituWolke.
dap, tab, tap. isipu zusammenfassen;
02 verdoppeln. (sabatu nehmen). radu

02 hinzufügen. hamatu funkeln, glühen.
arba' irbittu vier. e <te Arba'-
ilu Arbela. ev r < Arraplja.

tak, §um (til). lapätu umstürzen

(sum. tag). tabahu schlachten (sumn.

§um). maha'su schlagen (tag). naku

opfern. -^ rrr batu sündigen. ß[

^^i^: arntu, annu Sünde.
ab, ap (i§). aptul bitu Haus. vr-

yg Bil, >pr abgiinnu.

nab, nap.

miul. kakkabuStern. n abaAtu glänzen.
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116 |^rf
117 li - p- 4-<

118

119

120

121

122

123

124

1 i - t- E-
r 'V ,vr

gifrr5p3
wz

e^t

^W iru, urudu Bronee (?).
am il u Mensch.

(ka, kan). ba'bu Thür, Thor. ^
ab u 1 u Stadttho r. e4,- I-rr,<B'a bi 1 u

BabylIon.

Ninua, Nina' Ninive.

^ fum (mu§, mUR1 Mus). 5T^yrMr
taritt Schwangere, muginiktu Säu-

gende, Amme.

(vgl.7gL) dub, tup. du p pu Tafel.

C;fe5lAzt du~psarru Schreiber. §a-
päku, tab'ku, ramäku ugesn

VgrTi kunukku Siegelstein.5^fe

^f^duppussu' jüngerer Bruder.
,Balon ta. iAtiü» ultu von, aus (ina in, itti

-mit (bei Anp.), ana nach, zu).

i. na'a-du, naälidu erhaben. v JNT
.askuppu Schwelle-, kubu- Wehklage.

p^ gan, kan (kam, bi, a. .r>(i
gal) 'bigalln, dubdu UeberfGlus's. ^

rMTnub§u, zaäzu id. V-Ve j^K Kisi"
linlu. Monat Kislev. (,F-) <
hittu Einfassung, Gehege ()

^^dur, tur (s'ak). aplu,- ma'ru Sohn.
isu, sihru klein, sahäru klein sein.

W ̂T^ DDu'u zu (Tam'muz).

e^ ^ eaplu Sohn,e^r-bintu,
m 'rtu Tochter. glW^^ maär Panu
die Vornehmen, Patricier ()

tf ad, at, a t. abü- Vater.

^[ITj ^^ si. martu Galle.
ia.

^x^ ^^ j in. ti b nu Stroh.
-(< r a b , r ap.

^ §arru König (sum. lugal, ungal)

-f^gar, sar, §ir. ar u grün. a s u auf-

^ gehen. f^ kiru' Baump:flanzung,
Park. ka sar uzusammenfassen, binden,

kisru Knoten, Band. rakäsu binden,

riksu Band. ka§ä'du fangen. s ar'hiu

schreien. gata'ru schreiben, gitr'u

'Schrift. tara'du stossen, vertreiben.
Oft verwechselt mit

W ^ ri
duA'uru Mauer. ma'tu sterben, Mitu tot.

k i di nu Diener, Unterthan (sum. umbara).

*^si- (§um). nadaänn geben. nadu' be-

sprengen, gapaäku besprengen. paka-du,
breauftragen. s ap 'n u wegfegen (== si
malu' 0,2 füllen). e feÜ:-t A um u Zwiebel,
Knoblauch.

,A

138 1 kas, rag, ras. barra'nu Weg.P&,-I
S St adt 1Ha r r an (Ca rr h ae). st

,girru Feldzug. H% ilatu -Streit-
macht. pr^F Fluss Balibu
(Belichos).'

gab, kab, kap, da.h, ta]h, dub. irtu
Brust, ana irti entgegen. n at al u
sehen. p at'ru spalten, lösen, freilassen.
pi t U öffnen. §ab ätu sich beugen. ^
rMf gabrü', mahirn, ga'ninu Neben-
buhler; mihru Vorderseite, das Ent-
gegenstehende. ^ ^<-r du §u-
eine Steinart. ^:^ ipu Ver,
walter, Statthalter.

(ru, ri). eiru Feld, Ebene, Steppe (sum.
idin); (siru gegen).
dahi t ab. isipu sammeln, zusammen-
bringen. r adu' 02 hinzufügen.
am. rimu Wildochse. ^ < , Z id.
(V R 50 b 50). p frpiru Elephant.

^j' PLyrr in piri Elfenbein.
(§ir) ru- Fleisch, Leib (sum. uzu).

-Omen.

ni, ti, bi, bil, kum, kum. i§§u neu,
idflu neu sein,. 0a erneuern. (n^p)
isäatu Feuer'. hama'tu funkeln, urru
Licht. a^ ai b u Feind (sum. irim),

raggu feindlich. muntahsu Kämpfer,
Gegner. ^p^~reTG-ibil, der Feuer-

gott, rAg re titallu Flamme.
~bil, pil. .iHu neu. Oft mit dem vorher-

gehenden zusammengeworfen.

9§lmu Preis, § am u bezahlen.
zig, zik (zib, §ip).
kU, kum.

gaz, kas, kas. da'ku töten, diktu

Niedermetzlung, tid üku Krieger. A a-
kaMu- niede rschlagen.
§am.

ram. ra'mu lieben.,ILfr- Geliebte.
Madaädu messen.

kabru (sum. urugal) Grab. arallu
Unterwelt.

(gubtu Wohnung).- p^? <^ Uruk

(Stadt) Erech, Warka.

i§du' Fundament.
(kas, Salm. Bal. V , 5)..

ur. i§du Grund~~~v% F ndaet d

' 1^^~r M'dilu Riegel.

il.

du, gab, k ]u-p (gin-, ra I R 43, 30),
ala'ku gehen (sum.- gin, ra). a~balu
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.141 1 iel
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125 72-hs 144 V~-]mtV~-^p^w
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tragen, baba'lu id. kaAnn (gin, ra) O,2
festsetzen etc.. n-azäzu (gin) sich
setzen, stellen, treten. < ^m an zä-z u

Plat.^r^ ,H(labh) itallaka einher-
gehen (sum. lagt..;T-4-älik- päni
voran gebend, früher. ^R kudurn
Grenze.

a mf == 1 u
a u Bruder" = ^

tumn dum, ib. agäAgn zürnen, uggatu
(sum. ib) Zorn.

li imiru (sum. angu) Esel; Chomer (Mass).
^ife r^ g^fmurnizku Ross. ^

1^W^ p arm Maultier.

.^r^oder^)~ ~~fe (fP(-rp4^) rN-
(oder) Dima4^u Damaskus. f :

e^:rr s i s Pferd. ^
gammalu Kamel. ^ =-frpurimu
Wildesel,

a r ka (sum. igir) nach, arku' der spätere,
arkatu Rückseite.

k a r 'nu Wein (sum. gigtin). Auch ^ZhK
u§, us, nit. imidu (sum. ua, nitag")
stellen. e"- Af7 gT i mi du ()stossen
an. ra.§adu gerade feststellen. ^^
'*t 74'Wtirba'tu Morgengabe, Mitgift.
§ug§'u Zahl 60 (ofxoo:.ridu- zeugen,

zikaru (sum. nitag1, gig) männlich.
iA, fs, mil. ipiru Staub (sum. sag'ar).
gi-nätu Urin.

bi, kag, kas, ga§. §ikara-berausc'hen-
des Getränk,-V^^nedesgl. ^Kka-
runnu Getränk. kibu' sprechen. §aä§u,
guatu jener. (re'f4gattu§ä"tu jenes
Jahr).

§im, rik. ri-k'.u wohlriechendes Kraut,
urkttu Kraut. ?f t^ bu'ragu
.Cypresse.

-i^^ ^^p'reine Priesterklasse.
kibg kip.

tak (dak), abnu Stein.
kak, -kak, da (kal in v5::. ; 1̂

Kal-Iah Stadt Kalab; nak mII R 4, 2
mu-.19ak-kir?). bann' ipis'n schaffen,
machen (sum. r u). im u- sein, §1i machen.

ritu 02 errichte n. F i sk ka-t u
Schwelle (?). ppe- W ein Stern.

^ tTP^,^r^-rp kalamu alles,
die Weit. ;'f:i-- rab-banü- ein
Beamter ()

ni, zal, §al (ea), (ili). Aamnu Oel,
bar u fett sein (sum. zal). ^pe ^rerre

himitu Milchrahm 41:^ kpu
Statthalter. e r2F- Lautwert: i 11; 11lu
Gott (auch ;Fp ilu Gott).^^
(Stadt) Dilmun.

ir. galälu, ta-bäln, eabä"tu weg-
schleppen, plündern.

mal (ma, gal). §aka'nu (sumn. ga-)
machen, stellen. bagu' sein. AaraAku
schenken. g; napa k' afhören.
Pr-!F: anaku' ich.
r a p §u (sum. daghl, damal) breit, ra-
paä§u br6it, weit sein, rup§ü Breite.
um m u (sum. am a) Mutter.
kisallu Grund, Plateform (?), ga-mnu
0Oel.

puhadu.

(ur).f;^^ u§uru, -ru, Balken.
agü Krone; Heiligtum.

rimu Gnade; Mutterleib.'

dak, dak (par). Suparrurir (sum. bar)
zerstreuen, ausbreiten. na gää.
t ul u Brust, Busen.
supuru Hürde, Stall (sum. amag).
p a, h a tnf N a b Gott Nebo.

() battu Seepter. mabäsu (sum.
sig) schlagen, sto.ssen. narätu (sig)
.verheeren. § allab u niederwe rfen. a -
haätu sich beugen. mala'ku beraten.

P^z T *a Ptisi, Mäakku Priester-
könig. ^ sy up u- hervorbrechen,
herVorstrahleni.pf,^ .Gegenteil: Villen
A i 1a n und s it a§ Zenith und Horizont ()
pa r su Befehl; Cultus eines Gottes (auch
pil - (?(til ?)lu--du (sum. garza).
rabisu (sum. ma§kim) ein Dämon.
gab, gap, sap. 4ablu Mitte- (phon.
Schreibung von sum. gab =-- kirbu).

-vv-r-iP> Gott Nusku.
sib,' sip. riPu Hirte, Herrscher, (bilu
Herr).

iz, is, i$; giA. isti Holz (sum. gi§),
in Eigen'namen gut l§E äut r u
leiten. k u s s uss Thron. ; r

a = ln ein Beamter. e:rK4-azn u
O hr. ^ iu- h ör en. ^ ; NC

(P)ein -Ksch.
alpu Rind, Stier~ (sum. gud). ^
gu m mabbu ()Stier. {^4 r4^, Monat
Airu, bjjar. ^ kardn' tapfer, stark.
al.'

ub, up* ar. kibratu, tUb.ku, tubuk'tu'
In'nenraum. ^I.rer n ä'du .hoch,

- ^jq * -, 1 -- --- l -

1 r*

^ .fr
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erhaben sein, tanädtu Erhabenheit,
Ruhm.
mar. Dialektisel -- F (mar a- gar)
sakanu machen. I- narkabtu
Streitwagen. l'p-ir- y jf seumbu
Lastwagen. Vi ^T aabu bu Sturmflut.
n^^T-Ramman u (Gott). v< Kr

mat A harriu Westland, Palästina.
i. kibu sprechen. T 4 B ab'i u
Babylon.
dug, dtik; lut. karpatu Gefäss. >
Q;r- p aha.ru Töpfer (?).
inbu Frucht.
un. nisu Volk, Leute (uku, kalam),
maätt Land (sum. kalamn).
kit, kit, gid; sah, sih; bil. ä f r

bilui ein Dämon. zakiku Schutt (?).§it, sid, rit; lak; mis, mis; kil.

gangu. Priester, Fangutu Priestertum.
dupsar Tafelsch1reiber. manu zählen,
minutu Zahl. nf- Vg Gott Marduk.
g:fg kunuku Siegel.
u, Aam. akalu essen, Nahrung. ritu
Futter, Weide. - am u Pflanze, Kraut.
ammatu (?) Elle.
lah, lih, luh; rih. nisu waschen
(galadu, palählu fürchten). sukkallu
Bote.
ga (tah). Aizbu Milch. tului Busen.
nagu heben, tragen (sum. ila). gaku
hoch sein. IX*«> I-sag-ila der
Marduktempel in Babylon.
dan, tan; rib; kal; lap (lib). dananu
mächtig sein, dannu, itlu, agtu, izzu
mächtig, stark. n^ f lalamassu Stier-
gottheit. pe np Ve eine kostbare Stein-
art 5fr-M , ;«T4 g sU eine Holz- und
Steinart. r § ab ru Seher. g-
Ve e- batulu Jüngling; e-T^
batultu Jungfrau.
r-+X g i d u Stiergottheit. 4
kara'u Feldlager.
bit, pit; i. bitu (sum. i) Haus. Wt
^^ kultaru Zelt. 'Sr-p^r4Mk all atu
Braut, junge Frau. ̂ ( rkMkallu Palast.
trme ikurru, iAirtu Tempel. zriTr
,r arallu Unterwelt. efPM4Xl

I-sarra ein Tempel. OIKe> linu
Hof; igaru id., Wand.
nir (nar). 5 (Fm itillu (nirgal)
Herr, itlu tapfer.
(gi). apälu erwidern, antworten. §a-

batu, pasahhu ruihen. täru sich wenden,
zurückkehren. te +i ^f irsitu l1a
tarat das Land ohne Rückkehr, die
Unterwelt. mahäru vorn sein. 8f4t
H^tKj^ s'anAnu gleichkommen.

(gig; Ijil).
simitan.
ra. rahasni überschwemmen. lapatu
umstürzen. malaäsu schlagen.

nabu ruhen (sumi. ku§), anahu nach-
lassen; seufzen. izzu stark, izizu stark
sein (sum. gur). samru uingestüm.
vgiprg salmu Finsternis, schwarz; sa-
ullu Schatten.
===^ , amilu Mensch (sum. gal, mulu).

^ 'Tt sut. gallu id. nigu id.
-==R^, si§, sis. ahu Bruder. nasäru
beschützen. rr <Urugallu Gott
Nirgal. v rK Nannaru der
Mondgott von Ur. U ru
Stadt Ur.
zag, zak. p atu, ittu, idu Seite,
Grenze. imnu femn. imittu rechts. -e^s
gt(suluppi) imitti noch am Baum hän-
gende (Datteln). g Aananu gleich-
kommen.
kar (gar). abbuttu Arbeit.
damkar u Feldarbeiter (Beamter?).
id, it, it. idu Seite, Hand. imuku
Macht (p j T) imuku Macht.) itu
Seite. [r& igru, na§ru Adler.
M^ ^ risu -Helfer, risutu Hilfe.
^^ : asakku eine Krankheit, Ab-
zehrung.
da, ta. li'u mächtig. idu, ittu Seite.
t ve,^ (da-ir) daru ewig sein. T

< § a n an u gleichkommen' .:
dann u mächtig.

lil. ^^

kablu, kabaltu Mitte, Treffen, Kampf;
Hüfte.
ab atu, halaku verschwinden, ent-
fliehen. gakl bewässern (di), gikitu
Bewässerung; tabaku ausgiessen. t m
nappabu Schmied.
a§ (as). arratu Fluch. 4, '. t St

araruverfluchen. .g SAabatu Monat
S. g als Mass 3 r.

ma. gäh (ma-da) matu Land. ma-
al dial. =J akanu machen, $v i X
Kr-= -danni§ (?) adv. gewaltig, sehr.

1.96 1w5-
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t 1. 1. -IM '. -. , l\ , - - - N�t- -

us'umgallu Held (?). amilu..Kp-- ^
rabgaku' der Beamte Rab-sag.

(bar). parakku Heiligtum.,. Prtink-
gemach; Fürst. (s'arrtu König. e4
YMNisannu Monat. Nisan. ^Rer-<9-
.Barsip, Barsippa Stadt Borsippa.
dal'hiu zerstören (sum. Iii). balaäln
02 durcheinanderbringen.

bi§, pig;, kir, gir.
mir. agü' Krone. cella'eiines Gottes ()
izzu mächtig. gagägu zürnen.

^^L%^ nagiru Leiter, Vorsteher.
bur, pur.
biltu Herrin.
banu glänzen. arku grün. ^~

AP^_^bunna'nu Figur, Gestalt.
nabnitu Geburt.
dub, tup. na'bu ruhen, pasäahn id.
r ab u niederliegen, rabäsu desgl.
A a. .
s'u; kad, kat.' kättu Hand, zer dual.

kaäta (auch als Silbenwe'rt == kat gebr.).

I A , nvp-<2Z ebenfalls =-kat. gt
i müku Kraft. gp ?-P-e^Babilu Bai-
bylon.^^! u nku Ring. X'vtrub anu
Spitze, Felsspitze, Finger. ^?,Cr mi-
di l u Riegel. gfep#: r a m ä`k, bespren-

gen. 97-Mp kiriiymu Produet, Erzeug-
nis, Frucht. g^^rM4§Ibu Aeltester.

AV-g rre gpargak (suts'ak?) Be-
amter. ̂ ^^ D u uz u Monat Tammuz.
lul; lip-, lup; nar; pah .^ ^(1al-
la?) sarratu Bosheit, Feindseligkeit.

p ps'ilibu Fuchs (?.^ (resp.')
»-- zammiru (?), zammirtu (?) Sänger,
resp. Sängerin,

Ni]So 314- §a(g), ga. damäku gnädig
sein, damku gnädig, clumku Gnade.
salrnu Bild. laänu H-of.

^ 1,- Xrv Akkadu Land Akkad' (sum.
urtu). <XrvM f mt Sumiri
u A kkad i Sumer-Akkad.
gam, kam; gur. kada'du flackern.
Abkürzung fürg 9.
biltu Herrin = C

mat; - ad; lat; nat; kur; (gin, kin).
.mätu Land. §aduA Berg; Osten. na-
p ahu aufgehen, nipbu Sonnenaufgang.

kaga'du, erlangen, erobern, ankommen.
^-VNL^(rv<r ) kurku' ein Vogel.

n< ^- Gott Bel.
- V ,

-. . , A - ---A .

§i. (Tw^)ma gä-ru günstig sein.
9 i nu' hören, erhören. s'i'u Getreide

^^fa samassvammu -Sesam. isrv-

zir-u (?) Saatfeld.- ^ ^^i 6

erntenl.e e^ AdIdaru Monat Addar.
hittu Sünd'e. igiü sich vergehen.
bul pui; sir; git, kid. a-^ r)aräku
lang sein, a r k lang. ^ ^ ad
ziehen.

iz, us, us. erKeeXpaspasu eini
Vogel.
Sud, %u t; sir. rü'ku, nis-u fern. (arä'ku
lang sein). sapaänu hinwegfegen.
m us; sir. s ir u Schlange.

tir.^4?^ i§tuWald, Hain.
t i. t imin u Grundstein, Gründungs-
Urkunde. dahu- berühren, sich nähern.
likul nehmen. ^T^ summ atu Taube.

^ rg all ü Dämon. ^L^ e ein
Würdenträger (manzaz pani?
kar. ka'ru Mauer, Castell. itiru,
§ uzüb u schirmen, verschonen.-
1i8, lis.

Trennungszeichen.

ud, ut; tu, tamn; par, pir; Iah, 1 ih;
hig, bis. umi u Tag. (re-)e§amAu
Sonne. pisu' weiss. s~-it s'ams'i Sonnen-
aufgang. as u aufgehen. urrn Licht,
Tag. eT^r a sü aufgehen. situ Spröss-
ling. r ab u aufwachsen. s'upü hervor-
,quellen. n^ 4t9JrergTKMittagssonne (Gott
Nirgal). #--'f r A am su a s"ä S'If
Samgi Sonnenaufgang. ^ft irib
sams i Sonnenuntergang. eefcr-r- si-
parru Kupfer. 4^f^ g ana matiina
für immerdar (Eingangsformiel für Ge-
setze), e-rerr- ana arkät Ümi für
die Zukunft. ^^h naunaru Glanz,
Mondgott. Zf pe^f*^ La r sa (Stadt).
eere<JfSippairu (Städt). r[Fri
^W4r-Purattu Euphrat. ee na-
maru strahlen. illu, ibbu glänzend.
X^er- eine Steinart.

p i; m i, a (auch- rn tu-, tal. uznu
Ohr.
(lib, s'a). libbu Herz, Inneres. kirbu
Inneres. T r Stadt A§,sur eiT r T

uR un i nu Seufzer, Klage. ^f
bubutu Hunger. ljusahul
kalkaltu Hungersnot, Bedrängnis,

^riT r^^fr i mi n u barmherzig. t
O^^ptertiere (9?).
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-ev

<r

<-

S>-

At,

<w

lW

Es, 5

W 1

,suh. kimmatu angrenzendes Gebiet
(sum. s u bu r).
(sun). ma'dui viel, ma'dutu Menge.
Steht für das Pluralzeichen (z. B.e

ke).
u. u und. bilu Herr. pe-<Ramim anu
Gott R. igirit zehn.
mnu. i li praep. auf, über. muhhu
oberer Teil.
(z) <^7 r sibirru Stab, Stecken.
sirritu Peitsche (?).
namsaru Keule. rri - Nirgal
Gott N.

Tf +<^r4 I§tar Göttin I.
lid, lit; rim. arhu. rimu Wildochs,
(.X) l 1itu Wildkuh. < Jr utullu.
(kir). libbu Herz. <^n<« uggatu
Zorn.

ki§. ki§§atu Schaaren, Menge(y r).
mi. mu§u Nacht (sum. gi. gig).
salmu schwarz. t<U silltu Schatten.
4p(.ff4) irib Aam§i Sonnenuntergang.

v^<$- atalIu Verflnsterung (der Sonne,
des Mondes). < < iklitu, itutu
Finsternis.

gul, kul, kul; sun, zun. abatu (gul)
02 vernichten. habatu, hipu id.
,r4tW Nirgal.
(na). na'alu, rabasu sich lagern. na-
zazu sich setzen; rubsu Lagerstätte.
^r<^ -^ir§u Bett. <X<t mmailu
Lager, Bett. salalu verfallen.
nim, n um (tum). ilu hoch sein, (^)
^<Sf<^ Ilamtu Elam. <dr
birku Blitz.

Ilam
tum. abalu, babalu, tabälu (weg)-
tragen.

(kir).
sur, zur. buru Kraft; stark; Ochs (?)
(sum. amar). kanu 02 festmachen.
<e;t Marad (? Stadt). "«-
Gott Marduk.
(kas). niku opfern, Opfer, Opfertier.
(bipu zerschneiden.) ikribu Gebet.
^T ^ Opferlamm.
bau, pan. X X ka§tu, midpanu
Bogen.

gimS kim. kima gleichwie. banui,
ip)iu machen. b in uti Geschöpf. basu
sein (sum. dim).
ul. asamtu ordneil, schmücken. kalalu
Er

261

262

263

264

265

266

267

268
269

iru (sum. pi§) strömen, iriati Wolken.
uh.

sab, sap, zab; pir; Iah, lih (in der
älteren Schrift nicht von e unter-
schieden). seabu Mann, Krieger. 4-4
ummani Leute, urnmanäti Truppen.
namaru leuchten. nuru Licht (s. T)
^p- niraru Helfer.
pir'u Same, Spross, Nachkomme.
kinnazu (?).
zib, .ip.
Li, ti (§ar, sar, Aur; ha). ki§§atu (sum.
sar) Schaar (auch 4k ). balälu

durcheinandermischen. + (+) birku
Knie. 4- (& t) tabu gut (sum. duga).

fk u z b u Geschlechtsglied; Fülle,
Kraft. np- 4e (Gott) AA§ur. 8 t

mat A§gur Assyrien.
' ('a, 'i, 'u).
ah, ih, uh. kalmatu Ungezieferi
Wurm.

kam (ham). Determinativ nach Ordinal-
zahlen (-= ). iri§u festsetzen, ein-
setzen. ummaäru, dikaäru Gefäss.
im. §äru Wind. duppu Tafel. igirtu
Auftrag (?). dannitu Document. pa-
lahu fürchten, puluhtu Furcht, ra-
manu selbst. r +v Ramm an u Gott
R., Aaru Wind. Trfrxtt sutu Süd-
wind. i5r@<¢g iAtaänu, ilta'nu Nord-
wind. .^ rF abarru Westwind.
4rf^^r Aadu Ostwind. h e <

iimbaruu Sturmwind . 4e<e-kabtu
Sturm. v 4 u- Z u Gott des Stur-
mes. &, Pr& imhullti böser Wind.
kvMlTe irpitu, urpat.u, irpu Wolke,
hata-ku zerschneiden, zerteilen (?).
4s f e pal ahu fürchten, puluhtu
Furcht; ramanu selbst. pE

na'idu erhaben; palahu fürchten.
bir, pir. sahapu niederwerfen, ver-
wüsten, §a k as u id.
har, hur (hir); mur; kin (ur). isiru
einschliessen, festbinden; einritzen,
usurtu Grundriss, Mark. isinu ein-
ziehen, riechen. barru Ring, Spange.
4^ ^T hubullhZins.. 4 9 §aduA
Berg. 4K W ram aAmu tosen.

.innere Körperteile (kirbu, ka-
'battu, ha§i).
bu§, ru§. izzu gewaltig. ru§§u röt-
lich glänzend.
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02, (suklulu) vollenden. nakAbu stossen.
nasu tragen. saäru niederwerfen. ilisu
jauchzen, ulsu Jubel (ul-li). ( g)
<ePtna§u tragen; §uklulu vollendet.
(nir). sipu Fuss, lr gipäa dual.
kibsu Tritt. imu ku Kraft, Macht.

r <f v-(Gott) Nirgal. l
^^r^wmi liriti Glieder. gZ -V
trf §akkanäaku Statthalter.
kabtiu schwer (sum. dug ud). s. &eT!
gig, kik. marsu beschwerlich, schwie-
rig, krank, marasu krank sein oder
werden, mursu Krpnkheit (sum. gig).
kissi Schmerz, Uebel. m aru§tu Krank-
heit. s i simmu Blindheit. r-
<itl^-4kadi§tu Hierodule, s.
§i; limh (ini; pan in la-pan) inu
Auge. p anu Antlitz, praep. vor; mahru
Vorderseite, praep. vor. (napi§tu Seele,
dial. für re.) diglu sichtbaresZeichen.

Pf-amaru, naplusu sehen, anblicken.
4r hbaru sehen. a< amäru,
naplusu. ar alik mahri Vorgän-
ger. +fttX tabratu die Ansicht,
Bewunderung. '4t m u d u (?) weise.
< --<^<ilu, ilitu oberhalb. < +
abiktu, talhtu Niederlage.
(pa). atu (02 uttu), kibu, tamu,
zakaru sprechen; zikru Name, Ruf
(sum. pad).
ar.
tukultu Beistand, Hilfe. ittu Seite,
Hilfe. g vr r abarakku ein
Würdenträger. i <t it (?) Kebs-
weib (?).
damku gnädig, damäku gnädig sein,
dumku Gnade (sum. §ig).
u (§a). U und (sum. §a). laba'ru alt
sein. IfJg labiru alt. <-rt
:-- (umun) bilu Herr. < rv p

aladu gebären. < g <
utninnu Seufzer.
4 ul. limnu böse, limuttu Schlim mes,
laman- u schlimm sein. Aalputu Ver-
derben. kalalu 02 verdammen; <-
rulimnu.
di, ti (sa; gul in 4<f Gott S ul-
manu). dinu Gericht, Entscheidung,
Process. kabu sprechen, alaämu un-
versehrt sein (sum. silim), 02 unversehrt
erhalten, vergelten, s ulmu Vollendung

Sonnenuntergang. V x §almul (?), 3

sananu gleichkommen. <fPR däainu
Richter. e (f^T (sa-dug) sattukku
Tempelabgabe.
tul (til). tillu Hügel, Ruinenhaufen.
katamu (sum. du l) bedecken. pab.art
02 zusammenbringen, versammeln.
<^r T asu herausgehen. ilu hoch

.sein,r-. « <^ (babyl. stets hl)Moiiat
Tagri tu.
ki. itti praep. mit. aAru Ort. irsitu
Erde. kakkaru Boden. matu Land.

S ( e) aplu, upalu tief, untere.
.ege (var.^r)r (kingi) Su-
miri u Akkadi, ki-in-gi =- matu
Land; e flWrX (ki-in-dar) ni-
gissu Tiefe, Schlucht. <x1v mailu
Bett. I< mabiru Kaufpreis.
-ert ukultu (?) Gewicht. % ^
Aubtu Wohnort. < ardatu Die-
nerin, Sklavin.
burru Schlucht.
Zeichen der Wiederholung.
din, tin. balatu Leben. < 4?
Babilu Babylon.
dun; gul, sul. itlu tapfer Held (sum.
sul). iT inTinu, im itu Ver-
gehen.
illu glänzend, rein (sum. ku, azag),
ililu glänzen. (kasp u Silber, Geld.)
4<jr4t b burasu (sum. gugkin) Gold.
<^t (sum. kubabb ar?) k aspu, sarpu
Silber.
pad, pat; §uk. kurmatu, kurumatu
Speise (pL < kurumati). <^^

nindabui Opfergabe, Opfer.
i m nu rechts. (hammi§-§irit 15.) rrr <rr
(Göttin) lgtar.
man; ni§. garru König. Sama SSonne
(i§rä 20).
i§ ; sin, zin (ba, bii). + Sin Mond-
gott (gala§al 3 30). <4,r purussu Ent-
scheidung (Orakel).
(banAa 50.) n e Bfl (-B Dagan).
di§, ti§, tiz (ana in ana-ka; gi).
ana praep. zu, gegen, auf. E E a.
lal (la). Aakaälu wägen, zahlen §u-
kultu Gewicht (sum. lal). l al aksu
binden. samä"du anspannen, eimittu
Joch, Gespann. tarasu richten; ' alü
niederliegen. f f^ P tuktnu, tulatu ta
Widerstand.
((lal). kasuk 02. 'alun niederliegen.
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310

311

312

3'13

298 <t-

299
300

7;4 Xv<WZP *<p 4we

.,e301 1 -e

302

314 4<49

315 <^

303
304
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149m
316 <r

305 < 4p 31-7 <rr
306- 49! 318

319 <K
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307 <h^fr 320

321 r
322 v--

308 -4

323 Vr;z
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S f^ === r> Göttin Ta§mitu (Ge-
mahlin Nebo's).

niru Zahl 600. * :< Anunnaki.

gil, kil; rim, rin; hab, bap; kir;
s.r
apsü (tu, tur) Ocean. ß- die

Mutter Ea's. r3M naru Fluss etc.
s. unter .
^f^ nna:rkabtu Streitwagen,

[^0'iddu (sum. sir) Erdpech, kupru

id. rpW 4^ rF kupru id.
zar, .sar (§ar).

'u. rubsu Herde. udru ein (in Herden

lebendes) Haustier, Kamel (?), Ziege (?)-
-^^ s i n u Kleinvieh, Schafe und Ziegen.

bu, pu. burtu Tiefe, das Innere eines

Berges, des Himmels, Himmelsgewölbe.

buru Brunnen.

bul, pul. näa§u.

zirku Garbe (?).

zuk, suk. susft Wiese, eiru Feld;

apparu Marsch (sum. zug).

rg saharu, lamu umgeben, um-
schliessen (sum. nigin). sad u fangen.

pabaru 02 zusammenbringen, versam- j

meln. napbaru Gesammtheit, Summe. |

x ,t , babyl.>tl , Y; in ,

Summna.

N. N., quidam.

mi; gib, sip. parsu Befehl, tirtu

Auftrag. | r patru Dolch. D

mila m m u Glanz, Schrecken. rp W: s i-
m atu Abzeichen einer Würde, das was

einer Sache zukommt. Ir- Göttin

Gula. rr Zahlzeichen: 100. Bisweilen

als Pluralzeichen verwendet.

Kmi. Pluralzeichen.

(ara?).

ib, ip.

ku; dur; tu§. tukultu Beistand, Hilfe.

lubu§tu, subatu Kleid. aUabu (sum.

tu§) wohnen; nahu ruhen; i abasu

lagern, salalu sich senken. kimu

Nahrun g (sum. zid). rubu erhaben,

Fürst. Sum. postpos. 1i ana. ^M

tukultu Beistand, kakku Waffe. ur-

karinu eine wertvolle Holzart.

>St ibru Freund. XC gubtu

muäabu Wohnsitz; a§ruOrt(?); iHirtu
Tempel (?).
lu; dibS tib. sabatu nehmen, fassen,
aba'zu, kamu nehmen; baru fangen t

(sin. dib). itiku marschieren, vor-

rücken. ba'u sich bekümmern um, sinu

Kleinvieh. i:m m i r u.

ki; kin, kin. 'aru 0s senden (uma'ir),

Aiti'u nachgehen, besorgen; §ipru Bot-

schaft. (f;W) - sZmar §ipri Bote.
^te^P^TF 'a r u

02, §ap aru senden;

vr.Xvm ar §ipri Bot e . ^v
8t Ultilu Monat Elul.

fik. §ipatu Kleid, Stoff.

argamanu heller Purpur,

takiltu dunkler Purpur.

v ( ) irinu Ceder.
p aUau salben. damämu seufzen,

ächzen.

§u. ki§§atu Schaar. §an itu (??) Mal.

nj P larduk. iribu eintreten. nfZ1F
irib gam§i Sonnenuntergang. katämu

bedecken, verhüllen. s ab ap u umwerfen.

§iptu (sum. in) Beschwörung, Reci-

tation.

§aräapü verbrennen; kilu'tu, n aklUitu

Verbrennung.

Kr9r^r niru Joch.
badu sich freuen, bidutu Freude (sum.

bul), ri§atu Jubel.
gal, sal; rag, rak (mim in $

mim-ma alles). Steht vor Abstraeten

zur Bezeichnung des- Femininums: t-
4<^$f damiktu. zinni§, zinni.tu

weiblich; amiltu <?) Frauenzimmer.

su (zum; rig; ri4). ;9 k uniku.

nin. biltu Herrin; a-hatiu Schwester.

+ j^ yftt Biltu Göttin Belit;
T<2 er- Allatu Göttin der Unter-

welt; e 'iJr rGottNinip, Nindar<?).
-̂ ^ lies mim-ma alles (s. t ).

dam. a§§atu, birtu Ehefrau (mutu
Ehemann). 4<f^<f= < ^
ar v Damkina Gemahlin Ea's.

(amat.) amtu Magd.
gu. ^< F kussu Thron.
^^ ^C, namgaru, nängaru.
nig, nik, nik.
il.

lum, bum (kus, nim?).
libittu Backstein (missbräuchlich li-
pittu Umfassung,' Mauer). to - F

'7ip (var.Äe) Wo agurru gla-
sirter Backstein. Duz Ei igaru
Wand, Hofraum. Ob Due^ Monat
Simranu
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ai. bin bimn(? Enkel.

,.P unter r
aplu Sohn. s. r^ und (^F .
za, s. ^^ ^ ukn u (s'um. zagin)
eine Steinart (Krystall?). ve--e ^C
hlaalu ein Edelstein. }}r Mg ban u-
glänzen. ^ - -ab an nisikti
Edelstei'n, Gemme ()

ha. nun u Fisch. FK, ^ b a'ir u
Fischer. pprFp halaäku verschwin den,
fliehen, zu Grunde gehen. 0 2 ver-

nichten. na'butu fliehen. FK<e<^<)
m as'u' vergessen. hulln-ku vernichten.
^p<vgzittu Mlitbesitz.
W^ K<Vgsamtu, santa ein wertvoller
Stein.
sik, §ik (§i), zik; pik, pik. inAu
schwach (sum. sig). §aplu' tief, unten
befindlich. rtg< aplig adv.
b a mamu Himmelsgegend, Sphäre (sum.
ur). ara'ru verfluchen.
tu. äiklu Scekl aTM^ knu
Rohr, Schreibgriffel. allz.u Griff, Hand-
habe== rTglM ~
Aarru König.
Aa (gar; nik). §aka'nu legen, setzen,
machen, §iknu Machwerk, Geschöpf.
b-a§u' sein. gara'ku schenken. aka-In
,essen. 747T Proviant, Lebensrnittel.

(W) ^ (^),^(ga-kin). gaknu
Statthalter. ^^ makkulru Besitz.
?r5:Mbu§u' Habe. ;^rttp:gi§immaru
Dattelpalme. (fki§tu Geschenk,
s. r^, r
ia.. vv^rr igigi (Gottheiten).~ (5).
a g. (6).
lip (?). (sibittu 7). rp^^5z^~ ein Gott.

i Mitu Verwüstung, Aufruhr. 371

37 2

373

374

(Aina z-wei.) kilall ü auf beiden Seiten

befindlich, kilallan auf beiden' Seiten.

tuk. i§u haben, sein. abcäzu nehmen,
besitzen (zur.Frau "nehmen")., ra§u'

hinneigen zu', geneigt sein, einwilligen.

yr ^cgi§immaru Dattelpalme.

ur; lik; tag, tas, tig, tiz. amilu

Mensch, Sklave- kalb u Diener. j

vileitlu, kardu, karraAdu, tapfer, Held.

fi^ v^^nigu 'Löwe; JZJF- kalba

Hund; Diener.

ikimmu ein Dämon.

utüukku ra'bieu ein Dämon. §idu

Schutzgottheit.,

§ umil1u links.

a. mü pl. m i Wasser. aplu, mä'ru

Sohn (abu Vater). e^~ rvF r §~:ibu (?)

Aeltester, Vorsteher. rp r- (Lautwert

a ro) steht nach Zahlen. za n 'n u regnen,

zunnu Regen. (rg)rf^riM-Purattu

Euphrat, P F^^^ a b ü'b u Sturmnflut.

WT^rp^ti'amtu Meer. y -I^
gammalu Kamel. rf^v^TF r ab unieder-

werfen, giessen, ram u i d -n^l F ?^
Göttin Zarpanitu; nrvp^ ̂ t^e Awf
Göttin iru'a. r[Tyfre milu Hochwasse'r.

I Ptugaru Feld. rP ^f~r-p-tislitu
Gebet. r? eTfr i-klu Feld. rp<Vdimtu

Thräne. baku- weinen, bikitu Weinen.

taglabtu Geheul; unninu Seufser.

r^naru Fluss, Kanal, biimtt Kanal.

^^iddu^ Er dpech. (ft'g) rfg^^
mäar § ip ri B ote. v-rr-- b^id ba r
Seher. ^^ T^^nak ml Wasser-

schöpfer, Wasserträger (?). ^Ff
Mad.-~ai Medien. rFfT ab u Vater. n

FrpfMalkatu (?) Göttin, Gemahlin-des
Samas von Sippar.

366

367

368

.369

370

375 Fe<,

876 ^Fer

377 Zk ,<rf

378 J Tr,--

379 mx

380

381
m, ,
r

382

383

384

Verb ess erungen.
S. 4 Z. 9 vorletztes Zeichen lies vgT statt v^tTr

S. 7 Z. 10 am Ende lies rr <ALT .

s. 8 z. 46 e <lrr-
S. IQ Z. .121 am Anfang lies ^fi-^ r

S. 26 Col. V, 19 am Ende lies ? ^ k
S. 36 ist Z. 51 ausgefallen: 'kr^^ K T ^ A4^^ P^ ^
Die folgenden Zeilen dieser Columne sind falsch numerirt.

S. 56 Col. 1 c 36 lies ma-ak-kn- ere (so Original!).

S. 59 Z. 36, 12. Zeichen und Z. 39, 16. Zeichen lies ^
Die Seiten 67 und 68. sind in der Pa i-niruiig ausgefallen.'
S. 92 'N(. 88 fehltIt Ii tiler ^r ^ K

36,3 ^V ~
.364 rr !rr

3 65 !B= Lf-
i !!,F
i i
1 1

1
1 1

1 i
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